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Голубое, серебристо-голубое, бледно-лиловое, розовое, красно-фиолетовое — Басси-Хилл был похож на лоскутное одеяло бабушки Бет. Это многоцветье и запах сирени напомнили ей весну в Западной Виргинии. Марго прикрыла глаза, упиваясь теплым и ароматным майским воздухом.
Она почти слышала, как щелкают дедушкины ножницы, когда он подрезает старые кусты сирени у парадного входа… Но тут ее воспоминания неожиданно прервали. Что-то ткнулось ей в бедро, и в ладонь сунулась лохматая морда. Марго открыла глаза и увидела перед собой золотистого сеттера.
— Ты откуда взялся, а?
Рыжая, блестящая шерсть пса прямо полыхала на солнце. На ошейнике позвякивало несколько блях, на одной из которых было написано «БРУНО». Когда Марго почесала его за ухом, он радостно завилял хвостом.
Она огляделась. Сегодня Воскресенье Сирени, и, похоже, весь Бостон собрался сюда, в питомник Арнольда, полюбоваться цветами. В парке прогуливалось множество людей, поодиночке и группами, но незаметно было, чтобы кто-то из них искал пропавшую собаку.
— Чей же ты, малыш? Ну ничего, давай поищем твоего хозяина вместе.
Марго расстегнула ремень, вытянула его из джинсов и прицепила к ошейнику.
Они стали спускаться с холма, и тут Марго особенно остро почувствовала, как ей не хватает своей собаки.
— Тот, кто тебя упустил, небось сходит с ума, — сказала она псу.
И тут она заметила в толпе прогуливающихся высокого человека с темными растрепанными волосами, торопливо шагающего вперед и озирающегося по сторонам. Он был одет в джинсы и спортивную рубашку, но Марго заметила у него под мышкой портфель. Он не обращал внимания на сирень, и в руке у него был поводок.
— Вы ищете собаку? — окликнула его Марго.
Человек поднял голову, увидел Марго и взбежал на холм. Бруно отчаянно замахал хвостом, гавкнул и запрыгал вокруг незнакомца.
— Где вы его нашли? — спросил мужчина.
— Это он меня нашел!
Марго следила, как незнакомец встал на колени и ловко прицепил поводок к ошейнику Бруно.
— Как это вы умудрились его потерять?
Он поднял голову, поправил темные очки.
— Я читал, а он валялся рядом и крепко спал. Ну, и у меня хватило глупости отвязать его, чтобы он как следует отдохнул. Нечего, нечего лизаться, — сурово сказал он псу, который как раз лизнул его в щеку. — Не стану я покупать мороженое всяким жуликам!
Бруно радостно гавкнул.
— Не очень-то он вам верит! — рассмеялась Марго.
— Спасибо, что поймали его. Если бы с ним что случилось, Барри бы мне голову оторвал.
Мужчина поднялся и протянул руку.
— Меня зовут Нейл Кир.
Марго понравилось, как Нейл Кир пожал ей руку. Сильно, но бережно. Его рукопожатие было таким же открытым, как его улыбка. И вообще ей понравилось, как он выглядит. Шесть футов роста, широкие плечи, мускулистый, поджарый — настоящий атлет. Точеное лицо с квадратным подбородком, густой загар. На гордом орлином носу — темные очки, весьма дорогие на вид.
— А я — Марго Сандерс. Так Бруно не ваш пес?
— Да нет. Я просто иногда присматриваю за ним.
И голос у него тоже приятный. Низкий, мягкий, ироничный. Такой голос и послушать приятно, как сказал бы ее дедушка.
— Бруно — собака Барри, моего старого товарища по колледжу. Я-то собаку держать не могу — слишком много приходится ездить, но иногда хочется повозиться с собакой. Вот и гуляю с Бруно.
— Я вас понимаю.
Марго наклонилась погладить Бруно на прощание. Нейл с удовольствием рассматривал девушку. Густые темно-рыжие волосы волной падали ей на плечи, чистая нежная кожа покрыта легким пушком, как персик, — она словно сошла с рекламы «Айвори-соуп». Простая ковбойка, заправленная в джинсы, обрисовывала ее фигуру — стройную, но округлую везде, где положено.
— А у вас есть собака? — спросил он, желая удержать ее.
— Нет. А хотелось бы. Но домовладелец запрещает держать животных. Кое-кто потихоньку заводит кошек, но у моей соседки по комнате аллергия на шерсть.
Марго с сожалением вздохнула.
— Я это обнаружила в прошлом году, когда подобрала на улице бездомную сиамскую кошку. Прежние хозяева удалили ей когти, она была совершенно беспомощна и до смерти перепугана. Я бы с удовольствием оставила ее себе, но у Наоми случился приступ, и пришлось ее отдать.
— Жалко.
— Да, Леди Гамильтон — она была такая… Ой! — Марго остановилась и грустно улыбнулась. — Извините. Если я начну говорить о животных, я вас совсем заболтаю. Кстати, о животных: раз вы с Бруно нашли друг друга, теперь можете вернуться к своему чтению.
«Улыбка у нее совершенно неотразимая, — подумал Нейл. — Дивная ямочка на подбородке, и губки растягиваются так… так восхитительно — другого слова не подберешь». Он подумал, что ему надо прочесть еще несколько дел — потом решил махнуть рукой: ничего, завтра прочтет, в самолете.
— А может, съедите с нами м-о-р-о-ж-е-н-о-г-о? — спросил он. — Я нарочно выговариваю по буквам, а то этот зверь услышит — поводок оборвет. Он без него просто жить не может.
Он наконец снял свои очки, и его серые глаза — они казались почти серебристыми на фоне загара — улыбнулись ей так дружелюбно, что она просто не могла не улыбнуться в ответ.
— Ну как можно отказать в чем-то такой славной псине? — сказала Марго. Потом добавила: — Продавец мор… ну, того самого, — обычно стоит у тех ворот, что рядом с Ямайской лужайкой.
Они стали спускаться с холма. Сеттер весело трусил рядом с Нейлом.
— Вы, видно, неплохо знаете эти места, — заметил Нейл.
— Я очень люблю этот парк.
— В самом деле?
— О! Видели бы вы его в апреле, когда цветет форсития, или потом, в мае, когда распускаются вишни, яблони и азалии! А в июле! В это время сады обычно выглядят скучными, однообразными — а здесь целые заросли фиолетового вербейника.
— Верю вам на слово.
Он улыбнулся, забавляясь горячностью Марго.
— И напрасно. Приходите сюда сами. Место потрясающее. Эз — мой дедушка — всегда говорил, что сад — одно из лучших творений Господних.
— Ну, мой-то дед вряд ли вообще замечал, что на свете есть сады. — В низком голосе Нейла слышалась усмешка. — Я так понимаю, что вы согласны с Эзом.
— Еще бы! Я ведь фитодизайнер!
Марго запнулась, случайно задев плечом плечо Нейла. Это краткое прикосновение произвело на нее удивительное впечатление — словно мурашки побежали по коже. Теплые мурашки.
— Вы разводите сады? — спросил он.
— Сады, скверы, клумбы — все, что требуется заказчикам. Я работаю в фирме «Аллоуэй Лэндскейперз». Сейчас, например, мы разбиваем сад при частной клинике. Это дело непростое, знаете ли: территория очень ограниченная, а нужно создать иллюзию, что там достаточно просторно, чтобы пациенты чувствовали себя комфортно.
Нейл кивнул.
— А что вы еще делали?
— Ну, успела-то я не так уж много. Но мне столько всего хочется сделать! Вот, например, мне хотелось бы создать сад без цветов, из одной только зелени разных оттенков — подобного эффекта достигли в Нью-Йорке, в оранжерее Центрального парка. Потом, мне хотелось бы устроить газон с анемонами или создать чисто европейский ландшафт, вроде того, что Уоррен Мэннинг сотворил в 1916 году на Среднем Западе.
Голос Марго сделался мечтательным.
— А еще я просто влюблена в японские сады, такие простые, строгие — и такие изысканные! Например, сад в Гинкакуджи в Киото. Это красота, которая не стареет и не умирает.
Она запрокинула голову, ее светло-карие глаза потемнели. Он увидел, что нос у нее усеян веснушками. Под внешней мягкостью и теплотой Марго таились энергия и решительность, и Нейлу это понравилось. Она не просто хорошенькая пустышка. В этой женщине есть вкус и крепость, как в хорошем вине.
— Если я соберусь разбить сад, я обращусь к вам, — пообещал он.
Марго хотела поблагодарить его за доверие, но тут Бруно словно очумел. Они вышли из питомника, и сеттер заметил тележку мороженщика. Он вставал на задние лапы, тявкал, скулил, рвался с поводка, пока Нейл не купил три ванильно-шоколадных рожка. Бруно в два счета слопал свою порцию и принялся просить еще.
Нейл решил пожертвовать своим рожком и положил его между передних лап Бруно. У пса сделалась такая блаженная морда, что Марго расхохоталась.
— Только посмотрите на него, он прямо на седьмом небе. Вы его балуете. Он небось ждет не дождется, когда вы придете с ним погулять.
Она опустилась на травку и стала есть мороженое. Нейл присел рядом.
— Это редко бывает, — сказал он. — Барри поймал меня в перерыве между поездками. А то я все время в разъездах.
«Видимо, он коммивояжер! — догадалась Марго. — И, несомненно, преуспевающий — с таким голосом и такой улыбкой…»
— И куда же вы ездите?
— Когда как. Вот завтра, например, в это время я буду уже в Афинах.
— В Афинах! — Марго изумленно уставилась на него. — А чем вы занимаетесь?
— Адвокатская контора «Саймонс, Гренвилл и Кир», — сообщил он и небрежно добавил: — У нас есть несколько клиентов за рубежом, и к ним обычно посылают меня.
— Ой, о такой работе можно только мечтать!
На ее верхней губе остались «усы» от мороженого. Нейлу ужасно хотелось стереть их пальцем — чтобы прикоснуться к этому нежному рту. А еще лучше — слизнуть сладкие капли…
Нейл сам удивился, как возбудила его одна эта мысль. Так хотеть случайно встреченную женщину — это совершенно не в его духе! Обычно он был очень сдержан, но сегодня его трезвый рассудок почему-то оказался не на высоте. Ему понадобилось усилие, чтобы понять, о чем говорит Марго.
— Где я еще бываю? В Стамбуле, Париже, Лондоне, Риме…
Марго зажала уши.
— Перестаньте! Я не выдержу! Я уже и так умираю от зависти! Знаете, Нейл, я бы что угодно дала, лишь бы своими глазами увидеть английские парки! И виллу д'Эсте в Тиволи… — Она запнулась, пораженная невероятной мыслью. — Послушайте, неужто вы не бывали на вилле д'Эсте? Не может быть!
— Ну, знаете ли! Я иногда приезжаю в страну всего на один день. Некогда мне осматривать достопримечательности.
— Господин адвокат, это не оправдание! Быть рядом с одним из прекраснейших садов на свете и даже не заглянуть туда — это… это преступление!
Он умоляюще вскинул руки.
— Пощадите, мисс Сандерс! Дайте мне отсрочку! Я ведь даже не знал, что это за вилла такая.
Марго всплеснула руками, возмущенная его словами.
— Скажите, чем я могу искупить свою вину? Я буду в Риме в среду — нет, в четверг. Я не остановлюсь ни перед чем! Я выберусь в Тиволи и осмотрю эту виллу. По приезде я дам вам подробный отчет!
Он шутил, но Марго приняла это всерьез. Глаза ее засияли, словно золотистый топаз, щеки разгорелись.
— Нет, правда?
Перед этой простодушной радостью устоять было невозможно.
— Я сделаю заметки, — пообещал Нейл, — и позвоню вам, как только вернусь.
Марго уже собралась дать ему свой номер — но вовремя остановилась. Наоми, соседка по комнате, очень светская и опытная девица, предупреждала ее, чтобы она нипочем не давала свой телефон незнакомым.
— Внешний вид еще ни о чем не говорит, — поучала Наоми. — Ты теперь не в городе Тейлор штата Западная Виргиния, Марджери-Энн Сандерс. Это Бостон. Здесь попадаются такие прожженные прощелыги…
Но Нейл Кир был ничуть не похож на прощелыгу. Марго пошла на компромисс: она решила дать ему свой рабочий телефон, номер конторы Зака. Он расстегнул портфель, достал ручку с золотым пером и записал телефон в тоненькую записную книжку в кожаном переплете.
— Я позвоню, — пообещал он.
Улыбка изменила его точеное лицо, добавив ему обаяния. Теплый воздух, напоенный ароматом сирени, казалось, застыл вокруг них, окутав их золотистым хризолитовым облаком. Время словно остановилось.
Марго начисто забыла суровые наставления Наоми и улыбнулась сероглазому Нейлу Киру.
— Я буду очень ждать, — сказала она.

— Вот это и есть тот самый, кого ты встретила в питомнике?
Марго боязливо взглянула на страницу журнала «Ньюсвотч», который бросила на кухонный стол Наоми. Со страницы на нее сурово смотрел Нейл Кир. На нем был темный костюм, и сняли его на фоне черного лимузина. В темных очках, с портфелем под мышкой выглядел он мрачновато.
— А что? — спросила Марго. — Чем он тебе не нравится?
Наоми сложила руки на груди и величественно выпрямилась. Оно была невысокая — пять футов на высоких каблуках, — но казалась выше ростом благодаря своей самоуверенности.
— Это, — сообщила она трагическим голосом, — это, к твоему сведению, один из самых преуспевающих молодых адвокатов в штате! Его контора принадлежит к числу лучших — и наиболее дорогих! Кому же и знать, как не мне, — это ведь они занимались слиянием нашей фирмы с «Уильстон Компьютерс».
— Ничего себе! — ахнула Марго.
— Список его клиентов похож на страницу из справочника «Самые известные», — Наоми выдержала паузу. — И такому человеку ты не дала телефон!
— Ах, вот как? Между прочим, это ты говорила, чтобы я никому не давала свой телефон! Ну, рабочий-то мой телефон он знает.
— Рабочий телефон! — Наоми закатила глаза и изобразила: — «Алло! Это „Зак Аллоуэй Лэндскейперз“. Если вы звоните по делу, оставьте, пожалуйста, свою фамилию и номер телефона. Если вы хотите что-то продать, больше не звоните». Нейл Кир будет просто очарован!
Марго встала из-за стола и стала собирать тарелки — сегодня была ее очередь мыть посуду. Она ойкнула — горячая вода попала на свежую мозоль. Эти несколько дней она помогала Заку вкапывать столбы для решетчатой изгороди и стерла себе руки до крови.
— Вот чего я не могу понять, — продолжала Наоми, — так это зачем ты работаешь на этого пустозвона Зака. Уехать из Тейлора, от деда с бабкой, поступить в Род-Айлендскую школу дизайна, получить диплом фитодизайнера — и зачем? Чтобы тратить жизнь на «Аллоуэй Лэндскейперз»? Марджери-Энн, ты достойна лучшего!
Наоми всегда называла Марго полным именем, когда хотела вдолбить ей что-нибудь. Марго вежливо помалкивала. Она знала, что ее шеф и соседка по комнате на ножах друг с другом. У них были диаметрально противоположные взгляды абсолютно на все. В последний раз, когда Марго имела глупость оставить их на пять минут наедине, они завели какой-то дурацкий спор о местной политике. Наоми говорила Заку, что он относится к жизни как престарелый хиппи, а Зак называл Наоми, которая была дипломированным бухгалтером и работала на крупную фирму, торгующую электроникой, прислужницей торгашей.
— Заведи себе собственную фирму или по крайней мере перейди в нормальное, крупное предприятие! — говорила Наоми. — Ты могла бы создавать сказочные сады для господ толстосумов, вместо того чтобы сажать петунии в Карлтонской частной клинике.
— Все доктора обожают петунии, — усмехнулась Марго.
— Насколько я понимаю, у тебя был замечательный план сада при этой клинике, а Зак его зарубил, — заметила Наоми прокурорским тоном. — Не умеешь ты постоять за себя, Марджери-Энн.
— Ну, мы с Заком обсуждали этот проект, — сказала Марго с легким сожалением. — Ему не понравилось. В конце концов, он же босс.
— То есть будь ты на его месте, ты решила бы иначе, не так ли?
Марго ничего не ответила. Наоми пригладила свои черные волосы, коротко подстриженные по последней моде, и откинулась на спинку стула, глядя на подругу.
— Дело не только в работе. Ты и получала бы больше, будь ты сама себе хозяйкой. Зак Аллоуэй в бизнесе разбирается не лучше таракана.
Это была чистая правда. Но Марго все же не сдалась.
— Ну и что? Зато он может меня многому научить.
Наоми хмыкнула.
— Нет, правда! Он, конечно, не деловой человек, и я тысячу раз думала, что то или иное можно было бы сделать лучше, это все верно. Но он настоящий художник!
Марго домыла посуду, поставила тарелки на стол и взяла посудное полотенце. Под полотенцем она обнаружила несколько конвертов и рекламных проспектов.
— Я и не знала, что была почта!
— Извини, забыла тебе сказать. Нет, правда, Марго, подумай о себе, — продолжала поучать Наоми. — Неужели тебе не хочется быть независимой, зарабатывать кучу денег и перестать наконец крутиться как белка в колесе? Ты могла бы купить себе домик где-нибудь в деревне, притаскивать туда всех бродячих собак и кошек…
— О Господи! — воскликнула Марго. Она прислонилась к мойке и тупо уставилась в письмо. — Она умерла… — прошептала она.
Наоми вскочила.
— Что, твоя бабушка?
— Чего? Да нет, не бабушка Бет. Мисс Латимер. Ну, знаешь, та старая дама, что взяла к себе Леди Гамильтон, мою сиамку, которую я нашла, а оставить себе не смогла.
Марго непонимающе взглянула на Наоми.
— Это письмо от адвоката мисс Латимер. Он пишет, что она упомянула меня в своем завещании.
У Наоми глаза на лоб полезли.
— А что она тебе завещала, он не пишет?
— Нет… Жалко ее, Нао. Такая шустрая была старушка… Я любила встречаться с ней и разговаривать по телефону. И она была так любезна, что позвонила мне и сообщила, что у Леди Гамильтон котята. Я как раз собиралась съездить в Карлин, навестить ее… а теперь, видишь, поздно.
— Ой, только не вини себя! — сказала Наоми. Потом добавила: — Слушай! У меня ужасная мысль. А вдруг она завещала тебе своих кошек? У нее ведь, кажется, их штук десять…
— Всего три.
Марго представила себе высокую, угловатую женщину с темными волосами с проседью и внимательными серо-голубыми глазами, которая откликнулась на объявление о сиамской кошке. Мисс Латимер была такая живая и независимая — трудно представить, что ее больше нет.
— Насчет кошек не беспокойся, — сказала она Наоми. — По крайней мере до пятницы. Завещание огласят в пятницу.

Всю неделю Марго работала как вол, чтобы в пятницу быть свободной, и в конце недели отправилась в Карлин. Ее единственное средство передвижения, подержанный и норовистый «шевроле», перейдя за пятьдесят миль, начинал чудовищно дребезжать. Поездка к Беркширским горам обычно занимает часа три, а ей понадобилось все четыре, чтобы доехать до Карлина.
По описаниям мисс Латимер Марго представляла себе Карлин крошечным, тихим городишком, жмущимся к подножию Беркширских гор. Горы и в самом деле оказались потрясающими, но город был совсем не такой — отнюдь не экзотический заброшенный уголок, а, напротив, один из самых фешенебельных городов, какие ей доводилось видеть.
Город мог похвастаться старинными зданиями и даже настоящими дворцами, занимающими добрых два акра земли. Безупречные газоны, ухоженные цветущие сады. Даже воздух здесь был какой-то особенный. Проезжая по старинным улочкам, Марго подумала, что жить в таком месте могут себе позволить только очень преуспевающие люди. Вроде Нейла Кира.
Крытый рынок, у которого она остановилась, чтобы спросить дорогу, тоже был рассчитан явно не на бедных.
— Контору Руперта Брука? Конечно, знаю, — воскликнула безупречно одетая продавщица, к которой обратилась Марго. — Вон там, ближе к центру. Сейчас покажу.
Когда продавщица увидела потрепанный пикапчик, лицо у нее заметно вытянулось. Марго отправилась туда, куда указала ей продавщица, и скоро притормозила у чистенького типового коттеджа, отмытого добела, так что он блестел как новенький. Блестящая медная табличка, к которой был привешен здоровенный бронзовый дверной молоток, извещала, что здесь проживает Руперт Брук, присяжный поверенный.
Внутри контора была обставлена прекрасной деревянной мебелью — старинной, восемнадцатого века. Стояла тишина — слышалось только тиканье благородных прадедовских часов. Стрелки часов показывали, что Марго опоздала на несколько минут, и она рассыпалась в извинениях перед мистером Бруком, пожилым, лысеющим господином в очках без оправы, который то и дело нервно покашливал.
— Ничего-ничего, — ответил он таким тоном, который дал Марго понять, что она отвлекла его от множества более важных дел. Потом откашлялся и произнес: — Прежде чем мы приступим, не могу ли я узнать, кем вы доводились покойной мисс Латимер?
— Она взяла к себе мою кошку, — объяснила Марго, сознавая нелепость своих слов.
— А, вижу. — Поверенный понимающе кивнул. — Кхм… А которую?
— Леди Гамильтон. Я подобрала ее на улице в Бостоне, а у себя держать не могла и дала объявление в газету.
— А мисс Латимер откликнулась на объявление?
— Да. Были и другие звонки, но мисс Латимер эта кошка действительно была нужна.
Адвокат понимающе кивнул.
— Она искала пару для своего сиамского кота, Лорда Нельсона. Судя по ее описанию, он был старый и вредный. Но, похоже, они все же сошлись с Леди Гамильтон: у них родился котенок. Мисс Латимер назвала его Траффи — сокращенное от Трафальгар.
Марго помолчала.
— Вот и все, мистер Брук. Не понимаю, почему мисс Латимер упомянула меня в своем завещании.
— Вы единственная наследница, мисс Сандерс.
— Что? — Марго решила, что ослышалась.
— Подождите минутку, сейчас вам все станет ясно.
Мистер Брук открыл папку, достал бумагу, расправил ее, снова прокашлялся и приступил к чтению.
Марго слушала его, но ясно ей ничего не стало. Наоборот, усилилось ощущение нереальности всего происходящего.
— Простите, — перебила она, — я не очень понимаю. Вы хотите сказать, что… что мисс Латимер оставила свое состояние мне?
Мистер Брук даже не улыбнулся. Он не поздравил, не порадовался за нее.
— Именно так.
У Марго перед глазами поплыли темные круги.
— Н-но… но почему… она… мне…
— Наследство включает в себя дом на Пичтри-лейн, земли и все, что на них находится. Кроме того, имеется небольшое поручение. Поручение касается, кхм, кошек.
Мистер Брук помолчал.
— Прежде чем продолжать, я должен предупредить вас, что в завещании указано, что оно вступает в силу лишь в том случае, если вы обеспечите кошек. Поскольку кот плохо перенесет перемену обстановки, это означает, что вам, кхм, придется поселиться в Латимер-хаузе.
Марго стиснула виски руками — у нее голова шла кругом.
— Но почему она оставила свое состояние именно мне? Вот чего я не могу понять! Кто-нибудь из ее родственников…
— У нее не было родственников и почти не было друзей. Она была… кхм… эксцентричной особой, — добавил мистер Брук, поджав губы. — По правде говоря, она много лет вела войну со своими соседями.
— Из-за кошек?
— Кхм… в частности. Видите ли, соседи мисс Латимер гордятся своими усадьбами…
— А она нет?
— Ну как вам сказать… Видимо, лучше всего показать вам саму, кхм, усадьбу.
И мистер Брук встал.
— Мы поедем в моей машине.
Марго была чересчур взволнована, чтобы поддерживать светскую беседу, да мистер Брук и не пытался завести разговор. Они проехали через центр города и выбрались на одну из окраинных улиц. Она, как и все прочие улицы Карлина, была застроена элегантными коттеджами, каждый из которых был окружен ухоженным садом.
Навстречу попался необыкновенно красивый сад, сразу пробудивший профессиональный интерес Марго.
— О да, Эмберли вот уже несколько лет подряд получают премию карлинского клуба садоводов, — сообщил мистер Брук в ответ на ее вопросы. — А это чудный домик миссис Шеридан. Миссис Шеридан — президент, кхм, карлинского Общества женщин.
Он сделал многозначительную паузу, перед тем как сообщить:
— А вот и Латимер-хауз.
Дом мисс Латимер («Надо же, теперь это мой дом», — подумалось Марго) был большим особняком восемнадцатого века, стоявшим чуть в стороне от дороги, окруженным серебристыми елями. За деревьями виднелся большой фонтан.
— Какая прелесть! — восхитилась Марго.
Мистер Брук хранил мрачное молчание, и Марго скоро поняла почему. Вблизи стало заметно, что ели ужасно старые и их давно пора подстричь, а сам дом был похож на престарелую красотку. Краска облупилась, некоторые стекла выбиты и рамы заделаны пленкой или картоном, на земле валяется черепица, упавшая с крыши.
А о саде и говорить нечего. У Марго упало сердце, когда она увидела кусты роз и сирени, заглушенные сорняками. Газоны и клумбы заросли мокрицей, а фонтан позеленел от плесени.
Мистер Брук снова прокашлялся.
— Как видите, у соседей есть причины для недовольства.
— Да, тут придется поработать, — кивнула Марго. — Однако…
— К сожалению, — прервал ее адвокат, — доходы мисс Латимер весьма скромны. Их едва хватает на уплату налогов. Я чувствую, что обязан сообщить вам это, прежде чем вы согласитесь принять условия ее завещания.
Он советовал ей не брать на себя непосильную ношу и был, безусловно, прав. Со своей точки зрения. Марго видела, что усадьба нуждается в уходе, и это, несомненно, потребует больших расходов, а денег у нее нет. Наоми первой согласилась бы с мистером Бруком. Но Наоми не видела этого дома! Эти четкие линии! Эта ароматная сирень! Эти розовые бутоны, пробивающиеся сквозь бурьян! Марго влюбилась в это место с первого взгляда.
Дом был очарователен даже в таком запущенном виде.
— А где кошки? — спросила Марго, чтобы протянуть время.
Мистер Брук поморщился.
— Когда мисс Латимер скончалась, мы попытались отвезти их в приют для животных. Кот драл всех, кто к нему приближался. Кошка убежала от служащего приюта и где-то спряталась. Наконец моя секретарша, кхм, согласилась приходить сюда раз в день и кормить их. Это, конечно, не идеальный выход, но ничего лучшего мы придумать не могли.
— Они пробыли одни целую неделю! — воскликнула Марго. — Бедняжки! Мистер Брук, ключ у вас с собой?
Адвокат достал ключ. Когда Марго отпирала парадную дверь, он предупредил:
— На вашем месте я бы был поосторожнее. Этот кот просто опасен.
Но Марго уже распахнула дверь и остановилась на пороге, привыкая к полумраку прихожей. Из темноты на нее уставилась пара зеленых огней.
— Лорд Нельсон? — спросила Марго.
В ответ раздалось утробное мяуканье. Теперь она разглядела кота. Здоровенный, мрачный, спина выгнута, хвост воинственно мотается из стороны в сторону.
— Ну-ну, киса, — сказала ему Марго. И мягко и дружелюбно добавила: — Не бойся, Лорд Нельсон. Я тебя не обижу. Я даже не стану трогать тебя, пока ты мне не разрешишь. Но, если уж я должна заботиться о тебе, нам стоит сделаться друзьями, не правда ли?
Кот взвыл — Марго и не подозревала, что кошка может так орать, — и зашипел. Краем глаза Марго заметила, что мистер Брук отступил на несколько шагов.
— Осторожнее! — повторил он. — Он, наверно, бешеный! Его надо, кхм, уничтожить!
— Он просто напуган, — отрезала Марго. — А вы бы на его месте…
И тут на нее свалилось что-то мягкое и теплое.
Марго взвизгнула. Адвокат шарахнулся назад и побежал прятаться за куст можжевельника. Лорд Нельсон еще раз взвыл и исчез в темноте. Марго и сама готова была бежать без оглядки, но осознала, что эта штука, что свалилась ей на шею, жалобно мяучит.
Она подняла руки и сняла с себя пушистую зверушку. В лицо ей уставились немигающие сапфировые глаза на темной мордашке. Теплый коричневый носик с любопытством принюхивался.
— Ой, Траффи! — обрадовалась Марго.
Сиамский котенок деликатно зевнул, разинув розовый ротик. Он еще поглазел на Марго, потом протянул бархатную лапку и коснулся ее щеки.
— Все в порядке. Ты мне тоже нравишься, — улыбнулась она.
— Мисс Сандерс?
Она обернулась и увидела маленького адвоката, осторожно выглядывающего из-за кустов можжевельника. Ее можжевельника. А рядом журчал ее позеленевший фонтан, и вокруг ее дома цвел ее заросший сад. Ощущение нереальности происходящего развеялось как утренний туман. Нет, все идет как надо! И Марго охватила беспечная радость.
— Все в порядке, мистер Брук, — весело сказала она. — Познакомьтесь с Траффи. Это младший из моих подопечных.
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— Это катастрофа, Марджери-Энн. Самая настоящая, ужасная, безвыходная катастрофа.
Наоми раскачивалась с пяток на носки, сунув руки в карманы джинсов.
— Тебе и на пушечный выстрел не следовало бы приближаться к этому месту, — продолжала она. — Чтобы привести эту развалюху в порядок, понадобится целое состояние, а где ты его возьмешь?
— Без тебя знаю! — Марго пнула камень, лежавший в траве. Сегодня утром, перед тем как приехать сюда с Наоми, она проверила свой банковский счет. Картина вышла по меньшей мере неутешительная.
Теперь, когда первоначальное опьянение оставило ее, она видела, сколько трудов потребуется, чтобы превратить Латимер-хауз в нечто более или менее приличное. Да, конечно, Наоми права, надо плюнуть на это наследство, и все же… все же…
Марго снова взглянула на дом. Если прищуриться, его убогое состояние становилось незаметно, и можно было представить его себе не таким, каков он есть, а таким, каким он должен быть. Сделать новую крышу, оштукатурить, покрасить, вставить стекла (нет, лучше новые рамы), поменять водосточные трубы — и дом будет как игрушечка!
— Когда-то это был красивый старинный дом, — задумчиво произнесла она вслух.
— Мой тебе совет — скажи этому типу, Бруку, что ты отказываешься. Займись чем-нибудь другим, получше.
Наоми обернулась к подруге и кисло улыбнулась.
— Да, конечно, ты этого и слышать не желаешь, но ведь зачем-то ты меня сюда привезла? Я тебе желаю добра. Ты хотела, чтобы я сказала тебе пра… пра… Апчхи! Ох, — мрачно заявила она, — ко мне подбирается одна из твоих чертовых кошек.
Среди зелени проскользнула коричневая полоска, и из чащи бурьяна высунулась мордочка Трафальгара. Он сладко зажмурился, зевнул, потом плюхнулся на спину и принялся играть со своим хвостом.
Откажись она от наследства — и что будет с кошками мисс Латимер? Ладно, Леди Гамильтон и Траффи еще можно пристроить, но Лорда Нельсона ни один человек в здравом уме не возьмет, даже если старый кот примирится с новым хозяином. Пока что кот не подпускал Марго к себе и бродил по дому и по саду, словно свергнутый диктатор.
Наоми снова чихнула.
— Слушай, убери этого зверя, а?
— Сейчас, отнесу его в дом.
Марго подошла к Траффи и обратила внимание на то место, где лежал котенок. Это были солнечные часы, которых было не видно за бурьяном.
Она встала на колени, чтобы разглядеть их поближе. Старомодная роза, и в середине — стилизованная бабочка. Марго погладила резные лепестки и тут заметила, что на часах вырезано имя.
— Дж. Латимер, 1789, — прочла она вслух. — Нао, глянь! Эту штуку сделал кто-то из предков мисс Латимер.
— Не впадай в сентиментальность, Марджери-Энн! — предупредила ее Наоми. — Привязаться к этому месту — это же чистой воды безумие!
— Безумием было бы не привязаться к нему, — резко возразил кто-то.
Наоми нахмурилась: по заросшей дорожке к ним приближался Зак Аллоуэй. Его костюм был полной противоположностью одежде Наоми. На ней были фирменные джинсы, облегающий жакет и белоснежные кроссовки. Зак же, как всегда, был в своей рабочей одежде: заляпанные грязью ботинки, видавшие виды брюки, которые едва держались на таком же старом поясе, и фланелевая рубаха с закатанными рукавами. На лохматых белокурых волосах криво сидела древняя бейсбольная кепка. Худая физиономия с впалыми щеками, которую делили надвое длинные усы, горела энтузиазмом.
Наоми уставилась на него с неприязнью.
— А этот что здесь делает? — поинтересовалась она.
— Я попросила Зака приехать сюда и сказать, что он думает об этом месте, — объяснила Марго. — Я и не слышала, как ты подъехал, Зак.
— Странно, обычно его старый драндулет за милю слыхать, — язвительно заметила Наоми.
Зак разглядывал дом, подчеркнуто не обращая внимания на Наоми. Наконец сдвинул кепочку на затылок, скрестил руки на своей узкой груди и изрек:
— А знаешь, Марго, в этом что-то есть.
На Марго нахлынула теплая волна: в голосе Зака она уловила те же чувства, что испытывала сама.
— Его можно сделать очень красивым, не правда ли? — тихо сказала она.
— Да вы что, оба чокнулись, что ли? — вмешалась Наоми. Она встала перед Заком: — Прошу прощения, но, похоже, речь идет о капитальном ремонте. А у Марго нет денег даже на подписку на журнал «Декоративное садоводство».
Зак продолжал, все так же не обращая внимания на Наоми:
— Насколько я могу судить, дом еще очень даже ничего. А из сада можно сделать игрушку. Насколько я понимаю, ты собиралась оставить вон ту садовую стенку… и, наверно, подрезать рододендроны у фонтана?
— Да, разумеется! — кивнула Марго. — А какой отсюда вид на горы! Пошли, покажу.
Траффи спрыгнул с рук Марго и улизнул. Марго с Заком пошли через сад, оживленно беседуя. Наоми шла позади, ужасно раздосадованная.
— Мне здесь нравится, Марго, — говорил Зак. — Место тут славное. И дом не такая уж развалюха, как кажется. Починить крышу, заново выкрасить латексом. Хороший латекс ничем не хуже масляной краски. А с точки зрения экологии куда лучше.
Наоми наконец удалось вставить слово.
— Вы все думаете о том, что снаружи, — ядовито заметила она, — а внутри-то дом наверняка прогнил.
— Можно посмотреть? — спросил Зак.
Марго кивнула. Конечно, она с почтением относилась к здравым рассуждениям Наоми, но все же доверяла чутью Зака. Именно поэтому она попросила его приехать посмотреть на Латимер-хауз, прежде чем она даст ответ Руперту Бруку.
Кухонную дверь заело.
— Ты сразу нашел? — спросила она Зака, толкая дверь плечом.
— Конечно! Ехал по карте.
Зак вошел в темную кухню и остановился, разглядывая покосившиеся полки и ободранные обои.
— Да, здесь придется приложить руки, — признался он.
Наоми передернуло, когда она обвела взглядом допотопный холодильник и плиту, столь древнюю, что ее можно было сдать в музей. Следующая комната — столовая — была немногим лучше. Стенные панели кто-то выкрасил в ужасающий розовый цвет, а часть подоконников прогнила насквозь.
Наоми снова расчихалась. Зак расхаживал по комнате, простукивая стены и осматривая подоконники и полы.
— Панели хорошие, — сообщил он. — Дом вполне еще крепкий. А полы какие! Дубовые! Теперь таких не делают.
— Часть досок все равно придется заменить! — возразила Наоми. Она прошла в следующую комнату, побольше, очевидно, гостиную.
— О Господи, случись пожар — ведь отсюда не выберешься!
Комната была завалена грудами газет, журналов и книг. Меж двух пыльных стульев сиротливо притулился кофейный столик. На столике и на стульях тоже возвышались кипы газет. В центре комнаты был большой, но неглубокий камин, сложенный из камней. Часть камней вывалилась, прочие почернели от дыма.
В комнате пахло плесенью и запустением. У Марго упало сердце. Да, Наоми смотрит на вещи трезвее Зака. Чтобы привести все это в божеский вид, потребуется целое состояние.
Зак решительно подошел к камину, встал на колени, заглянул в трубу.
— Дайте-ка газету! — попросил он.
Марго протянула ему одну из сотен валявшихся на полу газет. Зак свернул ее жгутом, взял с камина спички и поджег бумагу. Поднес к трубе, и пламя так и рванулось кверху.
— Труба в порядке! — с торжеством объявил Зак. — Тяга отличная!
Наоми что-то пробормотала себе под нос.
— Ну да, некоторые думают, что знают все на свете, — ехидно заметил Зак.
— А некоторые ничего не знают! — немедля отпарировала Наоми. — Очнись, Марджери-Энн! Этой развалюхе давно на слом пора!
— Я знаю человека, который купил старый дом, выпотрошил его, отстроил заново, — сообщил Зак. Он обращался к Марго, но смотрел на Наоми. — И теперь имеет недвижимость стоимостью в полмиллиона…
— А сколько он потратил на ремонт? Уж верно, никак не меньше!
Зак прикусил ус. Зеленовато-голубые глаза под песочными бровями сузились. Он продолжал, медленно, словно растолковывал что-то деревенской дурочке:
— Так вот, он оказался владельцем отличной недвижимости, потому что у него хватило ума взяться за то, на что никто другой не обращал внимания. Вот что я называю зоркостью и чутьем.
— А я это называю — поиском неприятностей на свою голову! — отрезала Наоми. Она наступала на Зака, уперев руки в бока. — Ты бы тоже так думал, не будь упрямым ослом!
Марго поняла, что пора вмешаться.
— Пойдемте на второй этаж! — поспешно предложила она.
Поднимаясь по лестнице, Зак остановился и погладил перила.
— Хороший старый дуб, — заметил он.
— Небось давно проеден червями, как и вся эта домина.
Наоми говорила слегка в нос. Она поднималась вслед за Заком, Марго шла позади. Ей было и смешно, и в то же время хотелось надавать обоим по шее.
— Осторожней наверху! — предупредила она. — Там низкий потолок!
Она вышла на площадку — и осеклась. Два высоких окна с арками, перед ними — диванчик, и меж вылинявших подушек все еще лежит раскрытая книга. Наверно, много поколений юных Латимеров играли на этом диванчике, и сама мисс Латимер часто сиживала здесь с книгой, глядя на кусты роз в саду. Из окна Марго видела сад — не такой, как теперь, а такой, каким он мог бы быть.
— Спальни хорошие, большие, — сказал Зак. — Туалеты, конечно, хреновые, но в те времена о таких вещах мало заботились. Так, ванная. Здесь тебе, Марго, придется поработать. И проводка скорее всего устаревшая. Тебе придется позвать электрика и все поменять.
— Короче, — вставила Наоми, — не хватает только молнии, чтобы спалить все это хозяйство.
Зак развернулся в ее сторону.
— Да какая муха тебя укусила! — рявкнул он. — Какого черта ты все время говоришь гадости? Все тебе не нравится!
— А чему тут нравиться-то? — отпарировала Наоми. — Ты за деревьями леса не видишь! «Сделай то, сделай это»! А на какие шиши? И кто ей помогать будет? Ты, что ли?
Наступила напряженная тишина.
— А хоть бы и я! — заявил наконец Зак. — Я друзей в беде не бросаю! Не то что некоторые.
— Прекратите! — взмолилась Марго. — Я же вас не затем сюда позвала, чтобы просить о помощи! Я просто хотела…
— Это кто бросает друзей?! Я бросаю друзей?! — взвилась Наоми.
— Ну да! Чем хаять все на свете, лучше бы предложила свою помощь!
Наоми открыла было рот, но Зак не дал ей и слова сказать.
— Ты ведь видишь, что Марго нравится это место! Оно словно создано специально для нее! Это наследство свалилось на нее как подарок судьбы!
— О! До метафизики дошли! — Наоми закатила глаза.
— Это судьба, — сухо повторил Зак. — Если я что-то понимаю, Марго было суждено жить в этом доме, и она непременно должна оставить его себе. У него есть будущее, а сад можно переделать. Я буду работать здесь вместе с ней в свободное время — и бесплатно.
Они стояли почти нос к носу. «Нетрудно представить, что между ними вот-вот пролетит электрический разряд, — подумала Марго. — Вот всегда они так, словно кремень с огнивом: как сойдутся, так искры летят».
— Я люблю Марго не меньше тебя! — выпалила Наоми. Она была в такой ярости, что запустила обе пятерни в свои стриженые волосы и взъерошила прическу. — Я только не хотела, чтобы она взваливала на себя такую обузу! А помочь я ей готова чем только могу, вот!
Зак ухмыльнулся, его усы вызывающе встопорщились.
— Так докажи это!
— Ну, довольно! — вмешалась Марго. — Спасибо большое вам обоим за ваши советы. Я обдумаю все, что вы сказали, и приму решение. И знаешь, Зак, спасибо тебе большое, но если я решу оставить дом себе, я ни в коем случае не дам тебе работать здесь бесплатно. Это окончательно и бесповоротно. И… В чем дело?
Из угла большой спальни послышалось злобное шипение и фырканье, и им показалось, что из тени выскочил пушистый зверь. Лорд Нельсон сверкнул глазами, прыгнул на форточку и в тот же миг исчез. Снизу раздался жуткий вопль.
Зак выругался, Наоми принялась безудержно чихать, а Марго в ужасе бросилась к окну, выглянула на улицу и с облегчением увидела, что кот вцепился в дерево. Он спрыгнул наземь в футе от осанистого джентльмена и тощей, костлявой дамы, которые стояли на дорожке, ведущей к дому.
Лорд Нельсон выгнул спину и угрожающе зашипел.
— Прочь! Уходи! — завопил джентльмен. — Уходи, а не то!..
Он схватил валявшуюся на земле палку и принялся размахивать ею.
— Не надо! — крикнула Марго сверху. — Пожалуйста, не трогайте его! Подождите, я сейчас спущусь!
Наоми предрекла, что ее подругу привлекут к суду за нападение на соседей, но Марго ее не слушала. Она сбежала вниз и бросилась к входной двери.
Гость был одет в костюм-тройку. На женщине — потрепанный комбинезон и старый зеленый свитер.
— Э-э… здрасьте, — начала Марго. — Лорд Нельсон, да замолчи ты наконец! Веди себя прилично или убирайся!
Здоровенный сиамец удалился.
— Извините, — сказала Марго, — он малость не в себе. Он только что свалился с дерева.
Женщина громко фыркнула. Мужчина произнес:
— Меня зовут Ивен Эмберли, а это Эмма, моя супруга.
Марго вспомнила дом — настоящий дворец! — и великолепный сад. Вспомнила она и то, что рассказывал мистер Брук: эти Эмберли несколько лет подряд получали первую премию за свой сад.
— Очень приятно! А я — Марго Сандерс.
Марго улыбнулась Эмме, но та так и стояла с постной физиономией. Страхи Марго усилились, когда она заметила, с каким видом Эмма разглядывает сад, заросший бурьяном.
— Мы слышали, что вы получили в наследство Латимер-хауз, — гудел Ивен Эмберли. — Просто позор, какое здесь запустение.
Марго снова кивнула. Она чувствовала, что ее друзья застыли в напряженном ожидании. Зак шагнул вперед, встал плечом к плечу с Марго и заявил:
— Когда Марго приведет его в порядок, это будет чудная усадьба.
Эмберли словно и не видел Зака.
— К счастью, — продолжал Ивен, — состояние недвижимости не влияет на стоимость поместья. Вы, несомненно, знаете, что дороже всего в Карлине именно земля.
— Наша недвижимость, — неожиданно вставила Эмма Эмберли, — оценивается более чем в полмиллиона долларов.
Марго не знала, что ответить, поэтому сказала просто:
— А-а.
Тут подошел Траффи, задрав хвост. Он посмотрел на супругов Эмберли, приблизился к ним и принялся обнюхивать брюки мистера Ивена. Тот опасливо покосился на котенка, а супруга его снова фыркнула и заявила:
— А кошки мисс Латимер — это же просто стыд и позор! Они у нее совсем одичали! А куда вы их денете, когда продадите усадьбу?
— Но я не собиралась… — начала было Марго, но Эмберли перебил ее.
— Короче говоря, мы пришли, чтобы сделать вам предложение относительно этой недвижимости, — провозгласил он. — Весьма выгодное, не могу не отметить. Мы готовы предложить вам за эту усадьбу сто пятьдесят тысяч долларов.
Марго услышала, как Наоми ахнула.
— А кто это «мы», мистер Эмберли?
— Ну, некоторые из ваших соседей. — Ивен Эмберли прямо раздулся от гордости, перечисляя имена: — Кафорты и Мартинсоны, Гордоны, Шериданы. Они избрали меня своим представителем.
Он сделал паузу, чтобы она прониклась величием названных фамилий.
— Возможно, вы, Марго, этого не знаете, но мы, жители Карлина, особенно гордимся внешним видом наших домов. У мисс Латимер был очень сложный характер.
— Упрямая она была! — поправила его жена. — Упрямая как осел!
— Короче говоря, мы были с ней не в лучших отношениях, — продолжал Ивен Эмберли. — Некоторые из нас — соседей то есть, ну, вы понимаете — пытались втолковать ей, что мы должны сотрудничать между собой, но она с нами не соглашалась. Мы уверены, что вы-то окажетесь благоразумнее.
Его покровительственный тон задел Марго. Она почувствовала, что Зак тоже ощетинился.
— Полтораста тысяч за дом и землю?! — прошипела Наоми театральным шепотом.
Ивен Эмберли нахмурился.
— Дом ничего не стоит, — заявил он. — Его придется снести, а сад полностью переделать. Видите ли, мы хотим, чтобы это была общественная земля между нашими домами. На одного только фитодизайнера сколько уйдет денег! Короче говоря, принимая во внимание все предстоящие расходы, это очень щедрое предложение. Возможно, мы согласимся поднять цену до ста шестидесяти пяти тысяч. Но это потолок.
Траффи снова зашипел на Эмберли и куда-то убежал. Марго проводила котенка взглядом и сказала:
— Я сама фитодизайнер и представляю, какие расходы понадобятся на это.
— Так вы согласны?
— Нет, — ответила Марго. — Я не могу продать этот дом, даже если бы и хотела. Завещание требует, чтобы я побеспокоилась о животных. Кроме того, этот дом — памятник архитектуры, он имеет историческую ценность. Мисс Латимер была бы против того, чтобы его снесли.
Марго вдруг с изумлением осознала, что уже приняла решение. На самом деле, не так уж это было трудно.
— Конечно, — продолжала она, — я намерена расчистить сад и отремонтировать дом. Когда я управлюсь с этим, дом выйдет великолепный.
— Да, но когда это будет?! — насмешливо сказал Ивен Эмберли. — Короче говоря, мы это дело так не оставим! — сообщил он угрожающим тоном и удалился, сопровождаемый своей супругой.
— Напыщенный старый козел! — проворчал Зак. И Наоми не возразила ему — в первый раз в жизни. Напротив, она медленно произнесла:
— Знаешь, Марджери-Энн, ты права, что выставила этого болвана, но мне казалось, что ты собиралась обдумать это дело…
— Ну, она уже все обдумала! — воскликнул Зак прежде, чем Марго успела ответить. — А я помогу ей, как и обещал. Обалденный дом получится, когда мы управимся со всем этим, а соседи пусть лопнут от зависти! Короче говоря, да будет так, друзья мои!

Марго насчитала пятьдесят упавших черепиц и поняла, что, если найдет еще одну, с ней будет истерика.
— Похоже, на крыше ничего не осталось! — сказала она себе.
— Эй, Марго, где ты там застряла? Тащи сюда эти мешки! Мне надо успеть на свалку до полудня!
Марго устало опорожнила тачку в большой мусорный мешок и умяла его. Потом выпрямилась и посмотрела на дорожку. Там Наоми проворно разгребала граблями залежи опавших листьев. С другой стороны Зак запихивал в свой пикап обрезанные ветки.
— Ели в ужасном состоянии, — сообщил он, когда Марго подтащила мешок к машине. — Мисс Латимер совершенно запустила сад.
В кузове стояло десятка два мусорных мешков, а на дорожке — еще больше.
— Надеюсь, на городской свалке не откажутся принять все это, — озабоченно заметила Марго.
— Так ведь у тебя же есть разрешение! — Зак забросил в кузов еще один мешок. — Дело движется, Марго!
Сама Марго была не столь оптимистична. Они работали здесь уже несколько дней, а сад выглядел все таким же заросшим. За исключением так называемого розария — за него она взялась в первую очередь. Теперь, когда они выпололи сорняки и обрезали плети паслена и жимолости, розовые кусты выглядели тощими и чахлыми, а солнечные часы были похожи на могильную плиту.
А две недели назад все казалось таким легким и простым! Тогда Марго сложила свои вещички и с помощью друзей перебралась в Латимер-хауз. Она прямо кипела энтузиазмом. Бросила спальный мешок на скрипучий остов кровати в главной спальне, отмыла до приемлемого состояния холодильник и доисторическую плиту — и вступила во владение своим наследством.
Сперва она села и начертила планы преобразования дома и усадьбы. Сделала чертежи всех частей и акварельные рисунки сада с разных сторон. Зак одобрил ее проекты, и даже Наоми согласилась, что замыслы Марго великолепны.
— Но, — тут же заметила она, — тебе еще понадобятся время и деньги. Много денег, Марджери-Энн.
Марго время от времени наезжала к Заку в Бостон, но основную работу старалась делать в Карлине. Это давало ей время заниматься домом. Поскольку денег на ремонт дома не было, Марго решила в первую очередь привести в порядок двор. И вот она от зари до зари чистила, разгребала, полола, подрезала и вывозила горы сорняков, колючек, мусора и обрезанных веток на городскую свалку.
Она надеялась, что соседи обратят внимание на то, как она старается, и оставят ее в покое, но пока что встречала с их стороны только недоброжелательность. Вот и сейчас: Марго махнула рукой белому «линкольну-континенталь», который проплывал мимо ее дома, но восседавшая за баранкой матрона средних лет, с безукоризненной прической, даже головы не повернула.
— Любезная дамочка, ничего не скажешь, — заметил Зак.
— Не то слово, — вздохнула Марго. — Это миссис Шеридан, президент карлинского Общества женщин. Подошла ко мне на почте, представилась и поинтересовалась, когда я уезжаю.
Зак проводил удаляющуюся машину недобрым взглядом.
— Плюнь ты на этих дураков, — посоветовал он. — Не трать на них нервы.
У ворот притормозила почтовая машина. Наоми положила грабли и подошла к ней.
— Тебе письмо, — сообщила она, вернувшись. — Похоже на счет.
Марго разорвала официальный конверт. И ахнула.
— Нет! Это невозможно!
— Что невозможно? — спросил Зак.
— Члены городского управления сообщают, что городской архитектор и земельная комиссия заявили, будто мой дом оскорбляет общественный вкус.
— А ну-ка, дай посмотреть! — Зак выхватил письмо и принялся читать.
— Невероятно. Здесь сказано, что если ты в ближайшее время не приведешь дом в надлежащий вид, то Латимер-хауз перейдет в распоряжение города. Да что они, обалдели, козлы немытые? Они что, не видят, что ты работаешь как лошадь?
Марго опустилась на один из мешков с мусором и гневно уставилась на дом Эмберли. Через самшитовую изгородь, разделявшую участки, было видно, как Эмма Эмберли ходит по газону позади дома.
— Эмберли небось настучали, — сказала Марго, скрипнув зубами. — «Мы это дело так не оставим»! Помните?
Наоми положила свою маленькую ручку на плечо Марго.
— Да кто они такие, чтобы указывать тебе?
— Тут написано, что город много лет добивался от мисс Латимер, чтобы она расчистила свою усадьбу. Поэтому они дают тебе… Чтоб мне сдохнуть, Марго, да кто ж может расчистить это запустение за месяц!
И вся троица в отчаянии уставилась друг на друга.
— Тебе нужен адвокат! — решительно заявила Наоми.
Марго почувствовала прилив любви и благодарности к подруге. Ведь она не стала напоминать ей о том, что советовала Марго не принимать наследство. Нет, теперь Нао сама была готова стоять горой за этот дом.
— Наверно, надо обратиться к мистеру Бруку… — начала она.
— Только не к Бруку! Он местный, и наверняка сговорился с этими Эмберли. — Наоми задумалась, морща лоб. — Пригласи Нейла Кира.
Марго нерешительно смотрела на подругу.
— Это лучший вариант, как ты не понимаешь! — настаивала Наоми. — Его фирма — самая известная. И очень респектабельная — сам факт, что он твой адвокат, сразу прибавит тебе веса среди здешних снобов. А потом, вы знакомы.
— Ну да, знакомы! Один раз виделись. Он меня небось и не помнит.
Она-то его помнила. Еще как помнила. Образ высокого, черноволосого мужчины с глазами, серыми как дым от костра, и ленивой улыбочкой прочно запечатлелся у нее в памяти. На миг воспоминание стало таким ярким, что Марго даже почувствовала аромат сирени. Но тут же вернулась к реальности.
— Знаешь ли, Нао, известные адвокаты стоят больших денег. Где я их возьму?
— Я тебе одолжу, — тотчас предложила Наоми, а Зак сообщил, что все его капиталы — в распоряжении Марго.
— А иначе для чего же существуют друзья, хотел бы я знать? — Он посмотрел на Наоми с одобрением — что бывало крайне редко. — Мне нравится эта идея насчет Кира. Хороший адвокат котлету сделает и из городского управления, и из землемерной комиссии.
— Да не могу я себе этого позволить, говорю я вам! А потом, он наверняка за границей. Когда я встретилась с ним, он собирался объехать всю Европу.
— Да нет, он в Бостоне, — сказал Зак. Встретившись с изумленным взглядом Марго, он смущенно пояснил: — Он мне звонил на той неделе, спрашивал твой телефон.
— Он тебе звонил, а ты мне ничего не сказал?
Зак совсем растерялся, и тут на него налетела Наоми.
— Нет, это самый безответственный человек, какого я видела в своей жизни! Что я тебе говорила, Марго? Дать Нейлу Киру телефон этого остолопа — это было величайшей глупостью в твоей жизни.
— Это кто остолоп? Я остолоп? — Столкнувшись с парой разъяренных дам, Зак решил, что лучшая защита — нападение. — А я что, знал, что этот парень — твой приятель? Я думал, он коммивояжер, или налоговый инспектор, или еще кто-нибудь!
Он осекся и переменил тон:
— Ну ладно, ладно, упустил я его. Извиняюсь. Но это доказывает, что Нейл Кир тебя не забыл. Ты, Марго, позвони ему…
— Ага, после того, как ты послал его подальше? А потом, остается еще вопрос гонорара. У вас я занимать не собираюсь, — твердо добавила Марго, видя, что ее друзья собираются возразить, — даже и не уговаривайте.
— И что же ты собираешься делать? — спросила Наоми.
— Пойду к мистеру Бруку. У него, кажется, приемные часы по утрам в субботу. Может, городское управление мне просто очки втирает, и ничего они мне не сделают.
Телефон стоял на кухне и был такой же древний, как и вся прочая обстановка. Во время разговора в трубке все время трещало от помех. Сначала в трубке слышался только треск, потом появился мистер Брук, который сперва несколько раз прокашлялся и наконец заявил, что ничем ей помочь не может.
— Видите ли, я состою адвокатом супругов Эмберли, — сухо пояснил он. — Поскольку земля мистера Эмберли граничит с вашей, и он был одним из тех, кто подал на вас жалобу… Ну, в общем, вы понимаете всю, кхм, сложность моего положения. Это столкновение интересов.
Он помолчал.
— Я могу сказать только одно. Вам, мисс Сандерс, следует, кхм, нанять другого адвоката. Дело, кхм, серьезное. Очень, очень серьезное.
У Марго и без того уже было тяжело на сердце, а сейчас у нее буквально душа ушла в пятки.
— То есть вы имеете в виду, что я могу потерять усадьбу?
— Вполне возможно, — сообщил мистер Брук. — Городская землемерная комиссия, кхм, много лет пыталась заставить мисс Латимер подчиняться городским нормам и постановлениям. Но мисс Латимер была старожилом Карлина, и ей, кхм, удавалось противостоять этим требованиям. У нее было много знакомств, и она умела, так сказать, проскальзывать в щели закона. А вы…
— А я здесь чужая, и шансов у меня не больше, чем у соломы в огне, — закончила Марго и бросила трубку. Понятно. Брук хочет сказать, что, если она не найдет себе адвоката, ее дело пропащее.
Без помощи юриста ей никогда не удастся преодолеть мощное лобби в городском управлении. Весь вопрос в том, где взять денег на хорошего адвоката?
Марго сидела у исцарапанного кухонного стола. В первую неделю, как она приехала сюда, она отдраила до блеска все кухонные шкафчики, поправила полки и выровняла буфет. Еще она ободрала старые обои, засиженные мухами, и выкрасила стены в приятный салатовый цвет. Потом она починила подоконники, вымыла окна и повесила белые кружевные занавески, которые теперь развевались на ветру.
— Так нечестно! — прошептала Марго.
Нет, не права старая поговорка. Любить и потерять ничуть не лучше, чем вовсе не любить. Наоборот. Если бы она никогда не видела этого Латимер-хауза, она бы спокойно жила дальше, пусть невесело, но с надеждой на лучшее. А теперь она почти достигла того, о чем мечтала, и тоска по этому дому будет преследовать ее всю жизнь. Даже если она когда-нибудь сможет купить себе другой дом, где-нибудь в другом месте, она все равно будет тосковать по этому старому особняку и по саду с розами и солнечными часами, выточенными каким-то безвестным мастером.
Марго обернулась — и увидела Леди Гамильтон, которая сидела на подоконнике и выглядывала наружу. Свет не видывал такой трусливой кошки. Она и носа не казала на улицу, если поблизости не было ее защитника, Лорда Нельсона.
Леди Гамильтон, которую Марго подобрала на улице, заблудившуюся и напуганную, теперь считала Латимер-хауз своим домом. Траффи и Лорд Нельсон — это ее семья, они давали ей чувство уверенности в себе и безопасности. А Лорд Нельсон скорее сдохнет, чем согласится переселиться в другое место, — и, похоже, он именно сдохнет, если…
— Так нечестно! — повторила Марго. Услышав ее голос, Леди Гамильтон подошла и робко потерлась о ее руку. Это пробудило в Марго боевой дух. Кошки не могут бороться с городским управлением — но она-то может!
Нет, она не собирается уступать силе. Никоим образом. Пусть-ка все эти Эмберли, Шериданы и прочие землемерные комиссии попрыгают за свои же деньги. Только вот как это устроить?
В дверь кухни постучали. Видимо, ее друзья пришли узнать, чем кончился разговор с Бруком.
— Толкайте сильней! — крикнула она. — Вы же знаете, эта чертова дверь…
Дверь распахнулась, и Марго осеклась на полуслове.
— Привет, Марго, — сказал Нейл Кир.
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Удивилась ли она? Не то слово! В первый момент Марго просто не могла произнести ни звука. Она решила, что у нее галлюцинация. Но Нейл Кир не был похож на галлюцинацию. Он стоял перед ней в своих джинсах, фланелевой рубашке и рыбацком свитере, и растворяться явно не собирался. Когда Марго наконец перевела дыхание, она ощутила в воздухе тонкий аромат его одеколона.
— Н-нейл…
Она еще раз глубоко вздохнула и наконец сумела унять дрожь в голосе.
— Вот это сюрприз!
— Извините, я не позвонил, прежде чем ехать сюда, — смущенно произнес он. — Я пытался дозвониться до вас сразу же, как вернулся из Лондона, но вас было очень трудно найти.
— Да, я знаю. Извините. Не стоило давать вам телефон Зака.
— У нас состоялась весьма занятная беседа, прежде чем он бросил трубку.
Марго поежилась.
— Слава Богу, в следующий раз я имел дело с его секретаршей, и она сообщила мне, что вы получили наследство и уехали в Карлин. Ну а после этого разыскать вас было — пара пустяков. Особенно для опытного детектива.
Нейл закрыл за собой дверь, подошел и пожал ей руку. Когда его крепкая прохладная рука стиснула ее пальцы, Марго почувствовала, что ее организм реагирует на его прикосновение точно так же, как в первый раз. Она тотчас забыла обо всех сегодняшних неприятностях.
— Вы извините, что я доставила столько хлопот, — сказала она. — Но все же какой вы молодец, что меня нашли!
Он позвонил Марго в основном потому, что обещал, но, когда Зак отшил его, найти Марго стало для Нейла делом чести. И теперь, увидев ее веселое, открытое лицо, он понял, что старался не зря. В глубине души он очень хотел снова увидеть эту девушку.
Он думал, что хорошо помнит Марго, но сейчас понял, что портрету, который хранился в его памяти, было далеко до оригинала. Он почти забыл, что у Марго светло-карие глаза, которые становятся почти янтарными, когда она улыбается, почти забыл эту нежную линию губ. Даже листва и травинки, запутавшиеся в волосах, почему-то были ей к лицу.
И какой теплой казалась ее искренняя улыбка после череды непроницаемых, как маски, лиц, прошедших перед ним во время переговоров с представителями «Геррис-компани» в Лондоне.
— Мне действительно хотелось повидать вас, — сказал он Марго.
Он сказал это так убедительно, что Марго стало жарко, а его выразительный взгляд довершил остальное. Щекам стало горячо, и Марго с ужасом подумала, что она, должно быть, в самом деле покраснела.
Господи, она ведь простая девчонка из местечка Тейлор в Западной Виргинии. Не слишком ли много всего сразу на ее бедную голову? Марго постаралась не думать о его последних словах и вернулась к единственной подходящей теме, которую он затронул.
— Когда, вы сказали, вы вернулись из Лондона?
— В прошлую пятницу. А до того я был в Риме — и в Тиволи побывал.
Ее глаза расширились.
— Вы что, в самом деле были на вилле д'Эсте?
— В последний день. Вы были правы: место действительно дивное. Я сделал несколько фотографий — скоро они будут готовы.
Марго не успела ответить — дверь с силой толкнули, и в кухню ввалилась Наоми.
— Зак едет на свалку. Последний рейс, — объявила она. — Я говорю, ему стоило бы вывалить все это хозяйство на пороге городского управления — пусть эти ослы…
Тут она осеклась и уставилась на Нейла.
— Ой, извините. Мы с Заком были на заднем дворе, грузили мусор, чтобы везти его на свалку. Мы думали, что этот «БМВ» — кого-нибудь из этих проклятых соседей. Марго представила их друг другу, и, поскольку Наоми молчала как рыба — впервые в жизни, — добавила:
— Наоми помогает мне разбирать двор. С тех пор как мы с вами встретились в первый раз, мне некоторым образом улыбнулась Госпожа Удача.
— Ну да. Я уже слышал эту хорошую новость от секретарши Аллоуэя. А что это за история с городским управлением? Какие-то проблемы?
— Да! — тут же выпалила Наоми.
— Нет! — Марго нахмурилась в сторону подруги. — Ничего. Мелкие неурядицы с местными бюрократами.
— Может, я могу помочь? — предложил Нейл. — Я как раз специалист по борьбе с бюрократами.
Наоми отчаянно жестикулировала, стоя за спиной у Нейла. Но Марго, не обращая на это внимания, ответила:
— Да нет, спасибо, я управлюсь сама. Расскажите лучше о вилле д'Эсте.
— Я вам все расскажу, но потом. А сейчас, я вижу, вы заняты.
Мимо окна прошел Зак с тачкой, полной мусора.
— Похоже, вам нужна помощь.
— Еще как! — воскликнула Наоми. — Видите ли…
— Тебя зовет Зак, — перебила ее Марго. Наоми не двинулась с места. — Нао, помоги ему! — настаивала Марго. — Я сейчас вернусь, Нейл. Не уходите, пожалуйста.
Марго вытащила Наоми наружу. Очутившись за дверью, Наоми взорвалась:
— Ну ты что, совсем того? У тебя проблемы по части законов, лучший адвокат во всем Массачусетсе спрашивает, не нужна ли тебе помощь, а ты молчишь!
— Нао, — сказала Марго, — я ведь уже объясняла. И если ты скажешь Нейлу хоть слово насчет всей этой истории с землемерной комиссией, я с тобой больше не разговариваю.
И уже мягче добавила:
— Нао, пожалуйста, сделай, как я прошу.
Наоми покачала головой в полном разочаровании.
— Я тебя не понимаю, — сказала она. — Черт возьми, он же помочь тебе хочет! Ну почему ты не попросишь у него совета?
— Только если смогу заплатить за его услуги.
Да, конечно, со стороны это выглядит так, словно она просто упрямится. С точки зрения Наоми, она ведет себя как последняя дура. Но Наоми — человек прагматичный, она считает, что надо пользоваться всякой возможностью, чтобы пробиться, а Марго воспитывали бабушка с дедушкой, и они привили ей иные принципы. Надо много работать, быть прямой и честной, верной своим друзьям — и не пытаться «использовать» людей.
— Обещай, что не скажешь Нейлу, — умоляюще сказала Марго. Наоми кивнула с недовольным видом. Марго порывисто обняла подругу.
— Спасибо. Довольно того, что я отнимаю у тебя с Заком все выходные. Не хочу я впутывать в это еще и Нейла.
— По-моему, он уже впутался, — Наоми кивнула куда-то назад. Марго обернулась и увидела, что Нейл тоже вышел на улицу и волочит по дорожке пару мешков с мусором.
— Что вы делаете? — воскликнула Марго, бросившись к нему.
— Да вот, готовлю очередную партию груза для вашего друга с пикапом.
Он поставил бочонок со строительным мусором рядом с мешками.
— Мы тут с ним прикинули, что он успеет сделать еще один рейс, прежде чем свалка закроется, если я тут все приготовлю к его возвращению.
У Марго упало сердце. Зак наверняка рассказал Нейлу о неприятностях с городским управлением. Наконец она решилась спросить:
— Он вам ничего не говорил?
— Сказал, что сейчас вернется.
Нейл взял ящик, наполненный бутылками и банками, и легко понес его к общей куче.
— Не надо, Нейл, — запротестовала Марго. — Идемте в дом, я сварю вам кофе.
Нейл покачал головой.
— Я ничего не имею против такой работы. Я в последнее время совершенно лишен физических нагрузок.
— Что, вы не можете найти себе других физических нагрузок?
Глядя на нее, Нейл подумал, что он бы очень не отказался от кое-каких физических нагрузок, о которых вслух говорить не принято. Он торопливо прогнал неподобающую мысль и протянул руку к тому же самому мешку, за который взялась Марго. Их руки встретились, пальцы сплелись. От прикосновения ее теплой, шелковистой кожи у Нейла по жилам прошла жаркая волна, словно от рюмки крепкого виски.
Почему он так смотрит? Марго оглянулась, ища Нао, но ее подруга подчеркнуто удалилась в другой конец сада. Тогда Марго торопливо добавила:
— Вы, кажется, говорили, что сады — это не ваше дело. А это ведь еще даже не сад.
Это уж точно. Когда секретарша Аллоуэя сообщила ему, что Марго получила в наследство усадьбу в Карлине, но там требуется приложить руки, он решил, что Марго подрезает кусты или засаживает рассадой цветник. Он немного знал этот респектабельный город и представлял себе усадьбу Марго несколько иначе.
А настоящему Латимер-хаузу было до воображаемого, как земле до неба. Не усадьба, а стихийное бедствие. Нейл осматривался и удивлялся, как это бывшим хозяевам удалось так запустить дом, и соседей при этом не хватил удар.
— Прямо смотреть страшно, да?
Марго смотрела на него своими честными глазами, и Нейл почувствовал, что солгать невозможно.
— Да, — ответил он. — Небось ваши соседи уже подали жалобу в земельную комиссию, чтобы она заставила вас привести дом в порядок.
— У Зака язык без костей!
— Да он мне ничего не говорил. Я и сам вижу. Это же очевидно. — Нейл потащил к куче очередной мешок с листьями. — Может, сообщите подробности?
Марго сдалась.
— Мне дали только месяц сроку, — призналась она. — Но, может быть, если я немного расчищу все это безобразие, они дадут мне отсрочку, как вы думаете?
— Я хотел бы посмотреть на письмо, которое они вам прислали, если вы, конечно, не возражаете.
В его спокойном голосе слышался неподдельный интерес. Было бы просто невежливо отнекиваться. Марго повела Нейла в дом. Котенок, дремавший на плоском сером камне, поднял голову и проводил их сонным взглядом.
— Это кто? — поинтересовался Нейл.
— Трафальгар, — ответила Марго.
— Стало быть, это сын той кошки на подоконнике, сиамки, которую вы подобрали? Ее ведь зовут Леди Гамильтон? А Лорд Нельсон тоже здесь?
Марго удивилась, как он все помнит. Впрочем, Нейл Кир вообще человек из ряда вон выходящий.
— Конечно. Бродит по саду, точит когти.
Она толкнула дверь кухни. Дверь опять заело.
— Ах, чтоб ей сгореть! — досадливо сказала она.
Марго была так близко, что Нейл вдруг ощутил, как его окутало облако легкого цветочного аромата. И осознал, что все это время думал о Марго Сандерс куда чаще, чем ему казалось. Цветы в приемной Герриса, цветочница у Кингз-Кросс, ослепительный солнечный день в Риме — все напоминало ему о Марго.
Неудивительно, что он взял на себя труд разыскать ее. Он бы ее и под землей нашел. Нейл с некоторым усилием пришел в себя и обнаружил, что Марго все еще пытается открыть дверь.
— Дайте-ка мне, — сказал он и, уже входя в кухню, добавил: — И где же это письмо?
На письме уютно разлеглась Леди Гамильтон. Марго вытянула из-под нее документ и, ни слова не говоря, протянула его Нейлу. Когда он взял письмо, их руки снова соприкоснулись, и Марго снова испытала приятное ощущение.
«Хватит, что ли!» — Ну, что скажете? — спросила она вслух, постаравшись, чтобы это вышло как можно суше.
— Во всем этом больше шума, чем настоящего дела, — ответил Нейл. — Сомневаюсь, что они дадут ход этому делу, если вы сумеете доказать, что вы делаете все возможное, чтобы расчистить участок. А вы делаете. Так что властям придется удовлетвориться этим…
— Но? Я чувствую, что здесь есть какое-то «но».
— Увы, да. Возможно, соседи все равно будут донимать вас. Власти скорее всего не захотят выселить вас по суду, но соседи могут устроить вам тут веселую жизнь. Тут написано, что они хотели купить у вас усадьбу. Сколько они предлагали?
— Сто шестьдесят пять тысяч, и ни центом больше.
— По здешним ценам это очень мало.
— Я знаю. Да это и неважно. По условиям завещания я не могу продать этот дом. Я должна обеспечить жилье кошкам, а Лорд Нельсон вряд ли сможет жить в другом месте.
Она взяла у него письмо и сказала:
— Спасибо за совет, Нейл. В понедельник пойду в городское управление и покажу там планы переделки усадьбы. Быть может, я сумею убедить их, что это будет такой дом, который не испортит своим видом улиц Карлина.
Несмотря на все тревоги и заботы, Марго была полна энтузиазма и решимости. «Да, спорить с ней трудно, — подумал Нейл, — но, к несчастью, провинциального бюрократа убедить не проще, чем дубовую колоду».
— Нельзя ли взглянуть на ваши планы? — поинтересовался он.
— Конечно, можно! Подождите минутку. Присядьте здесь.
Марго исчезла в соседней комнате и тут же вернулась с набросками и чертежами, которые и разложила на столе перед Нейлом.
— Вот несколько рисунков усадьбы с разных сторон, — объясняла она. — Это ворота, дорожка и западный фасад дома. Вот это восточный фасад, а это северный.
Яркие рисунки были исполнены фантазии. Нейл посмотрел на них, потом поднял голову и окинул взглядом суровую реальность за окном. Он ничего не сказал, но Марго заметила недоверчивое выражение у него на лице.
— Дайте я объясню все по порядку, — сказала она. — Начнем с северного фасада. Вот тут, у дома, цветущие яблони, клены и голубые ели будут оживлять вид с весны до глубокой осени.
— А это что такое?
— Я решила оставить старую садовую стену и собираюсь посадить вдоль нее невысокие кустарники — в основном зеленые и серебристые. Я хочу, чтобы ничто не отвлекало внимания от вида на горы.
Марго склонилась над плечом Нейла, ее шелковистые волосы касались его щеки. Нейлу пришлось напрячься, чтобы сосредоточиться. Она стояла совсем рядом, от нее пахло солнцем и цветами, и этот аромат буквально опьянял его. Когда он переменил положение, нежная грудь на какую-то долю секунды коснулась его спины.
«Ты ведешь себя словно подросток!» — одернул себя Нейл. А вслух спросил:
— А это что? Неужто те останки фонтана, что торчат с восточной стороны?
— Таким он будет, когда его приведут в порядок. Восточная часть сада больше всего запущена. Я решила устроить там сад камней. Там целые тонны валунов, так что с камнями проблем не будет. Посажу артемисии, веронику и астильбу, и получится очень уютный, интимный уголок.
Марго осеклась, внезапно осознав, что она почти прижалась к Нейлу. Ничего себе! Что он подумает о ней?
— А как вы это сделаете? — спросил он.
— Надо его отделить от остального сада.
Марго потянулась за третьим наброском и заодно отодвинулась подальше.
— Вот западный фасад. Дорожку, ведущую к дому, обсадим многолетними и однолетними травами и цветами. А вот розы. Вы, наверно, обратили внимание, когда шли сюда.
Это те тощие запущенные кустики? Ну да, он обратил внимание. И теперь недоверчиво рассматривал на рисунке пышные заросли роз с солнечными часами посередине.
— Мы с Заком уже обсуждали этот проект и решили, что на это понадобится не один год. Но это как раз хорошо. Фитодизайнеру редко дают столько времени, сколько надо. Я хочу знать, как будет выглядеть мой сад во все сезоны, чтобы его красота была естественной.
Она разгорячилась, и ее карие глаза теперь сияли теплым янтарем, и щеки разрумянились. Марго верила в себя и в свой сад, и, похоже, эта ее вера передалась и Нейлу: теперь он тоже был согласен, что у Латимер-хауза большое будущее. Он еще раз просмотрел наброски и заметил, что, хотя он абсолютно ничего не смыслил в садах, все-таки чувствовал в замыслах Марго некую целостную картину.
— Это великолепно! — сказал он.
Марго ощутила, что он действительно так думает, и воспрянула духом. Раз она убедила Нейла, наверно, ей повезет и с отцами города.
— Такая усадьба будет предметом зависти для всех соседей, — продолжал Нейл. — Я знаю, как заставить их прикусить язык.
Марго вздохнула, но покачала головой.
— Не надо, Нейл. Я не прошу вашей помощи. Я никогда не сумею оплатить ваши услуги, а мне неохота начинать жизнь в Карлине с того, что я залезу в долги.
Ну и чудачка! Большинство людей, которых знал Нейл, с радостью воспользовались бы случаем получить у него бесплатный совет.
— Что ж, вы правы, — сказал он, не подавая виду, как он удивлен. — Возможно, и не сумеете. Но я не предлагаю вам бесплатных советов. Помните, я говорил вам, что если соберусь разбить сад, то обращусь только к вам?
Он хочет предложить сделку?
— А вам что, нужен сад? — недоверчиво спросила Марго.
Он откинулся на спинку стула и посмотрел на нее снизу вверх. Она стояла очень прямо, держа руки за спиной, расправив плечи. Ее губы были плотно сжаты, и все же в глазах была видна печаль и озабоченность. Нейлу понадобилась вся его рассудительность, чтобы побороть нелепое желание обнять ее и сказать, чтобы она не волновалась, что все устроится и наладится.
— По-моему, вам стоит создать свою фирму, — сказал Нейл. Марго изумленно уставилась на него. Он пояснил: — Сейчас самое время. Я посоветовал бы вам прямо сейчас создать фирму «Сандерс энд компани», и пусть преобразования, которые вы сделаете в своем саду, послужат вам рекламой.
Идея заманчивая. Но Марго поспешно напомнила себе, что теперь у нее нет времени заниматься чем-то другим, помимо собственного сада. Куда уж там заводить предприятие!
Но, когда она сказала это Нейлу, он только махнул рукой.
— Поначалу у вас все равно будет мало клиентов. Но если «Сандерс энд компани» удастся восстановить усадьбу Латимер-хауз, это произведет огромное впечатление. — Он одобрительно постучал по столу, где лежали наброски. — Ваша работа будет говорить сама за себя.
Слово «работа» вернуло Марго к действительности.
— Ой, сейчас Зак вернется! — воскликнула она. — Спасибо вам за совет, Нейл, и за доверие тоже. Наверно, когда-нибудь я так и сделаю.
— «Когда-нибудь» не пойдет. Это надо сделать сегодня. — Нейл встал. — Это ваш шанс, Марго.
Марго нахмурилась. Нейл говорил так, словно все нынешние проблемы остались позади и беда может обернуться победой. И разве не мечтала она завести свою собственную фирму и разбивать сады небывалой красоты?
— Вы понимаете меня, Марго? — спросил Нейл, мягко, но настойчиво.
Он не касался ее, но Марго все равно ощущала его близость. Словно ее фантазии и идея Нейла соприкоснулись, и эта связь была прочнее любого физического контакта.
«Сандерс энд компани», — мысленно произнесла она. — «Это звучит.» Потом взглянула на рисунки на столе.
— Вы действительно верите, что мне это удастся? — тихо спросила она.
— Верю! Причем настолько, что предлагаю свои услуги в качестве юридического консультанта вашей фирмы. В обмен на долю в будущих прибылях. Естественно, соглашение мы подпишем прямо сейчас. А в свидетели позовем ваших друзей.
Марго поддалась его убедительности и позволила себе предаться мечтам. Вот супруги Эмберли изумленно качают головами, глядя на обновленный Латимер-хауз. Вот они с Заком сидят в конторе, а телефон надрывается от звонков клиентов, которым требуются услуги «Сандерс энд компани».
— Но ничего этого не будет, если вы позволите отцам города взять над вами верх, — напомнил ей Нейл.
Марго ничего не ответила, но по ее мечтательному взгляду Нейл понял, что она готова согласиться. Ее губы приоткрылись, словно она уже предвкушала будущий успех.
Эти губы… Они словно звали его. Желание обнять ее и притянуть к себе стало почти непреодолимым.
— Так что вы думаете о моем предложении? — поспешно спросил он. — По рукам?
Его низкий, проникновенный голос вернул Марго к реальности. Да, то, о чем говорит Нейл, действительно возможно воплотить в жизнь. Но сперва надо отделаться от землемерной комиссии! И поговорить с Заком — согласится ли он работать на нее, вместо того чтобы она, Марго, работала на него?
— Да, — сказала Марго. И твердо добавила: — По рукам. Но, когда «Сандерс энд компани» встанет на ноги, первое, что я сделаю, — это расплачусь с вами за ваши услуги.
— Я надеюсь, — заверил он, не отводя взгляда от ее губ.

Зак задержался на лестнице, сдвинул бейсболку на затылок и окинул потолок испытующим взором.
— Неплохо, — признался он. — Совсем даже неплохо, Кир, — для плотника-любителя, разумеется.
Он сказал это ворчливо, как всегда, но в его голосе слышалось одобрение, и Марго на миг отвлеклась от своего занятия — она смачивала водой стены в гостиной.
— Это высокая похвала, — объяснила она Нейлу.
— Ты хочешь сказать, так держать, и однажды достигнешь успеха? — сухо поинтересовался он.
Не секрет, что Зак разрывался надвое. С одной стороны, он был благодарен Нейлу за то, что тот помогает Марго. С другой стороны — не мог преодолеть врожденного недоверия к людям, чьи доходы измеряются шестизначными числами. Это было ясно с того часа, когда его попросили засвидетельствовать договор между новоиспеченным президентом «Сандерс энд компани» и юридическим консультантом фирмы. Наоми подписала бумагу с радостью, а Зак только что не обнюхивал контракт — все искал тайные ловушки и подвохи.
— Потерпи немного, — посоветовала Марго. — Вчера Зак дошел до того, что признал, что это очень благородно с твоей стороны — помогать нам по выходным. А еще он сказал, что если ты бросишь свое ремесло адвоката, из тебя выйдет неплохой ученик маляра или плотника.
— Или неплохой курьер, да? Но все равно, я польщен.
Нейл смотрел, как Марго сдирает со стен размоченные обои — нелегкая работенка, надо заметить. С волосами, зачесанными назад и завязанными в хвостики, она была похожа на маленькую девочку. Нос у нее был испачкан пылью, на ухе присохло пятнышко краски. Он ни разу не видел ее такой счастливой и довольной, даже тогда, в парке.
— Я где-то читал, что обои надо отмачивать горячей водой, — заметил он.
— Только не здесь! — Марго отодрала длинную полосу бумаги. — Ну что за клей! Не поможешь отскрести?
Нейл спустился со стремянки и взял щетку. В окна хлестнуло дождем. На той неделе у него было немного свободного времени, и он вызвался помочь Марго. Зак тоже часто приезжал сюда после обеда, и даже Наоми в пятницу ушла с работы, чтобы помочь убирать двор.
Они рассчитывали поработать во дворе в выходные, но суббота выдалась дождливая, и пришлось заняться домом. Наоми из-за своей аллергии наотрез отказывалась заходить в дом и потому сегодня осталась в Бостоне, в той квартире, где они раньше жили вместе с Марго, но Зак приехал, и теперь Нейлу было слышно, как он что-то приколачивает на втором этаже, фальшиво насвистывая себе под нос.
— По крайней мере сегодня ему не с кем грызться, — заметил он. — Интересно, Зак с Наоми хоть изредка, хоть в чем-нибудь бывают согласны?
— Эти двое? Ни в чем и никогда, — ответила Марго. — Зак — убежденный демократ. Наоми — стойкая республиканка. Она покупает мебель в рассрочку и верит в акции крупных компаний — они платят ей солидные дивиденды. Ей нравится ее новая «тойота», ей нравится проводить отпуск на модном курорте. А у Зака ни один доллар не задерживается: он все до цента отдает на какую-то благотворительность. Когда он говорит: «Черное», она отвечает: «Нет, белое!» У них обо всем разное мнение.
Нейл начал скрести стену, и Марго залюбовалась его уверенными движениями. Его старые, истрепанные джинсы облегали тело, словно вторая кожа, четко обрисовывая узкие бедра и крепкие ляжки. Заляпанная краской рубашка не скрывала игры мускулов на руках и плечах. На голове у него была бумажная треуголка, из-под которой выбивались черные вьющиеся волосы.
Она заставила себя сосредоточиться на том, что он говорил — что-то насчет того, что противоположности часто сходятся.
— Не всегда, — рассудительно заметила она. — Вот мои покойные родители, они тоже ни в чем не соглашались. Что один любил, то другой ненавидел, и так во всем. Они никогда не ссорились так, как Зак с Нао, но я помню, как они подолгу молчали. Это было такое тягостное, холодное молчание. Вот они-то уж точно не подходили друг другу.
Марго помолчала, потом мрачно добавила:
— Они погибли в автомобильной катастрофе, когда мне было девять лет, но мне кажется, что, останься они живы, они бы развелись.
Нейл сочувственно посмотрел на нее.
— И когда твои родители погибли, ты поселилась у бабушки с дедушкой?
Марго кивнула.
— А они тоже были противоположностями?
— Ну, что ты! Они любили друг друга с детства и всю жизнь прожили вместе.
Лицо Марго озарилось теплой улыбкой.
— Знаешь, а ведь если подумать, у Зака с Нао очень много общего. Хотя бы то, что оба они из бедных семей. Нао приходилось ходить в обносках своей двоюродной сестры, а Зак был младшим из семерых детей. Он мне говорил, что у него никогда не было своей комнаты — он спал в прихожей на раскладушке.
— Да?
Он произнес это таким тоном, что Марго вдруг почувствовала, что Нейл ей чужой. Он был так далек от всего этого — от раскладушек, от обносков, — и от маленького деревенского домика в Тейлоре, в Западной Виргинии.
Да, Нейл вырос в богатой семье — но белоручкой он не был. Он так быстро выучился управляться с пилой и рубанком, что даже Зак удивился.
— Ты что хмуришься? Я что-то не так делаю? — спросил Нейл.
— Да нет, все так. Я только не могу понять, зачем тебе все это. Только не говори, что тебе больше нечего делать в эти выходные — все равно не поверю. Мог бы пойти играть в теннис, или в бейсбол, или… ну хоть смотреть фотографии, которые ты привез из своих путешествий.
— Намек понят! Ты хочешь сказать, что я до сих пор не привез тебе фотографии виллы д'Эсте? Извини, забыл захватить. В следующий раз непременно привезу. А что касается того, почему я здесь… э-э… отскребаю клейстер со стенок, так это для приобретения личного опыта в малярном деле.
Марго рассмеялась.
— Не хочешь — не верь! На самом деле я люблю работать руками. Когда я был маленький, мой дедушка делал шкафы.
— Шкафы? Он был столяром?
Нейл покачал головой.
— Он был основателем «Кир Инвестмент корпорэйшн». Ему приходилось работать головой двадцать четыре часа в сутки, так что такая работа, как красить стены или строгать что-нибудь, была для него отдыхом.
Он принялся протирать стену губкой.
— Отец был совсем другой. Он отдыхал, когда читал биржевые сводки. Он считал, что человек — это его бизнес.
— Типичный янки! — пожала плечами Марго.
— Быть может. Но это не была работа ради работы. Все дело в том, чтобы поставить себе цель и достичь ее.
— То есть ты любишь побеждать.
— Кто не победил — тот проиграл, — Нейл сказал это таким тоном, словно это само собой разумеется.
Марго покосилась на него. Он сосредоточенно работал. Зубы решительно стиснуты, движения резкие, уверенные. Ей подумалось, что если Нейл Кир действительно захочет чего-то, он пройдет огонь и воду, но своего добьется непременно.
Они одновременно потянулись за губкой, и руки их случайно встретились. Марго удивилась, отчего это у нее так забилось сердце. Она хотела отнять руку, но Нейл сжал ее, и прикосновение перестало быть случайным.
Она повернула голову и встретилась с ним взглядом. Сердце у нее бешено колотилось. Нейл смотрел на нее так, что у Марго перехватило дыхание. Глаза его потемнели, как штормовое море. Марго почувствовала себя так, словно все кости у нее размякли. Она лихорадочно искала подходящую шутку, чтобы разрядить обстановку, но в голове у нее царил сумбур.
Словно ток пробежал по жилам, проник в кости. Она ждала какого-то чуда, чего-то неведомого и небывалого. Просто стояла и ждала.
Нейл пытался успокоиться, но у него тоже перехватило дыхание. Ее нежные губы словно просили поцелуя. Воздух казался горячим, словно каждый миг был готов вспыхнуть пламенем. Одно прикосновение — и огонь, что струился в их телах, вырвется наружу. Нейл понятия не имел, почему Марго вызывает в нем такое чувство, но сейчас это было неважно. Он протянул руку, чтобы заключить ее в объятия.
Сверху раздался грохот, и послышался голос Зака — он на чем свет стоит ругал упавший молоток. Нейл осознал, что он склонился к Марго, протянув руки. Марго испуганно смотрела на него, и Нейл растерянно пробормотал единственное оправдание, которое нашлось в его затуманенной голове:
— У тебя нос в краске.
Марго машинально подняла руку и стерла краску. Этот обыденный жест, похоже, вернул ее в привычный мир, и она вновь обрела способность соображать.
— По-моему, уже можно клеить новые обои. Пойду принесу, — вызвалась она.
Она вскочила, радуясь, что ноги еще держат ее. Если верить собственным глазам, Нейл только что хотел ее поцеловать.
Но ее беспокоило не это, а то, как это на нее подействовало. Для Нейла эта работа в усадьбе — развлечение, переключение на другой вид деятельности. Для Марго это сама жизнь. Для Нейла переубедить землемерную комиссию — игра. Для Марго — цель жизни. Для него поцелуй — несколько мгновений удовольствия, быть может, даже цель, которую он себе поставил и хочет достичь.
А для нее… Когда Марго представила себе, что это могло значить для нее, она снова ощутила слабость в коленях. Чтобы не упасть, она оперлась на подоконник и выглянула в окно, по которому текли струи дождя.
— Дьявольщина! — воскликнула она.
— В чем дело? — тут же отозвался Нейл.
— Да снова этот Ивен Эмберли. Стоит тут, глазеет…
Нейл подошел и тоже выглянул в окно. Эмберли под зонтиком стоял на дорожке, закутавшись в плащ, всем своим видом выражая неодобрение.
— Знает, что я вижу! — зло сказала Марго. — Хочет напомнить мне про земельную комиссию. И прочие соседи тоже не лучше. Эта миссис Шеридан заявила, что «большинство жителей Карлина» вывозят на свалку только один мешок мусора в неделю.
Нейл повернулся и пошел в гостиную. Марго осеклась.
— Куда вы? — окликнула она.
— Пойду займусь своим делом.
Нейл накинул ярко-желтый полиэтиленовый плащ Зака и вышел под дождь. Марго бросилась к двери и, стоя на пороге, увидела, как он подошел к Ивену Эмберли и протянул руку.
Даже с порога Марго было видно, что тот отнюдь не жаждет обмениваться рукопожатиями с Нейлом. Потом что-то случилось. Марго с изумлением наблюдала, как сосед застыл: казалось, он — весь внимание.
— Что такое? — Зак спустился вниз и смотрел через плечо Марго на двух людей под дождем. — Или у меня с глазами неладно, или Кир тащит этого надутого дурака сюда!
Марго и сама не верила собственным глазам. Нейл препроводил Эмберли к двери.
— Только, пожалуйста, не хлопайте дверью, — предупредил он. — А то ее потом не откроешь.
Ивен Эмберли ввалился в кухню, весь мокрый и настроенный отнюдь не миролюбиво. Он кисло посмотрел на Марго.
— Мисс Сандерс, — холодно сказал он, — ваш адвокат сообщил мне, что вы хотите о чем-то поговорить со мной. Вы не передумали насчет продажи дома?
Зак нахмурился.
— Нет, конечно, — сердито ответила Марго.
— Мистер Эмберли, — вмешался Нейл, — имею честь сообщить вам, что фирма «Саймонс, Гренвилл и Кир» является представителем «Сандерс энд компани». Будучи юридическим консультантом мисс Сандерс, я счел нужным представиться соседям, которых больше всего затрагивают планы преобразований, задуманных моим клиентом.
Когда Ивен Эмберли услышал название фирмы Нейла, его лицо помимо воли выразило уважение. Эмберли, конечно, очень хотел выставить отсюда Марго, но не желал показаться упрямым и неуступчивым Нейлу, чей портрет недавно опубликовали в «Ньюсвотч», совладельца одной из самых уважаемых фирм во всем штате.
— Я слышал о вашей фирме, — сказал он. — Так о каких… э-э… переменах вы говорите?
Нейл широким жестом разложил перед ним наброски Марго. Марго смотрела и ушам своим не верила: с таким энтузиазмом он расписывал ее планы.
— Разумеется, при вашей осведомленности о нынешнем состоянии усадьбы вы сразу видите, что в результате сделанных изменений Латимер-хауз не только повысится в цене, но и станет украшением Пичтри-лейн. Например, сад камней к востоку от дома не уступит красотой ни одному подобному сооружению в здешних местах.
Послушав Нейла, Ивен Эмберли пожевал губами и наконец заметил:
— Но… но сколько времени потребуется, чтобы все это сделать? Мисс Латимер толковала о преобразованиях много лет подряд. Короче говоря, все это были одни разговоры, а дела никакого.
— Речь идет не о мисс Латимер, — вежливо улыбнулся Нейл и добавил: — Кстати, если уж говорить о мисс Латимер: вам, несомненно, известно, что предком мисс Латимер был Майкл Латимер, участник восстания в Питтсфилде, который позднее сражался вместе с генералом Вашингтоном?
Для Эмберли это явно было новостью.
— Странно. Многие здешние жители считают Латимер-хауз памятником архитектуры и, возможно, будут против того, чтобы его снесли. Сайлас Рэмптон, заведующий карлинским отделом прошений, разделяет эту точку зрения.
Марго ничего этого не знала, и, похоже, Эмберли тоже оказался застигнут врасплох.
— Я и не знал, что Сайлас так считает, — растерянно промямлил он.
— Так считают многие, уверяю вас, — мягко и дружелюбно ответил Нейл. — Ни один человек, представляющий себе историческую ценность Латимер-хауза, не допустит, чтобы его сровняли с землей и превратили усадьбу в участок общественного пользования.
Ивен Эмберли что-то пробормотал.
— Я, разумеется, уведомлю об этом земельную комиссию, — добавил Нейл еще более задушевным тоном.
Он встретился глазами с представительным джентльменом, и в конце концов Эмберли не выдержал и отвернулся. Ивен промямлил что-то насчет того, что он, дескать, не против, лишь бы эту усадьбу привели наконец в божеский вид.
Марго решила, что пора вмешаться ей.
— Я совершенно согласна с вами, — от души сказала она. — Чем быстрее я расчищу участок и смогу приступить к преобразованиям, тем лучше.
Немного погодя они провожали взглядом Эмберли, шедшего к воротам.
— Значит, так, — объявил Нейл. — Завтра позвоню начальнику земельной комиссии и попрошу о встрече.
Зак снова надвинул бейсболку на лоб.
— Не понимаю, зачем вы тратите время на то, чтобы заговаривать зубы этому ослу, — резко заметил он.
— В интересах моего клиента завоевать расположение соседей, — Нейл кивнул в сторону удаляющегося Эмберли. — Насколько я могу судить, теперь достойный мистер Эмберли прикусит язык и даже постарается убедить прочих соседей оставить Марго в покое.
— Это было бы хорошо, — согласилась Марго. Но потом мрачно добавила: — Но даже если Эмберли можно не опасаться, все равно остается еще земельная комиссия.
— Не беспокойся. Ничего с тобой не случится. Я этого не допущу, поверь мне.
Когда он улыбался так, как теперь, Марго ощущала почти невыносимую тоску. Она была готова броситься в объятия Нейла, не обращая внимания на Зака.
Она преодолела себя, ушла в гостиную и снова взялась за работу. «Поверь мне», — сказал он. И она верила ему.
А вот себе — нет.
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— Невероятно, — сказала Марго, спускаясь вместе с Нейлом с крыльца городского управления. — В самом деле, не могу поверить! Неужели все эти люди в самом деле рады мне?
В своих летних брюках из небеленого льна и шелковой блузке цвета слоновой кости Марго выглядела очень серьезной, очень деловой и была чудо как хороша. Весенний ветерок растрепал ей волосы, и Нейл поймал себя на желании пропустить меж пальцев эти шелковистые кудри.
А вслух он сказал:
— Знаешь, отцы города не так тупы, как тебе кажется. Они все поймут, надо просто хорошенько объяснить.
— Но объяснить им мог только ты!
Нейл изложил свои доводы с такой силой, убедительностью, проявил такую компетентность и сделал все это в такой вежливой форме, что городское управление сдалось без единого выстрела. Разумеется, с важными клиентами, чьи интересы совпадали с его собственными, он действовал иначе, но, глядя на него, Марго думала, что Нейл всегда добивается своего.
«Если я чего-то хочу, я борюсь за это». Марго прогнала эту мысль. Сейчас есть вещи поважнее.
— Интересно, сколько у меня времени на самом деле? — спросила она. — Они ничего не сказали… «В ближайшем будущем» — срок весьма неопределенный.
— Я нарочно не стал уточнять. Можешь работать столько времени, сколько понадобится. — Нейл бросил свой портфель на заднее сиденье своего «БМВ» последней модели. — Я же сказал: я о тебе позабочусь.
— Ну да, ты человек слова! — Марго вдруг усмехнулась. — Слушай, а знаешь, чего мне хочется? Прокатиться на полной скорости, громко сигналя и крича, как ездят у нас в Западной Виргинии.
— Ну, давай прокатимся! Расшевелим этих сонных янки!
Марго посмотрела в ту же сторону, куда глядел Нейл, и увидела, что на крыльцо поднимается миссис Шеридан. Президентша карлинского Общества женщин была, как всегда, безупречно одета и безукоризненно причесана. Она смерила Марго уничтожающим взглядом. Искушение было непреодолимое.
— Гип-гип, ура-а! — завопила Марго. — Да здравствует наша компания!
Нейл подхватил ее вопль. Миссис Шеридан наморщила свой аристократический носик, трепеща от ярости, и поспешно скрылась за дверью.
— Это надо отметить! — воскликнула Марго. — Кутим всю ночь напролет!
— Да?
Взгляд его серых глаз застал Марго врасплох.
— Я хочу сказать, позову Наоми, Зака, и устроим вечеринку, — поспешно пояснила она.
Ну да, а ты что думал? Нейл поспешно взял себя в руки.
— Хорошая идея! — искренне сказал он. — Им небось не терпится узнать, как все было.
— Сейчас позвоню обоим и прикину, когда мы все сможем собраться вместе. И приготовлю праздничный ужин. Хотя, — задумчиво добавила Марго, — сажать эту парочку за один стол — дело рискованное. Они ведь даже не сходятся в своих кулинарных пристрастиях.
Нейл усмехнулся.
— Нет, правда! Зак — вегетарианец. А Наоми любит бифштексы с кровью. Однажды Зак сказал, что те, кто ест мясо, засоряют свой организм. А Наоми ответила, что, если бы ей было положено питаться травой, она родилась бы с коровьим желудком.
— Два сапога пара, — ответил Нейл, открывая дверцу машины. И коснулся руки Марго. Словно провел ладонью по шелку, нагретому солнцем.
— А когда состоится вечеринка?
— Зависит от твоего расписания на эту неделю. — Марго заставила себя забыть о его прикосновении, и весело добавила: — Ты ведь небось опять улетаешь в какие-нибудь дальние края? Чего бы я ни дала, чтобы побывать там!

В понедельник Нейл улетал в Лондон. Вооружившись этой информацией, Марго стала звонить друзьям, но назначить день, удобный для всех, оказалось труднее, чем она думала. У Наоми мать ложится в больницу, а у Зака срочная работа и освободится он не раньше среды, а когда она еще раз позвонила Нейлу, выяснилось, что планы у него переменились.
— Я лечу в Лондон в пятницу утром, в семь тридцать, — сообщил он.
И ему, разумеется, совсем неохота тратить накануне шесть часов на дорогу в Карлин и обратно. «Ну да, это же его работа — летать по всему миру, так что нечего обижаться», — сказала себе Марго.
— Ничего страшного, Нейл, — сказала она. — Устроим празднество, когда ты вернешься.
Из Лондона он летит в Монако — у него там встреча с титулованным клиентом, а потом еще в Париж. А в четверг у него встреча в четыре, а потом еще деловой ужин со своими партнерами. Благоразумнее было бы отказаться от приглашения, но Нейлу ужасно не хотелось вешать трубку.
— Зачем откладывать? — возразил он. — Я успею в четверг. Мне охота полюбоваться, как Наоми с Заком будут донимать друг друга.
Составить меню ужина для троих друзей было делом нелегким. Наконец Марго остановилась на суфле со спаржей, паштете, а к этому — пять сортов сыра, домашний итальянский поджаристый хлеб и весенний салат.
В четверг она большую часть дня провела на кухне. Она еще не успела распаковать столовое белье, но у нее нашлась славная бумажная скатерть. Марго накрыла стол на четверых — поставила свой лучший фарфор и бабушкины серебряные подсвечники. Бабушка Бет подарила их ей, когда она уезжала из Тейлора.
Марго вставляла в подсвечники двадцатидюймовые свечи, когда зазвонил телефон.
— Привет, Марго, — сказал Зак. — Извини, боюсь, я сегодня не приеду. Мне пришлось выставить водопроводчика, которого я нанял для этого заказа.
Голос у него был мрачный.
— А что случилось? — спросила Марго.
— Парень делал все тяп-ляп — абы как, лишь бы с плеч долой. Сто раз ему говорил, а он все за свое. Ну, я его и выпер.
Знакомая история. Зак во всем стремился к совершенству и требовал от своих людей безупречной работы. У него были высокие запросы, и он не терпел, когда его рабочие и подрядчики до них не дотягивали.
Марго хотела сказать, что надо быть поснисходительнее, но вовремя прикусила язык: Зак советов не слушает. А он все так же угрюмо продолжал:
— Так что придется подыскать кого-то другого, а то запоздаем с работой. А на это понадобится время. Надеюсь, ты не очень рассердишься?
Она заверила Зака, что все понимает и ничуть не сердится. Когда она повесила трубку, в открытое окно впрыгнул Траффи и принялся обнюхивать суфле. Марго взяла котенка на руки.
— А я, котик, как раз тебя искала. Сейчас приедет Наоми, так что тебя придется запереть наверху.
Траффи сделал обиженную мордочку, как будто понял ее слова.
— Ничего, переживешь! Тебя там ждут твои консервы, игрушки — не соскучишься. Ты самый избалованный котенок на свете, и сам это прекрасно знаешь.
Но оказалось, что Наоми тоже не приедет. Она позвонила чуть позднее и сказала, что допоздна задержится на работе.
— Шеф свалился с желудочным гриппом, и мне приходится самой разбираться с одной из его бумаг. Бумага очень важная, так что, сама понимаешь, я не могу отказаться. Ты не обидишься, если я не приеду?
— Конечно, нет… — вздохнула Марго. — Зак тоже не может.
— Ничего себе! — весело ахнула Наоми. — Так ты, значит, проведешь вечер вдвоем с Нейлом?
Марго не обратила внимания на многозначительный тон подруги.
— Сейчас позвоню ему в машину и отменю приглашение. Он завтра рано утром улетает в Европу, так что он, наверно, будет рад.
— Да? Ты уверена? Ты что думаешь, ему так нужна эта твоя «Сандерс энд компани»? У него и важных клиентов достаточно! Нет, Марго, серьезно! Такой интересный мужчина. Ты, может, не замечаешь, но он прекрасно сложен и чудо как хорош собой. И богат к тому же, имей в виду, Марджери-Энн! Не говоря уже о том, что он попал в колею, с которой так просто не свернешь.
— Слушай, тебе не надоело? — простонала Марго. — И вообще, до свиданья. Мне еще надо позвонить Нейлу.
— Не дури, Марго! Лучше побрызгайся духами. Да, и надень что-нибудь другое вместо этих твоих джинсов и линялой рубахи. Ты не забыла поставить на стол свечи и запастись вином?
— Наоми, прекрати! — возмутилась Марго. — У нас с тобой разные взгляды на жизнь…
— Какие еще разные взгляды? — фыркнула Наоми. — Жизнь у всех одна, Марго, и жить надо весело!
Она причмокнула губами и повесила трубку. Марго сердито уставилась на телефон, потом рассмеялась. Наоми права в одном: Нейл Кир со своей колеи не свернет. А вот насчет всего остального…
Нейл заключил с ней соглашение, потому что считает, что у нее большие перспективы. Она благодарна ему за доверие. Но думать, что во всем этом есть что-то еще — пустые фантазии. Их взгляды — их миры бесконечно далеки друг от друга. Нейл скоро улетит в Лондон, в Монако, в Париж, а она, Марго, останется дома.
Дома… Марго огляделась и почувствовала прилив гордости. Наверху еще почти ничего не сделали, но на первом этаже уже вполне можно было жить.
Она счистила краску с деревянных панелей в гостиной. Дубовые полы починили и натерли воском. Камин, отчищенный от сажи, оказался из хорошего мрамора. Стены в столовой были оклеены новыми обоями, и бабушкины подсвечники горделиво возвышались на опрятном столе, а вокруг стола стояли стулья, которые Марго терла и щеткой, и наждаком, и замшей, и теперь они сияли, как темный шелк.
Дом был мечтой, которая становится реальностью. Это была ее мечта, ее, а не Нейла, и не чья-то еще. И Марго почему-то была уверена, что мисс Латимер это тоже понравилось бы.
Марго решительно подавила всякое сожаление и набрала номер машины Нейла, чтобы сообщить, что вечеринка откладывается.
Нейла в машине не было. В его конторе в Бостоне — тоже. Что же делать? Марго подумала и оставила на столе два прибора — на всякий случай. Суфле, еще не испеченное, она поставила на стойку, а паштет поставила в холодильник. Его и завтра можно съесть, в случае чего. Потом переоделась в чистые джинсы и в простую хлопчатобумажную блузку янтарного цвета.
— О'кей, — сказала она своему отражению в зеркале, — вот мы и готовы к вечеринке — если она, конечно, состоится.

Нейл опоздал почти на час. Марго уже совсем решила, что он не приедет, когда он вдруг появился на пороге. На нем был деловой костюм с галстуком, а в руке — бутылка бургундского.
— Я хотел позвонить, предупредить, что задержусь, — виновато сказал он, — но у меня что-то случилось с телефоном.
Он втянул в себя воздух.
— Мм, как вкусно пахнет!
— Надеюсь, — сказала Марго. Что бы она ни говорила Наоми, сейчас она никак не могла перестать улыбаться.
«Ее улыбка похожа на весенний рассвет», — подумал Нейл. Когда деловая встреча затянулась дольше намеченного, Нейл решил было, что к Марго он сегодня не попадет. В контракте Геррисов и Приттов в последний момент обнаружились какие-то мелкие неувязки, и пришлось приводить все это в порядок. И все же ему не хотелось звонить в Карлин и говорить, что ужин отменяется.
Марго была такая соблазнительная, такая свежая! Узкие джинсы обтягивали стройные ноги и пышные бедра, а простая блузка подчеркивала округлую линию груди и гибкую талию. Волосы блестят, щеки горят. Она действительно была очень рада ему.
Нейла охватило возбуждение… но он вовремя вспомнил, что они с Марго должны быть не одни.
— А где все? — спросил он.
Марго объяснила.
— Так что нас всего двое — не считая кошек. Вернее, одного кота. Леди Гамильтон прячется наверху. Она такая трусиха — без Лорда Нельсона даже вниз спускаться боится, а этот старый мошенник где-то бродит. А вот Траффи уже тут: путается под ногами и примеривается к суфле.
Трафальгар появился из соседней комнаты и принялся мурлыкать и тереться о ноги Нейла.
— Ну что, хочешь посмотреть, что я успела за эту неделю? — спросила Марго. — Или сперва выпьем? Суфле я сунула в печку совсем недавно. Ему час нужен, чтобы подняться.
— Ну, давай поглядим.
Нейл прошел в столовую и огляделся.
— Ого! Ну ты и потрудилась!
Он пошел по комнатам. Марго следовала за ним, радуясь его удивлению и восхищению.
— После того как мы отчистили стены, наклеить обои было совсем нетрудно, — говорила она. — А как тебе пол? Я его сегодня утром натерла.
Она наклонилась и провела рукой по блестящим доскам. У Нейла это движение вызвало новый порыв желания. «Да, — подумал он, — здесь не только суфле поднимется, но и кое-что еще».
— Может, пойдем выпьем? — сказал он вслух.
В доме было пиво и еще вино, которое он привез. Нейл выбрал пиво и присел на один из старых мягких стульев.
— Для мая здесь довольно холодно, — заметила Марго. — Похоже, эти старые дома очень плохо прогреваются.
Лучшее тепло — это тепло ее тела… Нейл встряхнулся и постарался отвлечься от этой скользкой темы. «У нас дружеская вечеринка, а не свидание», — напомнил он себе.
— А куда делись наши вечные спорщики? — спросил он. — Что у них случилось?
— Работа. Нао надо срочно разобраться с клиентом ее шефа, а Зак расплевался с одним из своих рабочих. Тот не соответствовал его запросам — а запросы у него ого-го, сам знаешь. Зак большой идеалист.
— Возможно, ему следовало бы быть более гибким, — заметил Нейл. — Он парень неплохой, но, насколько я мог видеть, пока мы тут вместе работали, он хочет, чтобы все было так, как он говорит. Он хороший бизнесмен?
— Не думаю. Один раз он попросил меня помочь ему разобраться со счетами. В каком состоянии была его конторская книга — это просто ужас! По-моему, он свои счета проверяет не чаще чем раз в месяц — и то не очень внимательно.
— А бухгалтер у него есть?
Марго покачала головой.
— Был, но уволился. Зак заподозрил, что тот провернул какую-то махинацию, и сказал, что не хочет держать у себя жулика.
Нейл пожал плечами.
— Странно, что он вообще занялся бизнесом.
— Понимаешь, Зак очень много всего умеет, и все, что умеет, делает хорошо. Он может строить изгороди, мостить дворики, возводить стены. Опять же плотник он хороший. Если он за что взялся — значит, сделает, и сделает хорошо.
Глаза Марго вспыхнули энтузиазмом.
— Вот однажды один клиент потребовал, чтобы ему устроили водоем, выложенный разноцветным мрамором. Так Зак этот мрамор по всей стране разыскивал! А зато какой водоем вышел — загляденье! Он не просто ремесленник. Он понимает идеи других людей и может вносить свое…
Такая преданность — это замечательно, но Нейл все же не был согласен с мнением Марго о Заке. Он, конечно, ничего не знает о садах и дизайне, так что не ему судить о том, какой из Аллоуэя работник. Но он успел убедиться, что Зак не из тех людей, которые способны скорректировать свои планы или маневрировать в соответствии с обстоятельствами. А его резкое, бескомпромиссное поведение вряд ли привлекает клиентов.
— А что Зак будет делать в «Сандерс энд компани»? — спросил он.
— Он будет моим помощником и станет получать долю в доходах фирмы. К сожалению, его секретаршу пришлось уволить — с деньгами сейчас туго.
Марго увидела в глазах Нейла сомнение и поспешно добавила, словно в оправдание:
— Нейл, Зак хороший фитодизайнер, и он мой друг.
Ему пришла на ум старая поговорка: «Дружба дружбой, а служба службой».
— Он ведь был твоим шефом, — сказал Нейл. — Как он относится к тому, что теперь он должен работать на тебя?
Марго уже обсуждала этот вопрос с Заком.
— О, это как раз не проблема! Мы уважаем и любим друг друга. Мы с Заком, конечно, во многом расходимся, но в главном мы согласны.
Нейл кивнул.
— А как насчет общения с людьми? Ты ведь сама говорила, что у него непомерно высокие запросы.
— Да, конечно, Зак бывает неуступчив, но, в сущности, он очень мягкий человек. Люди, которые хорошо с ним знакомы, знают, что в глубине души он добряк.
Она не ответила на его вопрос.
— С тех пор как я заключил договор с «Сандерс энд компани», — настойчиво продолжал Нейл, — я успел проверить, как обстоят дела у фитодизайнерских фирм. И, надо тебе сказать, мне не очень нравится то, что я узнал. Все местные фирмы, занимающиеся этим бизнесом, с годами растут и расширяются, а дело Аллоуэя хиреет.
Марго смутилась. Ну да, если судить по результатам, Зак и в самом деле ничего не достиг за все эти годы.
С точки зрения Нейла, Зак настоящий неудачник. Когда Марго поняла это, она сочла необходимым заступиться за Зака:
— Понимаешь, Нейл, все люди очень разные. Вот ты и Зак… Нельзя сказать, кто из вас хуже, кто лучше, как нельзя сравнивать яблоки и помидоры.
Нейл вопросительно вскинул брови, и Марго поспешила объяснить:
— Ты ведь сам говорил, что твоя цель — выиграть, победить. Для тебя важнее всего успех.
— А Аллоуэй что, не верит в успех?
— Понимаешь, для него важнее всего работа. Ну, как это объяснить… — Марго пожалела, что не умеет выражать свои чувства так же доходчиво, как Нейл. — Зак может… нет, не просто может — Заку необходимо создавать красоту. Он настоящий художник, только у него вместо холста и кисти — камни, цветы и деревья. Он бы и сам стал фитодизайнером, только не вышло — у него не было денег на учебу.
Она остановилась, ожидая его реакции, но он молчал, а по лицу она ничего понять не могла.
— Понимаешь, для него важно помогать другим создавать прекрасные сады и ландшафты. А то, что ему за это еще и деньги платят, — это дело второстепенное. Он не дурак, честное слово! А что до общения с людьми… Понимаешь, он требует всего лишь честности и искренности. Я его понимаю. Я сама такая. Потому я и думаю, что мы хорошо сработаемся.
У Нейла за плечами было много лет деловых переговоров, поэтому он понял, что дальше спорить нет смысла. Он достал из кармана конверт и сказал:
— Не хочешь ли взглянуть на карточки? Я захватил те фотографии, что снял на вилле д'Эсте.
Марго тут же забыла о Заке. Она села на пол, скрестив ноги, и разложила перед собой фотографии.
Нейл присел рядом, объясняя, что она видит на фотографиях. Поначалу Марго болезненно чувствовала, что он рядом, но потом так увлеклась, что уже не замечала его, поглощенная видами фонтанов и величественных деревьев.
— Вот эти кипарисы посадил кардинал д'Эсте лет триста тому назад, — говорила Марго словно сама с собой. — Красота какая, просто невероятно! Какие чистые формы!
По мнению Нейла, Марго была красивее любых кипарисов, но вот в чистоте своих помыслов он очень сомневался. Она была так близко, что при каждом ее движении Нейла окутывали новые волны ее аромата — от Марго пахло цветами…
— Я хотел принести тебе цветы, — сказал Нейл, — но так опаздывал, что не заехал в магазин…
Марго так увлеклась фотографиями, что даже не услышала его.
— Ой, а вот палаццо! — продолжала она. — Знаешь, у дедушки Эза была книга — «Сады Возрождения», и я до сих пор наизусть помню весь раздел о вилле д'Эсте. А вот главная лестница, — Марго указала на следующую фотографию. — Она ведет от палаццо к фонтану Драконов. Раньше вода вырывалась из него с таким грохотом, что казалось, будто палят из пушек.
Марго переменила позу, и они коснулись друг друга плечами. Ее шелковистые волосы скользнули по его щеке. Нейл с силой сжал в кулаке банку из-под пива.
Так, либо он сейчас обнимет ее, либо с этим пора кончать.
— Кардинал любил устраивать всякие шуточки с водой, — сказал он. — Там по всему парку скрыта куча «сюрпризов». Фонтаны внезапно включаются и неожиданно поливают тебя душем. Я сам пару раз попался.
— Ну да, тогда любили такие розыгрыши.
Марго вдруг представилось, как Нейл неожиданно попадает под холодный серебристый душ. Черные волосы отброшены назад, мокрая одежда липнет к телу, подчеркивая мощную мускулатуру.
А теперь это тело совсем рядом… Заглядевшись на фотографии, она не обратила внимания на то, что сидит плечом к плечу с Нейлом и их колени соприкасаются. Марго подняла глаза и увидела, что Нейл смотрит не на фотографии.
Он смотрел на нее. Так смотрел… Она уже видела это выражение в его дымчато-серых глазах. Внутри у нее все замерло.
И тут зазвенел сигнал плиты. Прямо как церковный колокол! Но подняться на ноги оказалось очень трудно. Только на кухне Марго смогла наконец соображать трезво.
Сердце колотилось так, словно хотело выскочить из груди — будто милю пробежала. А как руки дрожат — это просто недопустимо! Марго вспомнила, что она говорила Наоми. Да, конечно, рядом с Нейлом на нее накатывает горячая волна и голова кружится… Но это не имеет никакого отношения к реальной жизни! «Мы из разных миров!» — сурово напомнила она себе.
— Пора подавать на стол суфле! — крикнула она. — Нейл! Не зажжешь ли свечи? И разлей вино по бокалам! Это блюдо надо скорее съесть, а не то осядет!
— Будет сделано!
Надо взять себя в руки, а не то он начнет вести себя, как сексуально озабоченный подросток. Нейл посмотрел на часы. Поужинаем, выпьем кофе, и надо сматываться. Может, он еще успеет просмотреть бумаги Геррисов.
Раздался грохот.
— О Боже! — отчаянно вскрикнула Марго.
— В чем дело? Что случилось?
Нейл бросился на кухню и увидел, что дверца духовки слетела с петель и валяется на полу.
— Я ее открыла, а она оторвалась, и вот! Прямо из рук вывалилась!
— Выключи духовку!
Он взял прихватку, подцепил горячую дверцу и понес на улицу. Дверь, как всегда, открываться не желала. Марго пришлось поспешить ему на помощь.
— А как там суфле?
— Знаешь, как ни странно, еще не осело.
Она тяжело дышала, руки у нее тряслись. Нейл видел, что она с трудом сдерживается.
Он обнял ее за плечи, чтобы успокоить.
— Все в порядке, Марго, — сказал он. — Ничего страшного. Плита такая старая, даже странно, что она до сих пор жива. Тебе все равно рано или поздно пришлось бы покупать новую.
Марго с ужасом глядела на плиту без дверцы. Интересно, на какие деньги она купит себе новую? Потом она отмахнулась от этих мыслей, взяла суфле и понесла его в столовую.
— Эта штука уже оседает! Надо ее быстренько съесть, а не то…
Марго застыла в дверях столовой, так что Нейл наткнулся на нее. К потолку метнулось пламя, и Трафальгар, перепуганно мяукнув, спрыгнул со стола и метнулся наверх.
— О Господи! — вскрикнула Марго. — Проклятый кот опрокинул свечку!
Нейл увидел, что от упавшей свечи вспыхнула бумажная скатерть. Он оттолкнул Марго в сторону и бросился к столу, лихорадочно ища, чем бы потушить огонь. Ничего подходящего рядом не оказалось. Пришлось сорвать пиджак. Пока он сбивал пламя, опрокинул бокал с недопитым вином. Огонь зашипел и потух.
Марго с ужасом взирала на разоренный стол. Хлеб намок, тарелки, салат и белая скатерть залиты кроваво-красным вином, вино течет и капает на пол. Потом она перевела взгляд со стола на суфле, которое медленно опадало у нее в руках, и поняла, что вот-вот разревется. Но потом взяло верх чувство юмора.
Похоже, она сейчас расплачется… Нейл испуганно посмотрел на Марго, но тут она расхохоталась.
— Надо было приготовить копченого цыпленка!
— Или вишневый крем, — с невозмутимым видом подхватил Нейл.
Марго уронила погибшее суфле на стол и сама рухнула на стул. Нейл оперся на спинку соседнего стула, и оба зашлись хохотом.
— Ой, какая у тебя была физиономия…
— А как ты лупил по столу своим пиджаком!
Оба так смеялись, что Трафальгар, который вернулся на место преступления и укрылся за ящиком для дров, выглянул и недоуменно уставился на них своими бирюзовыми глазами.
— Ладно, малыш, вылезай! — позвала его Марго. — Не буду я тебя ругать. Нейл, ты уж извини. Ужин, как видишь, не удался. Ой, а как твой пиджак?
На спине пиджака оказалось огромное обугленное пятно.
— Нейл, я ужасно извиняюсь, — простонала Марго. — Ты не беспокойся, я починю!
— Даже не думай! Я всем буду хвастаться, как я геройски тушил пожар.
Он бросил обгоревший пиджак на спинку стула и добавил:
— Слушай, я тебе помогу убрать, но только потом. По-моему, сейчас нам обоим надо выпить. Поехали-ка в какой-нибудь здешний ресторан.
Марго вытерла глаза — она аж прослезилась от смеха.
— Знаешь, у меня есть идея получше. Суфле, правда, накрылось и паштет замерз, но я тут испекла два каравая, и у нас есть еще пиво, сыр и фрукты. Давай устроим пикник, а?
— Это посреди ночи-то?
Судя по тому, как Нейл на нее уставился, он явно решил, что Марго свихнулась.
— Да какая ночь? Полвосьмого всего, а на дворе полная луна!
— Что-то я не заметил…
Но Марго уже схватила с холодильника большую корзину и постелила на дно чистую салфетку.
— Держи хлеб!
Нейл покачал головой и взял каравай.
— И что мне с ним делать?
— Положи в корзинку, что же еще! Так, вот бананы, яблоки, мандарины… Виноград любишь?
— Люблю, конечно… Слушай, Марго, сейчас ведь еще только май. А здесь, в Беркширах, по-настоящему тепло становится только к августу.
— А это чипсы, — продолжала Марго, не обращая внимания на его возражения. — А где майонез? Майонеза нет… Ну ничего, обойдемся! Так, сыр… Черт! Сыр заплесневел!
Нейл заглянул через плечо, посмотрел на сомнительный сыр.
— Похоже на ту штуку, из которой делают пенициллин.
Марго махнула рукой, срезала плесень и сунула сыр в корзину.
— И еще надо взять…
Марго резко повернулась и наткнулась на Нейла. Она осеклась. Она оказалась так близко к нему, что ее мягкая грудь прижалась к его крепкому, мускулистому телу. Она отступила назад — поспешно и все же недостаточно быстро, вдруг почувствовав себя ужасно беззащитной.
А ее собственное тело оказалось предательски покорным. По жилкам растекалось тепло, и сердце снова колотилось как бешеное.
— Так, что нам еще нужно? — с трудом выговорила она.
Нейл-то прекрасно знал, что нужно ему. У него все тело ныло — так он хотел Марго.
Он напрягся, чтобы стряхнуть с себя наваждение. Даже если он пойдет на случайную связь — а с ним такого не бывало с тех пор, как он кончил колледж, — уж сейчас-то точно не время. Плита с отвалившейся дверцей, остатки суфле, Траффи трется о ноги, прося прощения… Уж сейчас точно не время и не место для романтических отношений.
— Да, салфетки! — сказала Марго. Она была близка к отчаянию, сердясь одновременно на себя и на него.
— Салфетки — и еще соль. Надо непременно взять соль!
Вроде бы где-то в Средней Азии существует обычай есть хлеб и соль с врагом в знак примирения. Только беда в том, что злейший враг Марго — это она сама…
— Пойду принесу одеяло, чтобы было на чем сидеть.
С этими словами она выскочила из кухни. Нейл сурово поглядел на Траффи.
— Видишь, что ты устроил?
Котенок зажмурился и снова потерся о его ногу.
— Думаешь, раз ты такой красавец, тебе все можно? Не обольщайся! Из кошек делают шапки и за меньшие проделки!
Тут вернулась Марго с одеялом.
— Готов?
— Готов. Жду приказов. А приемник зачем?
— Музыку слушать, зачем же еще? Какой же пикник без музыки?
Марго очень гордилась тем, что все смогла предусмотреть.
— Не беспокойся, не в первый раз! Мои бабушка с дедушкой…
— Уж конечно, они круглый год устраивали пикники и в мае танцевали при луне!
И Нейл покорно взял корзину и последовал за Марго — та сбежала по ступенькам, споткнулась о дверцу от духовки и едва не упала.
— Осторожнее. А нельзя ли спросить, куда мы, собственно, направляемся? Тьма кромешная, ни зги не видать…
И тут, словно опровергая его слова, облака разошлись, и показалась полная луна. Вокруг сразу все переменилось. Сад, залитый лунным светом, сделался каким-то волшебным местом.
— Я же тебе говорила, что сегодня полнолуние! — прошептала Марго. — Чудно, правда?
«Чудно — не то слово!» — подумал Нейл. Земля словно светилась, листва на кустах мерцала. Темнота скрывала плачевный вид фонтана, и казалось, что он вот-вот оживет и выпустит вверх струю воды. Даже клумбы, на которых еще не было цветов, казалось, сулили будущую красоту.
Марго направилась к солнечным часам.
— Знаешь, это мое любимое место. Смотри — розы цветут!
Прохладная майская ночь была напоена ароматом цветов. Нейл зацепился рукавом за шипы, поспешно выпутался и бросился помогать Марго стелить одеяло и распаковывать корзину.
— Да, здесь хорошо! — согласился он.
— Не хватает только хорошей музыки!
Марго включила радио, нашла канал ретро, и над садом поплыла песня «Битлз».
— Вот. Теперь все как на настоящем пикнике.
Она достала хлеб, сыр, фрукты. Нейл открыл банки с пивом.
— Ты была права, — признался он. — Пикник — это славная идея. Ну, за Латимер-хауз!
Они чокнулись банками, хлебнули пива, а потом накинулись на еду. Нейл только теперь понял, как он голоден.
— Это от свежего воздуха, — объяснила Марго. — Я на пикниках всегда ела в три горла. Дедушкин дом стоит на невысоком холме, а внизу — долина, заросшая соснами и рододендронами, и в эту пору наш холм весь в цвету. Дедушка Эз говорит, природа — это картинная галерея для бедных.
Она говорила задумчиво и немного печально.
— А почему ты уехала из Западной Виргинии? — с любопытством спросил Нейл.
— Ты имеешь в виду, не скучаю ли я по бабушке с дедушкой? Скучаю, конечно. Они меня воспитали. Это моя семья, единственные близкие мне люди.
Марго обняла колени и откинулась назад, глядя на луну.
— Понимаешь, я хотела учиться на дизайнера и поступила в Род-Айлендскую школу дизайна. И мне хотелось работать в Новой Англии. Тут какая-то особая атмосфера, которая меня вдохновляет.
Запах роз окутывал их благоуханным облаком.
— Хорошо, что мисс Латимер посадила так много роз, — продолжала Марго. — Когда я слышу этот запах, мне кажется, что я снова дома, в Западной Виргинии.
— Со мной бывает то же, когда я слышу запах моря, — признался Нейл.
— Ты вырос на побережье?
— Нет. Но дедушка Кир летом возил меня в Гарвич, к морю.
Нейл слегка улыбнулся, вспоминая детство.
— Я целыми днями лазил по скалам на берегу. Помню, соседские мальчишки вечно дрались из-за этих валунов, пока я не положил конец этой междуусобице.
— Это как это? — Марго была заинтригована.
— Мне пришло в голову подписать соглашение, где говорилось бы, какие скалы чьи. Дедушка помог мне составить договор. Он, конечно, посмеялся, но был очень доволен мной.
— Еще бы! — сказала Марго. — Ты работал головой, а не кулаками.
— Не в этом дело. Драк я не боялся. Просто, понимаешь, там была одна скала, я ее очень любил и хотел, чтобы она была моя.
Марго не стала спрашивать, получил ли он ту скалу, — она и так знала, что получил.
— Значит, ты выиграл ту береговую войну?
Нейл кивнул, хотел что-то ответить, но когда он посмотрел на Марго, то сразу же забыл, что собирался сказать. Сейчас он мог думать только о том, как прекрасна Марго в лунном свете.
Радио играло теперь сентиментальную мелодию, и это усиливало волшебную атмосферу, окружавшую их. Надо было сделать что-то — что угодно — чтобы разрушить чары, которые плели вокруг розы, музыка и лунный свет.
Нейл откинулся назад, аромат цветов окутал его. Он сорвал ближайшую розу, потянулся и сунул цветок за ухо Марго.
— Зачем? — удивилась она.
— Я ведь не привез тебе цветов, — сказал Нейл.
Голос у него был какой-то странный. Марго заглянула ему в лицо — и у нее перехватило дыхание.
«Держи себя в руках!» — напомнила она себе.
— А насчет здешней погоды ты прав, — сказала она вслух. — По-моему, пора сворачиваться. Тем более тебе еще ехать в Бостон.
— Да, пора, — ответил Нейл.
Но оба не двинулись с места. Луна скрылась за облаком, и их окутала душистая тьма. И в темноте Марго почувствовала, как рука Нейла легко коснулась ее щеки.
Это была последняя капля. Она потянулась к Нейлу и подняла лицо навстречу его губам.
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То был легчайший поцелуй, он длился не дольше мгновения. И в это мгновение Марго узнала о Нейле многое — как он пахнет, какова на ощупь его кожа, каковы на вкус его губы.
Сквозь аромат роз Марго чувствовала тонкий запах его одеколона. Этот запах лишил ее способности рассуждать здраво — здесь не было места логике. Она прикрыла глаза в ожидании нового поцелуя.
Второй поцелуй был уже иным. Он вынес Марго за пределы пространства и времени, привычный мир словно растаял. Они соприкоснулись кончиками языков, дыхание их смешалось — и по телу Марго разлилась горячая волна.
Теперь Марго знала, что в глубине души она весь вечер жаждала именно этого нежного поцелуя. Рассуждать было не о чем — она не могла вырваться из объятий Нейла, как цветы не могут не распуститься по весне.
Нейл почувствовал, как гибкое тело Марго придвинулось ближе, и он прижался щекой к ее шелковистой коже. А губы ее… Он часто представлял себе, каковы они в поцелуе, но действительность превзошла все его ожидания.
Нейл притянул ее ближе, раскрыл губами ее губы, коснулся языком ее нёба. Вкус яблок…
Ее целовали и прежде, но так — еще никогда. Ничто в ее жизни не могло сравниться с наслаждением и дерзкой решительностью этого поцелуя. Его губы и язык играли с нею, призывая к наслаждениям, какие ей и во сне не снились. Нейл вел себя так, словно точно знал, чего хочет, и намеревался добиться своего.
Эта мысль слегка охладила ее. Марго попыталась прогнать ее, но она не уходила. Безмятежное наслаждение покинуло Марго, и она инстинктивно попыталась вернуть его, крепче сжав его в объятиях.
— Марго…
Он прошептал ее имя ей в губы, так что она скорее почувствовала, чем услышала его. Нейл погладил ее по волосам, провел рукой по шее, по груди, вдоль выреза блузки. Когда пальцы Нейла коснулись уголка выреза, Марго вздрогнула.
— Тебе холодно?
Нейл слегка отодвинулся. Глаза его серебрились в сиянии луны, лунный свет подчеркивал его твердые скулы и подбородок.
Ей не было холодно. Казалось, каждая ее жилка наполнена огнем. Марго обняла Нейла за шею и снова приникла к его губам.
Она чувствовала себя так, словно плавает в невесомости. Она уже не знала, где кончается он и начинается она — она вдыхала воздух из его легких, а руки Нейла скользили по ее лицу, по щекам, по шее, по плечам… Вот его пальцы, невероятно чуткие, коснулись ее кистей, поглаживая чувствительные ладони…
В ее жилах словно забурлило горячее вино — Нейл поцеловал ее в шею, потом склонился ниже, прижался губами к вырезу блузки, потом наклонился еще ниже, стал теребить губами соски, скрытые блузкой, — Марго вся затрепетала.
Теперь его губы снова прижались к ее губам, а руки скользнули туда, где только что были губы. Легко-легко, почти не касаясь, спускались они к ее груди. Их языки снова соприкоснулись, и Марго выгнулась в его объятиях, стремясь навстречу его ласкам.
Он провел ладонью по ее груди. Еще… еще раз… Марго тихо застонала. Она жаждала его прикосновений. Она жаждала… его.
Она произнесла это вслух, или это было просто эхо огненного вихря, что бушевал в ней? Марго не знала. Но, так или иначе, Нейл, похоже, услышал ее. Не отрываясь от ее губ, он вытянул край ее блузки из-под джинсов. Он прижимал ее к себе, а руки его медленно двигались вверх, по обнаженной спине.
— Ты такая мягкая, такая сладкая… — шептал он. — Бархат и мед…
Холодные пальцы на разгоряченной коже. Марго содрогалась от желания. Не прерывая поцелуя, Нейл мягко опустил ее на одеяло. Теперь он оставил ее губы и стал целовать тело — Марго почувствовала, как его жесткая щека коснулась ее живота, потом его губы принялись ласкать ее груди, еще скрытые под блузкой. Горячие поцелуи обжигали и дразнили ее обнаженную кожу.
Ее стоны заставили Нейла забыть обо всем на свете. Он умирал от желания сорвать с Марго одежду и овладеть ею — прямо здесь, сейчас, под луной, прячущейся за облаками, любить ее всю ночь, до самого утра…
Утро.
В этом слове было что-то тревожное. А, ерунда! Нейл отмахнулся от этой мысли и снова приник губами к атласной коже Марго. Он будет с ней всю ночь. Всю ночь до утра.
Эта мысль пробудила другую, подавленную было неистовым желанием. Завтра утром что-то должно произойти, смутно вспомнил Нейл. Что-то важное.
Утром он улетает.
Нейл пытался снова забыть об отъезде, но эта мысль неумолимо возвращалась к нему. До Бостона три часа езды. А если он займется любовью с Марго, то отсюда вообще не уедет.
Марго почувствовала, что Нейл отстраняется от нее, и все ее тело возмутилось против этого. Но теперь рассудок и логика вернулись и к ней. Да что она, с ума сошла, что ли?
Из задних окон дома Эмберли это место видно как на ладони. Если кто-нибудь подойдет к окну…
Эта мысль заставила Марго поспешно отодвинуться от Нейла. Она лихорадочно принялась оправлять блузку.
Луна снова кокетливо спряталась за облака, и Марго не видела лица Нейла. Это и к лучшему — у нее самой горели щеки. Заниматься любовью под луной — какое ребячество! С ней такого не бывало с тех пор, как она еще школьницей обнималась с одним парнем на заднем сиденье машины. И вот она была готова повторить эту глупость! Ее тело звенело, как натянутая струна, она все еще жаждала любви Нейла. В темноте, напоенной ароматом роз, слышалось тяжелое дыхание Нейла, выдавая его возбуждение. Надо что-то сказать — что угодно, только бы разрушить эти чары. Но слова не шли на ум.
— Ты как, в порядке? — спросил Нейл. Его голос был таким же отрывистым, как его дыхание. — Если бы не этот чертов самолет! — простонал он.
Марго с усилием сглотнула.
— Да, я знаю. Ничего, все в порядке. Похоже, это правда — все, что рассказывают про розы и луну.
Ее голос слегка дрожал. Она напоминала обиженного ребенка, и Нейлу захотелось снова притянуть ее к себе и расцеловать, чтобы успокоить. В глубине души он проклинал компанию Геррисов и дела, которые заставляли его лететь в Лондон.
Но он не может позволить себе опоздать на самолет. Дело идет о крутой сделке.
Он и не заметил, что произнес последние слова вслух, пока Марго не ответила:
— Ой, неужто уже так поздно?
Она выключила радио, встала на колени и принялась собирать в корзину остатки продуктов.
— Нейл, тебе, наверно, пора.
Она очень старалась говорить весело и уверенно, но голос все равно предательски дрожал. Нейлу вспомнился девиз отца и отца его отца: «Никогда не извиняйся, никогда не объясняйся». Но Марго…
— Честно говоря, я бы предпочел остаться здесь, с тобой, — признался он.
Он действительно думал то, что сказал. От этих слов у Марго снова закружилась голова. Она не ответила — не решилась.
Если он пробудет здесь еще десять минут, то уже никуда не поедет. Нейл прогнал искушение, поднялся на ноги. Марго позавидовала легкости его движений. Сама она сомневалась, что тело будет слушаться ее.
— Мне очень жаль, что приходится уезжать, — добавил Нейл.
«Не уезжай!» — хотела крикнуть она. Но было поздно. Вот он уже наклонился, чтобы помочь ей встать.
Его рука была сильной и нежной. Это напомнило ей ласковые прикосновения его губ, и Марго не удержалась от тяжелого вздоха. В ее жилах еще бурлил огонь желания, и сердце опять заколотилось как бешеное.
— Наверно, эта поездка в Лондон очень важная… — промямлила она.
Он кивнул, все еще держа ее за руку. Лучше говорить о работе. Так проще.
— Еще какая важная! Слияние «Геррис-компани» и «Притт-бразерс» создаст много новых рабочих мест в Англии, в Манчестере, и у нас на северо-востоке.
— Да, это хорошо.
— Вся проблема в том, что Александр Геррис, основатель и президент лондонской фирмы, заболел, и нам приходится иметь дело с его младшим братом, вице-президентом. А он не уверен в себе, и поэтому с ним трудно договориться.
Судя по голосу Нейла, мысленно он был уже далеко отсюда. Он все еще держал Марго за руку, но она уже не чувствовала связи, ощущавшейся между ними несколько мгновений назад. Она мягко отняла у него свою руку, а он, похоже, даже и не заметил.
— Здесь очень нужны новые рабочие места, — сказала Марго. — Надеюсь, сделка окажется успешной.
— Думаю, так оно и будет.
Он взял у нее корзину, и при свете луны Марго увидела, какое решительное у него лицо.
— Я постараюсь позвонить тебе из Лондона, — добавил он, — но, боюсь, времени не будет: заседания могут затянуться, а потом еще разница во времени… Если не дозвонюсь, то заеду — через пару недель, когда вернусь.
— Надеюсь, все будет в порядке, — ответила Марго. — Отцы города вряд ли отступят от своего слова, а соседи теперь прикусили язык. Правда, Эмберли и миссис Шеридан все еще ворчат, но это пустяки.
Нейл не то имел в виду. Ну ничего. Хорошо, что разговор зашел о менее опасных предметах.
Он помог ей отнести в дом остатки еды, предложил помочь в уборке. Но время было позднее, и он явно торопился, так что Марго сказала, что управится одна. Когда Нейл уехал, она отправилась в столовую, снова включила радио и взялась за уборку: сняла со стола размокшую бумажную скатерть, собрала тарелки и серебро и понесла на кухню мыть.
Она никак не могла понять, рада она, что вечер закончился так, или ей, наоборот, обидно. Она не была уверена, чего она хотела. «Беда в том, — подумала Марго, — что у меня накопилась куча вопросов, и ни одного толкового ответа».
Она знала, что произошло бы, если бы Нейлу не нужно было улетать рано утром. Он обнимал ее, а она не противилась. Она не могла устоять перед Нейлом. А если бы это случилось…
По радио пели про «волшебный вечер». Да, вечер был действительно волшебный, и ему следовало бы окончиться иначе. Они ведь взрослые люди, в конце концов! Оба они прекрасно знали, чем это может кончиться. Соединиться с ним — это было бы великолепно! Чудно! Невероятно! Марго вздохнула.
Ну а потом? Потом наступило бы утро.
— Наутро… — задумчиво произнесла Марго, и Леди Гамильтон, которая наконец решилась спуститься вниз, робко потерлась о ее ноги. Марго присела на корточки и погладила кошку за ушами. — Вот вы с Лордом Нельсоном — вы ничуть не похожи, и все-таки вам хорошо вдвоем. Киска, киска, знаешь ли ты, какая ты счастливая?
Марго вспомнила, как пренебрежительно Нейл отозвался о деловых способностях Зака. Беда в том, что Нейл судит о Заке весьма односторонне. Он не видит — а может, не хочет видеть — явления в целом. А Марго видит.
Ну и что, что их с Нейлом тянет друг к другу, как магнитом? Ведь у них совершенно разные взгляды на жизнь! Нет, надо смотреть в лицо фактам. Правильно дедушка говорил: солнцу с тучей не сойтись.
Марго подавила невольный вздох, встала и принялась ставить тарелки в раковину. Хватит предаваться бесполезным мечтам! Поздно, она устала, а завтра у нее полно работы, хоть она, может, и не такая важная, как у Нейла.

Кореопсис, гальярдия, ноготки… Марго бормотала себе под нос названия цветов, вынимая из пикапа очередную коробку с рассадой. Она чувствовала себя полководцем, одержавшим победу, после того как заключила выгодную сделку со старым Тео Ренфру — хозяином питомника на окраине Карлина.
Утром она съездила туда и сообщила, что она — фитодизайнер, недавно приступила к реконструкции Латимер-хауза, который в свое время еще станет местной достопримечательностью, и тогда «Сандерс энд компани», безусловно, получит множество заказов в этой местности.
— Если вы будете продавать мне рассаду по оптовым ценам, я за это обязуюсь обращаться за всем необходимым только к вам, — заключила она.
Тео Ренфру втянул щеки, помолчал.
— Слышал о вас, — сказал он наконец. — Слышал, что вы получили в наследство эту развалюху. Но это не значит, что все так и бросятся к вам с заказами.
Они долго торговались — нельзя не заметить, торговались оба со знанием дела, — но в конце концов Марго настояла на своем. Они сошлись на том, что она устроит перед питомником водоем и сад камней, а за это Ренфру станет продавать ей рассаду по себестоимости.
Марго перетащила последние коробки на дорожку, ведущую к дому, и огляделась. Всю эту неделю она работала как лошадь, и теперь следы ее трудов были уже заметны. Деревья подрезаны, поросль вырублена или выкорчевана, фонтан обновлен и лужайка, окружающая его, заново засеяна травой. Пора засадить цветами клумбы вдоль дорожки, что ведет от ворот к дому.
Нейл будет доволен ею… Нет, к черту Нейла! Главное, что она сама довольна собой!
В последнее время она слишком много думает о нем. А тут еще позвонила Нао и сообщила, что видела в деловом разделе «Бостон Глоб» фотографию Нейла и большую статью о том, какое значение имеет слияние фирм Геррисов и Приттов для промышленности северо-восточного региона.
Марго купила ту газету, прочла статью и долго смотрела на фотографию, стараясь убедить себя, что все это совершенно ее не волнует.
Ее мысли прервал властный голос, окликнувший ее по имени. Марго обернулась и увидела миссис Шеридан, которая решительно направлялась к ней по дорожке. На лице важной дамы застыло выражение недовольства.
Так, это что-то новенькое. С тех пор как отцы города вынесли свой вердикт, миссис Шеридан либо злобно косилась на Марго, либо просто подчеркнуто не замечала ее. Что это ей вдруг понадобилось?
— Мисс Сандерс, я попрошу вас уделить мне несколько минут. — В устах президента Общества женщин города Карлина просьба звучала как приказ. — Пожалуйста, идемте со мной.
Вот зануда! Марго попыталась было возразить:
— Простите, я сейчас занята, — но соседка уже была на полпути к воротам. Марго тихо вздохнула, поставила наземь последнюю коробку и отправилась следом.
Она никогда не видела вблизи усадьбу Шериданов и теперь обнаружила, что сад очень похож на свою хозяйку. Кусты подрезаны безупречно, у газонов такой вид, словно их подстригали маникюрными ножницами. Похоже, кто-то только что обрезал ветки деревьев: у крыльца валялся резак.
Миссис Шеридан сразу взяла быка за рога.
— Меня волнуют вот эти рододендроны. Они набирают бутоны, но не цветут. Я слышала, что вы фитодизайнер, и решила, что вы можете объяснить, в чем тут дело.
Ну да, конечно, миссис Шеридан решила получить бесплатный совет.
— Возможно, они сидят слишком близко к фундаменту, — сказала Марго. — Попробуйте общую подкормку и железистые удобрения. Это должно помочь.
Она повернулась, чтобы уйти, но миссис Шеридан остановила ее.
— И еще — вот этот кизил. Не желает цвести, и все тут!
«Досчитай до десяти», — напомнила себе Марго. Бабушка Бет всегда говорила, что соседи все равно что семья: хочешь жить спокойно — не ссорься с ними.
— Возможно, — сказала она, — надо поменять удобрение. Подкармливайте суперфосфатом в июле и в августе.
— Можно подумать, я этого не знаю! — фыркнула миссис Шеридан. — Я, мисс Сандерс, занимаюсь садоводством уже много лет, так неужели я не знаю, когда какое удобрение надо вносить!
Она помолчала, потом холодно добавила:
— Я очень разочарована. Этот кизил — весьма, весьма ценный экземпляр.
Марго поглядела на высокий кизил, на резак, что валялся у крыльца…
— Что ж, — ответила она, — в таком случае есть только один выход.
И взялась за резак. Миссис Шеридан ошарашенно смотрела, как Марго решительно направилась к дереву.
— Что вы делаете?!
Марго, не отвечая, наметила место на стволе дюймах в двадцати над землей и с размаху рубанула тупой стороной лезвия.
Миссис Шеридан хрипло вскрикнула. Марго рубанула еще.
— Это должно помочь, — жизнерадостно сообщила она. — Иногда дерево нужно хорошенько встряхнуть, и тогда оно вспомнит о своих обязанностях. Дереву это не вредит, скорее наоборот. Отдельным упрямым экземплярам это идет на пользу.
Она дружески улыбнулась остолбеневшей соседке, положила резак на место и отправилась к себе на участок. Ей еще ни разу не бывало так весело с тех пор, как она переехала в Карлин.
Марго рьяно принялась за работу, но через час ей снова помешали — на этот раз Эмма Эмберли.
— А этой чего надо? — проворчала Марго себе под нос, завидев знакомую угловатую фигурку, пробирающуюся сквозь самшитовую изгородь, что разделяла их участки.
Миссис Эмберли была в своем холщовом комбинезоне — словно собралась позировать для «Американ Готик». Худощавое лицо затенено желтым козырьком. Она нахмурилась, критически созерцая клумбы Марго.
— Я так понимаю, вы купили эти цветы у Тео Ренфру, что живет на Хэнлин-стрит? — спросила она.
— У него, — кивнула Марго.
— Должно быть, несусветно дорого! — заметила Эмма Эмберли. — Дерет он безбожно. Я ему уже сказала, что, если он не снизит цены, пусть ищет себе других клиентов. — Она громко фыркнула, потом спросила: — Что вы знаете о растениях, живущих на склонах?
Так. Похоже, сегодня день бесплатных советов.
— Что вы имеете в виду? — осторожно спросила Марго.
— Видите ли, у нас за домом склон. Я хотела устроить там альпинарий, но ничего не выходит. Растения — я сажала недотроги и каладиумы — никак не хотят приживаться. Такой кошмар получился! Ивен уже сердится…
Она помолчала, потом добавила:
— Не найдется ли у вас пары минут? Я хотела бы знать ваше мнение…
И Марго снова пришлось бросить рассаду и тащиться за соседкой к пресловутому Эмберли-хаузу. Когда Марго увидела их сад, она поняла, почему супругов Эмберли так бесило, что мисс Латимер не ухаживает за своим участком.
Усадьба миссис Шеридан была чопорной и какой-то прилизанной. А Эмма Эмберли устроила «белый сад», и смотрелся он чудесно. Искусно подобранные белые розы разных сортов, клумбы белых пионов, которые только-только начинали распускаться, а за ними — маргаритки, астильба и стрелки белых лилий.
— Какая прелесть! — восхитилась Марго.
Эмма только фыркнула. Марго не могла понять: то ли она выражает неодобрение, то ли у нее просто насморк.
— Ну, еще бы! Я чуть ли не целыми днями тут вожусь: пропалываю, подстригаю, поливаю…
Потом она указала рукой:
— Вот он, этот склон.
Позади ухоженного, впечатляющего двухэтажного дома поднимался узкий, довольно крутой склон, и Марго сразу поняла, что имела в виду Эмма Эмберли. Посадки на склоне резко выделялись на фоне пышно цветущего сада.
— Хуже всего, что Ивен был против того, чтобы сажать цветы на этом склоне. И теперь говорит, что поделом мне будет, если весь карлинский клуб садоводов станет надо мной смеяться.
Да, это был достойный вызов! Марго внимательно оглядела склон. Горка была узенькая, но очень крутая, и наполовину находилась в тени. За ней лежала рощица берез и можжевельников, а дальше вздымался величественный силуэт горы Грейлок.
Что бы могло подойти к этому ландшафту? Марго присела, пощупала почву, вскинула голову, прищурилась, разглядывая окрестности. Она вспомнила, как они с Эзом однажды весной гуляли по тенистому склону, усеянному полевыми цветами.
— А как насчет полевых цветов? — спросила она. — Нет ли у вас карандаша и бумаги? Я бы вам нарисовала.
У Эммы нашлось и то, и другое, и Марго быстро набросала то, что задумала.
— Рощу можно использовать как естественную границу, а по склону будет вести тропа, выложенная корой. А здесь и здесь посадите растения — купену, фиалки, водосборы и ирисы — для яркости. Наверное, лучше всего подойдет Iris verna.
Эмма Эмберли слушала очень внимательно.
— А как насчет дикого имбиря для газона?
— Тоже неплохо. Еще подошли бы триллиумы, но с ними надо быть осторожнее — они не любят, когда их пересаживают.
— Замечательно!
Марго удивленно подняла глаза на соседку. Та смотрела на нее с уважением.
— Это же так просто! Как это я сама не догадалась?
Она взяла набросок у Марго.
— Позвоню Тео и спрошу, есть ли у него эти растения и еще кора.
«Ну да, конечно, — грустно подумала Марго, — эти Эмберли могут просто пойти в магазин и заказать все, что надо. Им не надо считать каждый цент».
Она вернулась к себе на участок, к ожидавшей ее рассаде. Она уже заканчивала последнюю клумбу, когда из-за самшитовой изгороди снова появилась Эмма Эмберли.
— Возможно, вам будет интересно узнать, что у Тео есть все, что мне нужно, — сообщила она еще издали. — А еще Тео сказал, что вы с ним заключили соглашение и что вы организовали фитодизайнерскую фирму.
Она остановилась перед Марго.
— У вас много контрактов?
— Нет еще. Я пока что слишком занята своим собственным садом, так что…
— Видите ли, — перебила ее Эмма, — если у вас есть время, я хотела бы нанять вас, чтобы вы помогли мне засадить эту горку. Ивен, этот старый пень, вечно смотрит на мои планы свысока, — добавила она, фыркнув. — Посмотрим, что-то он скажет, когда общество садоводов увидит газон на склоне!
Марго ушам своим не верила. Ведь если миссис Эмберли хочет ее нанять, то… то…
— Кстати, я ведь вам должна за сегодняшнюю консультацию! — Эмма достала из кармана комбинезона чек. — Ста долларов хватит, я думаю?
— Ой, да что вы! — запротестовала было Марго. — Мы ведь соседи!
Худощавое лицо Эммы Эмберли впервые озарилось улыбкой.
— Глупости. Вы — деловая женщина, ваши советы стоят денег. Знаете, Марго, я бы на вашем месте не стала давать бесплатных советов.
Ее улыбка превратилась в усмешку.
— Вы думаете, я не знаю, что Клара Шеридан уже пыталась посмеяться над вами? О, она любит показать себя! Второй такой зануды не найдешь во всей округе. Весь наш женский клуб терпеть ее не может. Здорово вы ее осадили!
Марго условилась с Эммой, что начертит ей план посадок, договорилась насчет оплаты за услуги, а потом, когда Эмма ушла, отнесла чек в дом. Траффи и Леди Гамильтон развалились на кухонном столе — Траффи едва приоткрыл глаза, когда Марго прислонила чек к вазе, уселась и уставилась на него. Ей никогда еще не случалось вот так, за какой-то пустяк, получать целую сотню долларов.
Спина и руки побаливали, но боль смыло нахлынувшей на Марго волной уверенности в себе.
— Эх, заживем! — радостно провозгласила она. Трафальгар сонно мяукнул в ответ. — Наконец-то госпожа Удача улыбнулась нам, котик! «Сандерс энд компани» ждут великие дела! Надо сейчас же позвонить Заку.

Госпожа Удача продолжала улыбаться Марго. Через два дня, когда Марго выбирала в лавке Ренфру растения для сада Эммы Эмберли, ее окликнул низкий голос:
— Мисс Сандерс, вы не очень заняты?
Нейл! Марго показалось, будто земля разверзлась у нее под ногами и она летит в глубокую пропасть. Она задыхалась, ей не хватало воздуха. Но, когда она наконец взяла себя в руки и обернулась, это оказался вовсе не Нейл, а какой-то мужчина средних лет в аккуратном твидовом костюме.
— Я мистер Портфекс, — представился он. — Я видел ваш набросок альпийской горки, что вы сделали для миссис Эмберли. Действительно впечатляет. Я хотел бы устроить в своем пруду фонтан с лилиями. Вы занимаетесь такими вещами?
Марго договорилась встретиться с ним завтра утром и поехала обратно к Эмме, где Зак с помощником устилали тропинку корой.
— И это еще не все, — взахлеб рассказывала Марго. — Пока я была у Ренфру, пришла еще одна женщина, которая хочет устроить сад камней. Я так чувствую, что скоро «Сандерс энд компани» завалят работой по уши. Тьфу-тьфу, чтоб не сглазить. И она оказалась права. Через несколько дней Зак с помощниками устанавливал фонтан в пруду мистера Портфекса, а Марго тем временем заключила подряд на устройство сада камней. К концу недели она заключила еще две сделки: одну с почтенным пенсионером, давно мечтающим завести себе сад для бабочек — у него уже был куст, который привлекал бабочек — «черный рыцарь», а вторую — с женщиной по имени Сита Парсад: ей нужен был «уголок для медитаций».
— Я думаю, дело пойдет, — говорила Марго Заку однажды вечером, когда они сидели у нее на кухне после длинного рабочего дня. — Наверно, придется нанять еще рабочих. И еще надо найти прораба, чтобы он смотрел за работами, когда ты будешь в Бостоне.
— Ты зна-аешь, Марго, найти хороших работников не так-то просто, — задумчиво протянул Зак, теребя усы. — И вообще, по-моему, мы чересчур разогнались. Мы теперь как большая рыба в маленьком пруду. Похоже, работы у нас действительно будет по горло, так что я предлагаю впредь быть поразборчивей и не хвататься за все, что подвернется.
Он помолчал, чтобы дать Марго время обдумать эту мысль, потом добавил:
— И, знаешь, я бы не стал заключать контракты еще и в Бостоне. Терпеть не могу разбрасываться!
— Нет, я пока что не стала бы отказываться ни от какой работы, — возразила Марго. — Мы еще не встали на ноги даже здесь, в Карлине. А Карлин — город маленький. Можно поискать клиентов и в Бостоне, если только найти хорошего прораба…
Тут ее прервали: в дверь что-то грохнуло. Марго распахнула дверь, и в комнату ввалился Лорд Нельсон. Хвост у кота распушился так, что казался раза в три больше обычного. Ухо разорвано и окровавлено, глаза опухли…
— Кошма-ар! — воскликнул Зак. — Этот котяра с горным котом сцепился, не иначе!
— Похоже, так оно и есть… — начала было Марго, но ее снова прервали, на этот раз жутким мяуканьем: в кухню вошла Леди Гамильтон и, узрев плачевное состояние своего супруга, взвыла от ужаса.
— А ну, тихо! — приказала Марго кошке. — Не вой. Позабочусь я о твоем красавце.
Она направилась к Лорду Нельсону, но тот удрал в гостиную, забрался под дровяной ящик и угрожающе шипел оттуда. Леди Гамильтон бродила рядом с ящиком, виляя хвостом и печально мяукая. Марго встала на четвереньки и попыталась выманить Лорда Нельсона.
— Киса, кисонька, иди сюда, мой хороший. Я тебе ушко промою. Иди сюда, киса…
Тут из-под дровяного ящика словно жало вылетела лапа Лорда Нельсона с растопыренными когтями — кот попытался вцепиться ей в руку. Стоящий рядом Зак присвистнул.
— Ну, гад! — заметил он. — Будь это мой кот, я бы его утопил, ей-богу! Тебе помочь?
— Не надо, управлюсь. Тебе еще ехать домой.
Марго проводила Зака, потом вернулась к ящику, встала на колени и снова принялась выманивать кота.
— Наверное, не обойтись без ветеринара. Нельсон, Нельсон, выходи! Хороший, хороший котик!
Лорд Нельсон снова попытался достать ее когтистой лапой. Марго чертыхнулась, сунула руку под ящик, ухватила кота за шкирку и выволокла наружу.
— Ты, тупое животное! — сказала она ему. — Я ж тебе собираюсь помочь! Ты что, хочешь сдохнуть от заражения крови?
Лорд Нельсон шипел, как кипящий чайник, но в конце концов сдался и сник, глядя на Марго бирюзовым глазом.
— Вот так-то лучше, — перевела дух Марго. — Не бойся, я тебе ничего не сделаю. Просто отвезу тебя к ветеринару.
Зазвонил телефон, но Марго было не до него. Включился автоответчик.
— Вы звоните в «Сандерс энд компани», фитодизайнерскую фирму. Мы занимаемся обслуживанием частных владений, оформлением парков и скверов как в Беркширах, так и во всем районе Бостона. Пожалуйста, назовите свое имя и свой номер телефона — мы перезвоним вам в ближайшее время.
— Привет, Марго! — произнес голос Нейла.
Марго уронила Лорда Нельсона — тот тотчас же снова забился под ящик — и бросилась к телефону.
— Ты где? — крикнула она в трубку.
— Я в Париже! — ответил Нейл. — Давно собирался тебе позвонить, да все времени не было. Как дела у вас в Карлине?
— Великолепно! Я посадила кое-какие цветы — сад теперь просто не узнать. А ты как? Ты был очень занят, если верить газетам. В «Глоб» два раза писали о слиянии фирм Приттов и Геррисов, и еще какой-то экономист из Гарварда рассказывал об этом в «Новостях».
Нейл, очевидно, воспринимал весь этот шум как должное. — Знаешь, я решил устроить себе несколько выходных, когда вернусь в Бостон. Я буду на той неделе. Я хотел бы заехать к тебе… Господи, что это?
Это была Леди Гамильтон — она неслышно подошла сзади и теперь терзала барабанные перепонки загробным завыванием. Марго объяснила, в чем дело, потом сообщила:
— У «Сандерс энд компани» тоже все в ажуре. Нас с Заком завалили заказами.
— Уже? Рад за тебя.
Марго подробно пересказала детали контрактов, Нейл выслушал, потом спросил:
— А как Зак? Не жалуется?
Марго вспомнила сегодняшний разговор насчет рыбы в пруду.
— Нет, все в порядке. Мы как раз обсуждали, не стоит ли нанять субподрядчиков.
— Это было бы разумно. Я же говорил, что у тебя есть перспективы. Ты далеко пойдешь, Марго!
Лорд Нельсон медленно выползал из-под ящика. Марго поморщилась при виде его уха.
— Этот старый черт полез в драку, и ему, видать, всыпали по первое число.
— А ты видела, что стало с другим котом? — хмыкнул Нейл. Потом без всякого перехода сказал: — Я хотел бы повидать тебя.
Только что они спокойно беседовали о делах, а теперь… У Марго пересохло во рту.
А ведь они всего лишь говорят по телефону. Она здесь, а он в Париже, на другом конце света! Что ж будет, когда они увидятся?
Нет, пора, пора взять себя в руки!
— Я тоже буду рада видеть тебя, — сказала она самым задушевным тоном. — Ты очень нужен нашей фирме.
Повесив трубку, Марго глубоко вздохнула, чтобы успокоиться. Не помогло. Нет, Нейл нужен не только фирме. Он куда больше нужен ей самой — Марго чувствовала, что ей ужасно его не хватает. Она как наяву ощущала запах его одеколона, видела холодное сияние луны… Стоит закрыть глаза — и она почувствует теплоту объятий Нейла и вкус его губ.
Вся беда в том, что разыгралась ее богатая фантазия. Нечего витать в облаках — пора стоять на земле обеими ногами. Марго обшарила полочки аптечки, что висела в ванной, нашла йод. Ничего не изменилось. Связь между Марго Сандерс, начинающим фитодизайнером, и Нейлом Киром, адвокатом, занимающимся важными международными сделками, была бы, мягко говоря, неравной. Если продолжить сравнение Зака, Нейл — огромная акула, уверенно плавающая в открытом море, а она — рыбешка, бултыхающаяся в тихой заводи.
Марго вздохнула — почти с сожалением. Нейл очень сексапилен и привлекателен, и именно благодаря этому в будущем следует ограничить все отношения с ним исключительно деловыми связями.
Разыскивая Лорда Нельсона, Марго говорила себе, что если девиз Нейла — успех, то ей стоит начать с мудрого изречения дедушки Эза: «Не лезь в сомнительные дела».
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В гостиной было тихо — слышалось лишь шуршание бумаг. На улице золотистые зяблики клевали конопляное семя из новенькой кормушки и вовсю цвели розы. Но Марго не обращала внимания ни на птиц, ни на цветы — она не сводила глаз с Нейла, который просматривал новые контракты фирмы «Сандерс энд компани».
Утренние лучи, падающие в новые окна гостиной, золотили темные волосы Нейла, осыпали золотой пылью его длинные ресницы, так что было видно, как они красиво загибаются на концах.
Мужчинам не положено иметь такие красивые ресницы… Марго пришлось сделать усилие, чтобы прогнать эти мысли и вернуться к делу.
— Ну, что скажешь? — коротко спросила она.
— В этом месяце ты заключила пять контрактов. Два из них выполнены, сейчас ведутся работы по третьему. Сметы составлены грамотно. Предложение разбить сад при новом банке, что строится на Мейн-стрит, весьма почетно. Я вижу, что ты к тому же выполнила еще два заказа за пределами Карлина.
Нейл хлопнул ладонью по бумагам.
— Я в восхищении.
Марго просияла. Она и не подозревала, как много значит для нее одобрение Нейла.
Она как никогда остро ощущала на себе силу его обаяния. Сейчас, в футболке и легких летних брюках, он выглядел беспечным, как на каникулах, но это впечатление было обманчивым. Марго прекрасно знала, что Нейл уделяет бумагам «Сандерс энд компани» не меньше времени и внимания, чем делам самых влиятельных зарубежных клиентов.
— Вообще-то нельзя сказать, что у нас все шло гладко, — призналась Марго. — Начинать новое дело куда труднее, чем я думала. А я к тому же пару раз грубо ошиблась. Во-первых, голубые дельфинии, которые я посадила в саду мистера Дэниельса, погибли все до единой, и пришлось высаживать их заново. Это заметно отразилось на нашем бюджете. А потом я просчиталась со стоимостью устройства внутреннего дворика с вечнозелеными растениями, и мы здорово накололись.
Она покачала головой, как бы удивляясь собственной опрометчивости.
— А ведь Зак меня предупреждал насчет дворика, но я его не послушалась.
— Да, непросто быть главой фирмы, — посочувствовал Нейл. — А кстати, я вижу, вы все же наняли прораба? Как это тебе удалось убедить Зака?
— С огромным трудом! — вздохнула Марго.
Нейл стал собирать бумаги со стола. Следя за его руками, Марго вдруг вспомнила, какие они нежные — и какие сильные. «Успокойся, Марджери-Энн!» — строго приказала она себе.
— Собственно, именно Зак и нашел этого Герри Вейсса, — продолжала она. — Герри очень приятный человек и работник прекрасный. Зак говорит, чтобы иметь хорошую репутацию, нужно нанимать только хороших работников. И он прав.
— Насчет этого — да. — Нейл убрал в папку последнюю бумажку. — Ну что ж, мисс Сандерс, пока все в порядке. Мало того, что Эмберли сдались без единого выстрела — вы завоевали весь город!
— Мне невероятно везет!
Она улыбнулась ясной, солнечной улыбкой, и Нейл почувствовал, как внутри у него что-то дрогнуло.
Он не ожидал, что с ним будет твориться такое. За время поездки он успел привести свои мозги в порядок и убедил себя, что тот вечер, который он провел с Марго, был просто приятным умопомрачением, вроде чаепития с Болванщиком и Мартовским Зайцем у Льюиса Кэрролла. Разумеется, все это не имеет никакого отношения к его нормальной, размеренной жизни. Пикники под луной, отлетающие дверцы, кошки, поджигающие стол, — все это совершенно не его стиль. Он долго убеждал себя, что все это было лишь забавным приключением, — и почти убедил.
Он позвонил Марго из Парижа совсем не потому, что привязался к ней, — он всегда старался поддерживать личный контакт со своими новыми клиентами. А потом, Марго нравилась ему своим мужеством и трудолюбием. И только когда Нейл услышал из-за океана ее голос, он осознал, как же он по ней соскучился.
Но он не был уверен в ее чувствах. Да, сегодня утром, когда они встретились после разлуки, глаза Марго сияли от счастья. Но она протянула ему руку, вместо того чтобы поцеловать его, и приветствовала его хотя и дружески, но слишком уж деловито. «Как дела в Лондоне? Как ты доехал до Карлина? Хочешь кофе или сразу сядешь за бумаги?»
Ну да, деловая женщина. Нейл подавил невольный вздох и напомнил себе, что, может, оно и к лучшему.
Он откинулся на спинку стула и заложил руки за голову.
— А теперь, как юридический консультант, я должен дать тебе один совет. Пора расширять дело.
Марго не могла сосредоточиться на деловом разговоре, глядя, не отрываясь, на рельефные мускулы, проступившие под тканью рубашки. Она встряхнула головой, чтобы прогнать неуместные мысли.
— Мы и так расширяемся.
— Ты слышала, что между Карлином и Леноксом собираются строить торговый центр?
Траффи вспрыгнул на колени к Нейлу и принялся тереться об него. При виде этого в голову Марго полезли совсем уж сумасшедшие мысли. Она поспешно отвернулась и стала смотреть в окно. Леди Гамильтон рылась в грядке с лекарственными травами, а рядом сидел Лорд Нельсон, смотрел на крылатых гостей, порхающих вокруг кормушки, и нервно облизывался.
— Да, в местной газете что-то писали насчет торгового центра у Маунтин-Вью, — сказала Марго. — Я слышала, это будет что-то грандиозное.
— Владельцы центра хотят, чтобы он был своеобразным и очаровательным, не похожим ни на что. Им нужен фитодизайнер с чувством стиля, с тонким вкусом, но при этом не боящийся экспериментов.
— А ты откуда знаешь?
— Я обедал с Фредом Тронером, одним из владельцев этого центра. — Нейл спустил Траффи на пол, подошел к окну и оперся на подоконник рядом с Марго. — Я сказал, что знаю подходящего человека.
У Марго учащенно забилось сердце.
— А-а… а он что?
— Он хочет посмотреть, что ты умеешь. Я бы на твоем месте отправил ему свою визитку и записку — напиши, что я говорил ему о тебе и что ты хотела бы обсудить свои идеи с ним и с прочими владельцами.
Нейл пошевелился, и его локоть коснулся ее руки. От этого прикосновения в ней опять проснулись запретные мысли. Марго нахмурилась, стараясь сосредоточиться.
— Прежде чем представляться, мне надо сначала хоть что-то сделать, — сказала она. — Нужно начертить план на проекте архитектора.
Нейл достал портфель и вынул оттуда чертежи.
— Фред дал мне копии.
Марго взяла чертежи и углубилась в размышления.
— Так, замысел интересный, — сказала она вскоре. — Надо посмотреть, что можно сделать, но для этого обязательно нужно съездить на место.
— Поехали прямо сейчас? Очень подходящий день для поездки.
«Или для пикника». Нейл чуть не произнес это вслух. Он быстро обернулся к Марго, но та по-прежнему внимательно изучала чертежи.
— Ну что, едем? — спросил он.
— Видишь ли, по-моему, это очень большой проект, — медленно ответила Марго. — Не знаю, что на это скажет Зак. Будет ли такое дело нам по силам?
Марго была погружена в свои мысли и не заметила, что Нейл смерил ее изучающим взглядом.
— Но почему бы тебе не осмотреть для начала то место? — спросил он. — Может, тебе и пробовать не захочется.
Разумно. Но, когда Марго увидела равнину, на которой тут и там росли березовые рощицы, она поняла, что не откажется от этой работы. Да, этот торговый центр на фоне гордых Беркширских гор будет действительно великолепен. И она сразу увидела, как можно включить эти березы в замысел архитектора.
Марго достала из сумочки свой блокнот и принялась что-то рисовать. Лицо у нее в этот момент было одухотворенное и отрешенное, словно она видела перед собой не луг и березы, а некое видение. Нейл прислонился к машине и терпеливо ждал.
— Ну и как? — спросил он Марго, когда она вернулась к машине. — Что-нибудь придумала?
— Кое-что есть, — Марго протянула ему блокнот. — Основной темой будут служить березы. Березы вокруг здания и во внутреннем дворике будут связывать все воедино. И еще внутри и снаружи будет струиться вода. Все вместе создаст ощущение покоя.
Блестящие волосы Марго были всего в нескольких дюймах. Нейлу так хотелось их потрогать, что он просто не мог удержаться. Он и сам не заметил, как протянул руку и погладил шелковистые локоны.
Это прикосновение нарушило тот защитный слой, под которым пребывала Марго, пробудило в ней видения и чувства, которые ей следовало бы держать в узде. Ей не следовало смотреть ему в глаза — но Марго не могла удержаться от этого, это было выше ее сил.
Глаза у Нейла были мягкие, дымчато-серые, он нежно улыбался ей. Марго уже давно все решила — надо отойти, прекратить все это… Но понимала, что не станет этого делать.
— Гхм… да, так что там с водой? — Вообще-то Нейлу было наплевать на эту воду, но надо было чем-то отвлечься — положение начинало становиться угрожающим. Он убрал руку с ее волос, надеясь, что она воспримет этот жест как случайность.
Слава Богу, он отвел глаза! Марго поспешно раскрыла блокнот и показала ему план.
— Вот здесь будет большой вытянутый пруд, а вот здесь еще один. Березовые рощицы — вот здесь и здесь — будут обрамлять дорогу от автостоянки ко входу. Берега водоемов лучше всего выложить крупным камнем. А вот тут должен быть фонтан.
Она говорила и все время чувствовала, что Нейл совсем-совсем близко. Она знала, что, стоит ей шевельнуться, и ее обнаженная рука коснется его руки, и от этого мельчайшие волоски у нее на коже встали дыбом, словно от электрического разряда. Был теплый, солнечный майский день, и Марго почти физически ощущала, как в нее проникает отчетливый и тонкий аромат его одеколона.
Так нечестно! Она ведь не прикасается к Нейлу — отчего же так бьется сердце? Марго почувствовала, как ее груди отяжелели под рубашкой, словно ожидая прикосновения его руки.
Уже в полном отчаянии она продолжала:
— В пруды надо пустить карпов. И посадить лилии. Водяные лилии разных цветов и форм. Цветы, вздымающиеся над плоскими листьями, создадут впечатление прохладной красоты.
Она и сама была прекрасна — но отнюдь не прохладна! На солнце ее глаза лучились теплым янтарным светом. На нежных губах играли солнечные блики — они словно просили поцелуя. У Нейла закружилась голова, как от солнечного удара.
Он достал носовой платок, вытер пот со лба.
— Жарко, — сказал он. — Может, выпьем чего-нибудь холодненького в том баре, что мы проезжали по дороге?
В баре было довольно много народу. Уютное, безопасное место, где можно спокойно поговорить. Марго с радостью согласилась.
— Только плачу я! — предупредила она. — Я ведь задолжала тебе ужин после того кошмарного вечера.
— Ну, почему же кошмарного?
От такого взгляда и айсберг бы растаял. Марго густо покраснела. Садясь в машину, она лихорадочно подыскивала безопасную тему для разговора.
— У тебя было время погулять по Лондону? — спросила она, когда Нейл уселся рядом с ней.
— Да. Там теперь очень красиво. Я один раз выбрался в Кью-Гарденс, когда погода была хорошая. Розы там великолепные. Они напомнили мне о тебе.
Нейл не собирался этого говорить — у него эта фраза вырвалась нечаянно. Марго поняла это по его растерянному взгляду. На нее нахлынула волна счастья — ужасно глупо, она ведь твердо решила общаться с Нейлом исключительно по делу.
— Я хотел сказать, — поправился Нейл, — они напомнили мне о том, что ты говорила про розы.
«И о тебе», — подумал он. И поспешно добавил:
— Благодаря тебе я начал разбираться в садах и растениях.
Марго заметила, что руки у нее дрожат, и крепко стиснула блокнот.
— По-моему, кафе «Данделион» вон за тем поворотом, — сказала она, надеясь, что ее голос звучит достаточно непринужденно. — Мы можем… о, а вон пикап Зака!
— А как поживает наша непримиримая парочка? — поинтересовался Нейл.
— Знаешь, в последнее время они что-то притихли. — Марго возблагодарила Бога: наконец-то нашлась безопасная тема для разговора. — Вообще-то они теперь редко видятся — мы с Заком очень заняты, но в прошлую субботу, когда мы с ним работали, Нао принесла нам обед. Мы очень хорошо пообедали. И они совершенно не бранились и не обзывались. Нао даже пару раз согласилась с Заком. Просто чудо какое-то!
Они вошли в бар. Зак расположился за столиком напротив входа, и они подсели к нему.
— Что, просмотрели документы? — спросил Зак. — Ну и как «Сандерс энд компани» смотрится на бумаге, а, Кир?
В голосе Зака одновременно слышалось недоверие и уважение, как всегда, когда он разговаривал с Нейлом. Нейл подождал, пока Марго устроилась напротив Зака, потом сел рядом с ней.
— Впечатляюще. Я так проникся, что посоветовал Марго взять на себя оформление торгового центра у Маунтин-Вью.
Марго принялась объяснять свой замысел. Зак слушал, задумчиво поглаживая усы.
— Марго, это очень большая работа, — предупредил он, выслушав ее. — И очень сложная — придется давать кучу субподрядов. Обязательно понадобится хороший каменщик, потом еще нужны плотники, водопроводчик…
Он отхлебнул кофе, помолчал.
— А самое трудное — это устроить так, чтобы все эти люди работали по одному графику и выполняли работу точно в срок. Помнишь, что было в Кентоне?
Марго поежилась, вспомнив эту кошмарную историю. С самого начала все шло по закону подлости. График поджимал, водопроводчик вовремя не приехал, каменщик в последний момент уволился и пришлось разыскивать другого, а Зак неправильно подсчитал расходы.
— И кончилось тем, что все перегрызлись, — задумчиво произнесла Марго. — Но почему это должно повториться здесь? Мы позаботимся о том, чтобы все шло как следует.
Зак сдвинул на затылок свою бейсболку и откинулся на спинку стула.
— Марго, у нас ведь и без того работы по горло. По-моему, не стоит браться за то, что нам не по зубам.
«Спекся — выйди из кухни», — чуть было не сказал Нейл, но вовремя прикусил язык и вместо этого сказал:
— Новой компании следует быть энергичной, чтобы завоевать себе имя.
Зак нахмурился.
— Маленькой новой компании следует сперва встать на ноги, — отпарировал он. — Через пару лет мы, может, и потянем этот заказ, но пока…
— Пару лет эта работа вас ждать не будет, — заметил Нейл.
На худощавом лице Зака появилось упрямое выражение. У Марго упало сердце.
— Хорошо так говорить тому, у кого есть куча денег и волосатая лапа наверху, — резко ответил Зак. — Не обижайтесь, Кир, но у нас ведь нет миллиардов, как у этих ваших корпораций. Нам до вас — как земле до неба. Вы ворочаете крупными делами, а мы люди маленькие, нам надо быть осторожнее.
Марго понимала Зака, но ведь и Нейл по-своему прав! Зак — человек осторожный, а Нейл старается ловить каждый шанс. Марго взвесила обе стороны вопроса, потом сказала:
— Я тебя понимаю, Зак. И все же надо хотя бы попробовать. Я думаю, мне все равно не дадут эту работу, и все же я хотела бы встретиться с мистером Тронером и посмотреть, что он скажет.
— Дело хозяйское, — буркнул Зак. Допил свой кофе и встал: — Ну что, вернемся на каторгу. Увидимся на участке, Марго!
— Решать тебе, ты это понимаешь? — сказал Нейл, когда Зак вышел.
Марго кивнула.
— Когда я работала на Зака, мне казалось, что принять правильное решение так просто! И вечно дулась на Зака, если он что-нибудь делал не так. А теперь я знаю, что быть главным совсем нелегко.
Марго вздохнула.
— Знаешь, Нейл, на самом деле я очень хочу получить эту работу, но ведь выше головы не прыгнешь!
«Выше головы Зака Аллоуэя», — подумал Нейл. Может, Зак и хороший специалист, но сейчас он тянет Марго назад. А ведь оформление этого центра для Тронера может послужить толчком, который так необходим новой фирме!
И все же решать действительно нужно ей. Нейл откинулся назад и с улыбкой смотрел на Марго.
— Я приглашен на прием в эту субботу, — сказал он.
Марго вздрогнула от неожиданности. Только что у Нейла было такое серьезное лицо — она думала, он размышляет о делах…
— Что за прием? — спросила она.
— Ежегодный благотворительный коктейль с танцами. Там будут мои партнеры, и мне тоже надо заглянуть.
Он немного помолчал.
— Не хочешь пойти со мной?
Сердце у Марго так и подпрыгнуло, но она тотчас же взяла себя в руки.
— Спасибо, но мне…
— Только не говори, что тебе не в чем идти! — перебил ее Нейл. Он на миг представил себе Марго, украшенную лишь улыбкой и розой в волосах, — и поспешно добавил: — Тебе это может быть интересно — в деловом смысле, я имею в виду. Фред Тронер там тоже будет.
А, так это ради бизнеса! Какая же она дура! И Марго задумалась над последствиями предложения Нейла. А может, Зак прав? Может, ее фирма еще не готова к крупным сделкам?
— Рано утром в воскресенье я улетаю в Лондон — у меня назначена встреча с клиентом, — сказал Нейл. — Мне очень хочется еще разок повидать тебя перед отъездом.
Марго посмотрела ему в глаза, и у нее перехватило дыхание. Ему действительно хочется, чтобы она пришла. Не потому, что это может быть полезно «Сандерс энд компани», а потому, что Нейлу хочется побыть с нею. Радость накрыла ее благоуханной волной, подхватила и вознесла ввысь, до неба, туда, где нет места логике и осторожности.
— Да. Да. Спасибо большое. Я обязательно буду.

Боязно как-то находиться в одной комнате с людьми, о которых пишут в газетах в разделе «Светская хроника».
Там было человек триста, не меньше. Куда ни глянь — мужчины в черных галстуках, женщины в модных туалетах, стоят, болтают, смеются — Марго слышала обрывки разговоров о круизах и дачах на Бермудах и во Флориде.
Обстановка была под стать элегантным гостям. Большой бальный зал отеля «Холтон-хауз» был декорирован кремовыми и бледно-персиковыми атласными портьерами, которые блестели при свете множества люстр.
Марго восхищалась многочисленными, со вкусом подобранными букетами, огромными окнами до самого пола и большой эстрадой. Мебель была, похоже, эпохи Людовика XVI; картины в золоченых рамах придавали залу весьма аристократичный вид. А ковру, на котором они стояли, просто цены не было.
— Подумать только, куда я попала, я, простая девчонка из Тейлора!.. — воскликнула Марго.
Нейл усмехнулся, глядя на ее изумленное лицо. Он взял два бокала с шампанским у одного из официантов в белых перчатках, что ходили среди гостей, разнося напитки и закуски.
— Выпьем за Тейлор! — предложил он.
Господи, да тут прислуга одета лучше нее! Марго оглядела свое платье. Оно было из полиэстера, притворяющегося шелком, и такое простенькое… Только цвет его и выручал: густо-золотой.
Марго не гонялась за модой, но умела ценить элегантность. Она видела платья, купленные, должно быть, в лучших магазинах Нью-Йорка или на Ньюбери-стрит в Бостоне, а то и в самом Париже. Одни отличались изысканной простотой, другие поражали своей экстравагантностью. Правда, разглядывание туалетов присутствующих дам не заняло у Марго много времени. Гораздо больше ее интересовал интерьер здания.
Она с первого взгляда оценила элегантность здания из стекла и стали, вздымающегося над морем. Ее заворожил роскошный вестибюль с атрием, который вздымался на сорок этажей, до самой крыши. Над высокими деревьями, установленными в холле, россыпью звезд сияли современные светильники.
Нейл в безупречном вечернем костюме чувствовал себя здесь как рыба в воде. Он был невероятно красив. Марго заметила, что многие женщины провожали его глазами.
— Ну и роскошь! — заметила Марго. — Наверно, права была Нао. Когда она услышала, что я иду в «Холтон-хауз», она так разахалась! «Ах, новый, шикарный отель, ах, там собираются все сливки общества!»
Интересно, поверит Марго, если он ей скажет, что она здесь самая красивая из женщин? Ее платье подчеркивало цвет ее глаз, подчеркивало плавные изгибы ее тела. Шелковистые волосы обрамляли взволнованное, разгоревшееся лицо.
Это другим женщинам нужны драгоценные камни и дорогие тряпки, а Марго и так хороша. Нейл вдруг пожалел, что приехал с нею на этот утомительный прием, — лучше бы им сейчас быть где-нибудь наедине…
— Нейл! Нейл Кир! — К ним направлялся плотный мужчина, протягивая руку. — Я тебя весь вечер ищу!
Нейл удивился, но искренне обрадовался при виде его.
— Барри! А я все время искал тебя! Мог бы и зайти, между прочим. Я думал, ты уже давно в Калифорнии.
— Послезавтра уезжаю. Я уже много лет собирался уехать. Здешний мерзкий климат не на пользу ни мне, ни Бруно, — пояснил плотный мужчина, обернувшись к Марго.
— Бруно! — воскликнула Марго. — Так это вы хозяин этого чудесного золотистого сеттера? И часто вы его угощаете мороженым?
Плотный мужчина просиял, и Нейл торопливо вмешался:
— Стойте-стойте! Я так вижу, что вы, собачники, сейчас заведете разговор до конца вечера. Давайте я вас хоть познакомлю. Марго, это Барри Филд. Мы вместе учились в правовом колледже.
Барри Филд энергично потряс руку Марго. У него было круглое лицо, рыжеватые волосы и ярко-голубые глаза, проницательные, но дружелюбные.
— А, тогда я вас знаю! Вы та самая рыжеволосая красавица, с которой Нейл познакомился в питомнике. Я был на Западе — у меня там были дела с одной адвокатской фирмой, и они пригласили меня к себе. Я уже снял дом с большим двором. Мне он очень нравится — наверно, и Бруно тоже понравится.
Марго улыбнулась в ответ — приятный человек этот Барри.
— Из-за климата?
Барри кивнул с серьезным видом.
— В Новой Англии не погода, а божеское наказание. Утром солнце, а к вечеру метель. И это в мае! Знаешь, Нейл, зря ты не принял предложение «Мастерз энд Рив». Чем плохо работать в лучшей адвокатской фирме в Сакраменто?
Тут кто-то окликнул Барри, он извинился и затрусил прочь.
— Барри все советует мне сменить фирму. «Мастерз энд Рив», конечно, блестящая фирма, специализирующаяся на международном праве, но пока что я не намерен принимать их предложение. Надеюсь, Барри все хорошенько обдумал.
В его голосе послышалась озабоченность.
— Это насчет переезда в Калифорнию? — спросила Марго. — По-моему, он говорил вполне уверенно. А что тебе не нравится?
— Я не вполне доверяю той новой фирме, которая его наняла. То есть фирма-то вполне серьезная, но вот город больно маленький. Барри негде будет развернуться.
Нейл огляделся.
— Давай пройдемся по залу. Я что-то не вижу Фреда Тронера. Пошли, может, найдем его.
Но тут внимание Марго привлекли цветы.
— Погоди. Я не могу пройти спокойно мимо тех замечательных орхидей. Ты иди, я только взгляну на них и сейчас же тебя догоню.
Орхидеи были очень элегантны и красиво расставлены, с большим вкусом окружены зелеными растениями. Марго обошла вокруг композиции, потом отступила назад, чтобы полюбоваться ею.
— Изящно, не правда ли? — спросил приятный женский голос.
Марго обернулась и увидела даму, сидящую в золоченом кресле. В противоположность большинству присутствующих дам она была одета в черное платье, украшенное лишь нитью жемчуга.
Но Марго приметила, что простота эта обманчива. Платье было великолепно скроено, жемчуга сияли, и тонкое лицо дамы, обрамленное волнистыми седеющими белокурыми волосами, явно принадлежало аристократке.
— Я заметила, что вы интересуетесь цветами, — дружески сказала дама. — Присаживайтесь, давайте поболтаем.
И она указала на стул рядом с собой.
Дама в черном говорила с легким акцентом. Француженка? Заинтригованная, Марго присела на стул.
— Позвольте представиться. Я — графиня Алисия Дельфьори. А вы?
Марго представилась.
— Ах, мисс Сандерс, я так рада познакомиться с вами! — задушевно воскликнула дама и крепко пожала ей руку.
У графини была очень хорошая, теплая улыбка. Но как же обращаться к графине? «Ваша милость»? «Ваше сиятельство»?
— Спасибо, мэм, — ответила Марго, стараясь протянуть время.
— Я чувствую в вас родственную душу, — доверительно сказала графиня. — Честно говоря, я предпочла бы сад этой толпе. Я бы лучше побродила по парку — как он называется? Ах да, питомник Арнольда.
— В самом деле? — задумчиво спросила Марго. — Вы знаете, я тоже.
Графиня одобрительно кивнула.
— Я сразу поняла, что вы умная женщина. Va bene — отлично! Я очень люблю сады. А вы? Вы любите природу?
Когда Марго объяснила, что она фитодизайнер, лицо графини снова озарилось улыбкой.
— Я и не надеялась встретить в этой толпе родственную душу! Эти приемы, они так утомляют, не правда ли? Болтают, болтают, пьют, едят, потом начинают танцевать. В последнее время мне это ужасно надоело. Я бы лучше поговорила с кем-нибудь о розах.
— А у вас есть розы?!
— Конечно! На вилле Дельфьори есть парк, и там множество цветов, а посреди моего пруда — целый остров роз. Роберто, мой покойный муж, устроил этот пруд много лет назад, специально для меня. Он хотел, чтобы розы каскадом спускались к воде, но, увы, ничего не выходит. Розы безнадежны.
— Вы хотите сказать, что каскада не получилось? — Марго придвинулась поближе к графине. — А какие сорта вы посадили?
Графиня перечислила несколько сортов.
— Мой садовник — человек пожилой и очень упрямый. Меня не устраивает то, что он делает. Мне хочется, чтобы это был водопад роз, а получается только маленькая жалкая струйка. Может быть, вы что-то посоветуете?
— Так сразу не могу, но я подумаю, — пообещала Марго. — Пожалуйста, расскажите мне побольше о вашей вилле. Всю жизнь мечтаю увидеть своими глазами итальянские сады.
У графини заблестели глаза, и она с воодушевлением принялась описывать свое поместье под Флоренцией. Но не успела она рассказать про палаццо, построенное в конце шестнадцатого века, как толпа пришла в движение и заиграл оркестр.
— Ах, вот вы где!
Нейл подошел к ним и со старомодной учтивостью наклонился и поцеловал протянутую руку графини.
— Я давно не имел удовольствия видеть вас, сударыня. Как вы поживаете?
Марго с изумлением увидела, что графиня и Нейл улыбнулись друг другу, как старые друзья.
— Cosi-cosi, неплохо, — весело ответила графиня. — Вот, познакомилась с юной дамой, которая разделяет мою любовь к садоводству. Но я вижу, вы собираетесь похитить ее у меня, поскольку начались танцы.
Зал наполнился звуками вальса.
— Напротив, графиня, я хотел пригласить вас.
Но, говоря так, Нейл не мог удержаться, чтобы не взглянуть в сторону Марго. Графиня заметила это и усмехнулась.
— Grazie. Lei e molto gentile. Вы очень любезны, Нейл, но я не заставлю вас страдать от вашей любезности. Я очень скверно танцую и наступаю на ноги партнерам. А вот эта юная леди составит вам прекрасную пару.
Она сделала отрицательный жест, и Нейлу ничего не оставалось, как пригласить на танец Марго.
— Мисс Сандерс?
Ведя ее в переполненный бальный зал, Нейл заметил:
— Хотел бы я знать, как графиня догадалась, что я собирался пригласить на танец тебя?
Впрочем, какой там танец! Они очутились в густой толпе, где не то что танцевать — ходить и то было невозможно.
Какая-то пара наткнулась на них, и Марго прижали к Нейлу. Она ощутила прикосновение его крепкого тела, и эта близость пробудила в ней дразнящие воспоминания.
— Осторожней! — вскрикнула она.
Лишь быстрота реакции спасла их от столкновения с могучей дамой, вальсирующей с не менее могучим господином.
— Какие же это танцы! Это подземка в «час пик»! — воскликнул Нейл.
Он внезапно остановился, вышел из круга танцующих и вывел Марго на балкон. Оба облегченно вздохнули и облокотились на каменные перила.
— Спасайся кто может! — проворчала Марго, переводя дыхание. — Теперь-то я знаю, каково рыбкам в консервной банке.
Она оперлась на перила, вдыхая теплый, чистый воздух и глядя на блестящую ленту Чарльз-ривер внизу.
— Как здесь красиво! — прошептала она.
— Да, красиво, — согласился Нейл. Но смотрел он не на реку.
Оживленное лицо Марго было освещено отблесками ламп из зала. А в глазах ее отражались звезды. В Нейле пробудились какие-то струнки, о которых он раньше и не подозревал, и ему захотелось — нет, ему было просто необходимо! — поцеловать ее. Ему потребовалось громадное усилие, чтобы удержаться от этого.
— Я, к сожалению, не нашел Фреда Тронера, — выдавил он, — но один из его компаньонов здесь и готов поговорить с тобой.
Какой у него странный голос! Марго посмотрела на Нейла — и смех, голоса и музыка, несущиеся из шумного зала, вдруг исчезли. Сквозь отчаянный стук сердца до нее долетел голос Нейла.
— Марго… — шепнул он. — Ах, Марго…
Сопротивляться было невозможно. У нее просто не было сил. Не сознавая, что делает, она шагнула вперед и оказалась в объятиях Нейла.
Их губы встретились, словно давным-давно жаждали этого поцелуя. Он стиснул ее так, что трудно было дышать. Марго слышала его шепот: — Я ждал этого с тех пор, как вернулся из Лондона.
Она тоже ждала. Зачем отрицать, она ведь знает, что это правда! Ей так недоставало его объятий, прикосновения его губ, его тепла и нежности! Марго упивалась его поцелуями, и ей все было мало. Ей хотелось раствориться в нем.
— Я целовал бы тебя всю ночь напролет. — Его слова щекотали ей щеки, виски, уголки рта: он осыпал ее лицо легкими поцелуями. Марго казалось, будто огненные бабочки задевают ее своими крыльями.
— Господи, ну почему я должен уезжать завтра! Мне будет так не хватать тебя!
— Мне тоже.
Это может показаться смешным, но ей не хватало его уже сейчас. Когда Нейл наклонился, целуя ее в шею, она вся затрепетала, с тоской предчувствуя грядущее расставание.
Ее теплая, шелковистая кожа вновь напомнила ему о розах и сиянии луны. Тогда ему пришлось уехать, но сегодня…
— Проведи эту ночь у меня, — сказал Нейл.
Марго не успела ответить — он снова поцеловал ее. Его язык скользил по внутренней стороне ее губ, волнуя и возбуждая. Толчки его языка, его крепкие и сладкие губы отнимали у нее и разум, и всякую способность к сопротивлению. Внутренний голос пытался что-то робко возразить, но Марго уже не обращала внимания на советы разума. Ей хотелось одного — чтобы этот поцелуй длился вечно. Она хотела… его!
— Я живу здесь, неподалеку, — говорил Нейл. — Давай удерем отсюда и останемся вдвоем. Я хочу любить тебя.
Эти слова прозвенели между ними — и Марго осознала, что они не новы для нее. С того волшебного вечера она сто раз повторяла их, сто раз слышала их в глубине души.
— Я тоже хочу любить тебя.
Она произнесла это так просто, словно хотеть его было так же естественно, как дышать или говорить. Невероятная нежность переполнила Нейла, усиливая его желание. Он еще сильнее стиснул ее в объятиях, осыпая ее легкими, быстрыми поцелуями.
Их губы снова встретились, и они не отрывались друг от друга, пока не задохнулись.
— Ну что, идем? — шепнул Нейл.
Она кивнула. Потом остановилась.
— О черт! — простонала она. — А как же кошки?
Оркестр заиграл что-то современное и шумное. Ему пришлось повысить голос.
— При чем тут кошки?
— Я же ведь не предполагала идти к тебе, думала, что вечером вернусь, и оставила их без еды. Лорд Нельсон где-то бродит, а у него раны еще не зажили. Что с ним будет, если ему придется ночевать на улице?
Нейлу хотелось сказать, что ничего с ним не будет и что кошки как-нибудь обойдутся, но он сдержался.
Не надо заставлять Марго делать то, о чем она потом пожалеет. Она любит этих кошек, привязана к ним. А вдруг с ними и впрямь что случится? Она же себе никогда не простит. К тому же Нейлу пришло в голову, что, если Марго так привязана к этим животным, значит, она будет так же верна любой привязанности.
Нейл понял, что вступил на опасную тропу. Марго, конечно, очаровательна, привлекательна и волнует его больше, чем все прочие женщины, вместе взятые, но он не готов принять такую привязанность. Если оставить в стороне эмоции — заводить сейчас серьезную связь неразумно. В конце концов, он ведь завтра уезжает за границу.
Он увидел, что Марго робко смотрит на него, и выдавил из себя улыбку.
— Я тебя понимаю, — кивнул он.
Марго была неприятно поражена. Подумать только, несколько мгновений назад она стояла на краю пропасти. И если бы не кошки, она бы с радостью бросилась с обрыва не раздумывая.
— Наверно, мне пора ехать домой, — сказала она Нейлу. — У нас обоих завтра будет тяжелый день.
Он не стал ее отговаривать. Марго простилась с графиней, потом немного пообщалась с компаньоном Фреда Тронера и договорилась о встрече с владельцами торгового центра у Маунтин-Вью. Пора было уезжать.
Нейл заезжал за ней к Наоми, где Марго переодевалась в вечернее платье перед тем, как ехать в отель. На обратном пути они молчали. Наоми дома не было, поэтому Нейл настоял на том, чтобы дождаться, пока Марго переоденется в джинсы и рубашку, чтобы ехать обратно в Карлин.
— До Карлина самое меньшее три часа езды, — заметил он, провожая Марго к ее «шевроле». — Надо было мне самому довезти тебя. Доберешься?
— Доберусь. У нас в Тейлоре народ крепкий. Я однажды ехала в метель из Тейлора до Флориды.
Марго вполне владела собой, и когда Нейл наклонился поцеловать ее на прощание, она повернулась, так что вместо губ он поцеловал ее в щеку.
— Спокойной ночи, — сказала она. — Спасибо, что пригласил, вечер был очень приятный.
— Спасибо, что приехала.
Эти вежливые слова казались пустыми после того, что было между ними. Нейлу хотелось сделать что-нибудь, чтобы Марго осталась с ним. Но разум тут же подсказывал ему, что, может, это и к лучшему.
Лучше отпустить ее и спокойно уехать в Лондон, навстречу знакомым делам и трудностям, которые он любит. Пора, пора разуму взять верх над беспорядочными чувствами, которые кипят в крови.
— Будь осторожна, — сказал он.
— Удачной поездки, Нейл. Передавай привет Пиккадилли.
Она махнула рукой. Он махнул в ответ. «Пора сматываться», — подумала Марго, направляясь к своему пикапу.
Включила зажигание. Ничего не произошло. Она повернула ключ еще раз.
Ничего. Марго поняла, что она на пикапе никуда сегодня не поедет. Мотор не подавал признаков жизни.
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Нейл просунул голову в окно.
— Что, аккумулятор сел?
Марго еще раз попыталась завести машину — машина взвыла, но мотор не завелся. Она со злостью ударила кулаком по рулю.
— Похоже на то.
— Подними капот — заведем от моего, — скомандовал Нейл. Они подсоединили провода — но мотор молчал.
— Так. Дело не в аккумуляторе, — констатировал Нейл, заглянул в мотор и мрачно добавил: — Похоже, генератор накрылся.
Еще не хватало! Она не может позволить себе дорогостоящего ремонта — у нее сейчас каждый цент на счету!
— Позвоню Заку, попрошу посмотреть машину, — сказала она. — Он живет здесь неподалеку. Он хорошо разбирается в технике.
— Возможно, придется менять и генератор, и аккумулятор. — Нейл захлопнул капот и вытер руки носовым платком. — Со мной тоже один раз случилась такая штука, когда я еще учился в школе. Да не переживай ты так! — поспешно добавил он, увидев, какое лицо стало у Марго. — Может, все не так серьезно.
На стоянке был телефон. Она набрала номер Зака и поморщилась, услышав холодный голос автоответчика:
— Это «Зак Аллоуэй Лэндскейперз». Если вы звоните по делу, оставьте, пожалуйста, свою фамилию и номер телефона. Если вы хотите что-то продать…
Нейл протянул руку и нажал на рычаг.
— Не надо оставлять сообщения — он только зря будет волноваться. Я тебя отвезу.
— У тебя же самолет!
— Самолет в семь тридцать. Три с половиной часа туда, три часа обратно — ночью на дорогах движение небольшое, можно ехать быстрее. Я все успею.
— Ага — и устанешь как собака. Я останусь ночевать у Наоми — ах нет, нельзя! Кошки! — Марго нахмурилась. — Ладно, позвоню Заку еще разок, попозже.
Нейл представил себе раздолбанный пикап Зака и порадовался, что того не было дома. Машина Зака была куда хуже, чем у Марго, и ехать на ней в Карлин на ночь глядя…
— Брось. Я тебя отвезу. Все будет о'кей, правда! — добавил он, видя, что Марго колеблется. — Я люблю водить машину. Это успокаивает нервы.
Ну, что было делать? Марго ничего не оставалось, как согласиться. Она заперла свой пикап и села в «БМВ» Нейла. Интересно, а как она пригонит обратно свою машину? Ладно, можно будет вернуться в Бостон вместе с Заком после работы.
— Извини, что так вышло, — сказала она.
— Да оставь ты это! — пожал плечами Нейл. На самом деле он был счастлив провести семь часов за рулем просто затем, чтобы отвезти Марго домой. Ему не хотелось, чтобы вечер кончился тем, что Марго сядет в машину и уедет. Не хотелось ему прощаться с ней таким образом.
— Я же сказал, я не люблю шумного общества.
Да, конечно, он предпочитает более интимные обстоятельства… Марго старалась прогнать коварные мысли, а он тем временем продолжал:
— Тем более это очень кстати. На обратном пути еще раз обдумаю свое расписание в Лондоне.
Марго не стала спрашивать, важные ли у него дела. Конечно, важные! Пустяками Нейл не занимается. И у него было столько знакомых на этом пышном приеме! И графиня Дельфьори…
— Графиня — славная женщина, — сказала Марго. — Ты вроде говорил, она твоя клиентка?
— Точнее, ее муж был нашим клиентом. У графа Роберто Дельфьори была доля в нескольких корпорациях, и однажды ему понадобилась наша помощь: у одной из фирм был филиал здесь, в Бостоне. Я тогда только что вошел в совет компании и ездил в Рим вместе с Лео Саймонсом. А потом я ездил туда еще несколько раз, уже один, и подружился с семьей Дельфьори.
Он помолчал, потом добавил:
— Графиня каждый год приезжает в Штаты, чтобы посетить фирму своего мужа и проверить, как идут дела.
— Так граф был бизнесменом? Надо же. А я-то думала, он был садовод-любитель. Графиня говорила, он устроил для нее водоем…
— Граф Роберто был человек эпохи Возрождения: крепкий делец с душой поэта. Он еще участвовал в оформлении своей виллы. Вилла очень красивая. Тебе бы она понравилась.
Нейл вдруг представил себе Марго, гуляющую среди роз… Это пробило брешь в его самообладании. Интересно, так ли уж это плохо, что он должен утром лететь в Лондон? Похоже, роман с Марго не ограничится тем, что они насладятся друг другом и разойдутся.
Он посмотрел на Марго сбоку, увидел линию ее щеки, силуэт губ… Как раз в тот момент, когда его взгляд упал на Марго, она тоже обернулась, и глаза их встретились. Этот взгляд был не менее ощутим, чем объятия.
В результате «БМВ» чуть не слетел в кювет, и Нейлу понадобилась вся его воля, чтобы вырулить обратно на дорогу. Да, он прав, думал Нейл, усмехаясь про себя. Роман с Марго простым быть не может. Печалит его или радует, что на этот раз между ними ничего не было? Черт побери, он и сам не знает!
В это же время Марго пыталась совладать с расшалившимися эмоциями. Почему один-единственный взгляд так ее взволновал? Марго обругала себя дурой, выпрямилась и уставилась в окно на дорогу, пытаясь вспомнить, о чем же они говорили.
— Да, графиня говорила, что у нее какие-то проблемы с розами. Я не могла ей сказать, в чем дело, но обещала подумать.
— Va bene, как сказала бы графиня.
Нейл помолчал, потом задумчиво произнес:
— Алисия Дельфьори, конечно, очень милая дама, но она, кроме всего прочего, может так помочь твоей фирме, что тебе и не снилось.
Ну вот! Для Марго графиня — обаятельная женщина, с которой ей хочется познакомиться поближе. А для Нейла это полезная деловая связь.
— Надеюсь, твоя встреча с Тронером и его компаньонами пройдет нормально, — продолжал Нейл. — Ужасно обидно, что ты не встретилась с самим Тронером. Это дало бы тебе преимущество.
Потом в машине снова наступило молчание. Марго решила, что он размышляет о своих заграничных клиентах. Ну и хорошо. Ей нужно привести в порядок свои мысли. Нейл возбуждает ее, как ни один мужчина в ее жизни. Ее тянет к нему, как мотылька к свечке. Надо быть осторожнее, а не то можно опалить себе крылышки. Если она сунется в это пламя, вряд ли потом сможет летать.
Вся беда в том, что те прекрасные минуты на балконе ничего не изменили в их отношениях. Они смотрят на мир с диаметрально противоположных позиций. Нейл привык к блестящему обществу, вроде того, в котором они были сегодня, а она…
— Мелкая рыбешка в тихой заводи, — пробормотала Марго — и тут же покосилась на Нейла — не услышал ли? Но он сунул компакт-диск в проигрыватель. Машина наполнилась нежными звуками, и Марго сделала вид, что спит.
Она, должно быть, и впрямь уснула, потому что почти сразу же над ухом раздался голос Нейла:
— Вот и Карлин! Хорошо прокатились.
Вокруг был такой туман, что Марго не видела надписи при въезде в город. Она взглянула на часы. Без четверти час. В Бостоне Нейл будет в четыре — если повезет.
— Да не беспокойся, — сказал Нейл, словно прочтя ее мысли. — Отосплюсь в самолете.
Уличные фонари на Мейн-стрит были окружены радужным ореолом. А когда они свернули на Пичтри-лейн, вообще ничего не было видно.
— Надеюсь, по дороге в Бостон тумана не будет, — озабоченно сказала Марго.
Нейл остановил машину перед Латимер-хаузом, выключил мотор и распахнул дверцу.
— Пошли, я провожу тебя в дом.
— Не надо! — возразила было Марго, но он и слушать ничего не хотел.
Они молча подошли к дому. Нейл не прикасался к Марго, и все же она ни на миг не забывала, что он рядом. Она трепетала при мысли, что в любой момент может взять его за руку. Ей ужасно хотелось так и сделать — но она заставила себя отвлечься. Как-то там кошки? Леди Гамильтон небось спит на постели вместе с Траффи. А Лорд Нельсон, наверно, влез в форточку в подвале и тоже давно дома.
Дверь кухни, как всегда, открываться не желала. Марго толкнула ее, но дверь все равно не открылась.
— Дай-ка я, — сказал Нейл.
Он налег на дверь, и они с Марго коснулись друг друга. Всего одно прикосновение — а Марго содрогнулась от желания. Ей стало стыдно. Хорошо, что темно, и Нейл не может видеть, как она покраснела!
— Надо наконец починить эту дверь! — пробормотала она.
А Нейл был благодарен упрямой старой двери. Она дала выход кипевшему в нем возбуждению. Он, должно быть, сходит с ума, если так взволновался лишь оттого, что коснулся Марго плечом…
Дверь внезапно распахнулась, Нейл влетел в кухню, не устоял на ногах и с размаху ударился подбородком о стул.
— Нейл, ты жив? — послышался взволнованный голос Марго.
В ответ раздался дьявольский вопль.
— Господи, что это? — воскликнул Нейл.
Марго включила свет. В кухню влетела Леди Гамильтон. Она истошно заорала еще раз и снова исчезла в соседней комнате.
— Что-то случилось!
Марго бросилась в гостиную вслед за кошкой. Леди Гамильтон подбежала к дровяному ящику.
— О Боже! — ахнула Марго.
У ящика лежал Лорд Нельсон. Кот увидел Марго, попытался встать, но не мог.
— Что с ним? — Нейл тоже вошел в гостиную и опустился на колени рядом с котом. Тот слабо зашипел, потом вдруг дернулся и застыл. — Слушай, у него судороги!
— Я не знаю, что с ним! — испуганно ответила Марго. — Надо позвонить ветеринару.
Она позвонила доктору Молински. Ей ответил автоответчик, который посоветовал позвонить в восемь утра в понедельник.
— Я и забыла, что сегодня же выходной! — простонала Марго. — Кажется, в Вульфборо тоже есть ветеринар. Попробую ему позвонить.
Но и там ей ответил автоответчик, посоветовавший позвонить утром. — А где живет этот Молински? — спросил Нейл.
— На Мейн-стрит. Я носила к нему кошек, когда только поселилась в Карлине, и еще ходила к нему с Лордом Нельсоном, когда его порвали в драке… — Тут Лорд Нельсон снова забился в судорогах, и Марго бросилась к нему. Леди Гамильтон горестно взвыла, а Траффи от испуга принялся носиться по комнате.
— Так, бери кота, поехали к ветеринару, — распорядился Нейл. — Если он спит — разбудим.
По дороге к машине Лорда Нельсона стошнило. Потом его стошнило еще раз, уже в машине, несмотря на все усилия Марго. Нейл старался успокоить кота:
— Держись, зверь! Сейчас приедем.
Марго была очень благодарна Нейлу. Вот это выдержка! Если бы в ее дорогом автомобиле стошнило кошку, вряд ли она сумела бы говорить с ней таким добродушным тоном.
— Вон там, за углом, — указала она. — Первая дверь — квартира, вторая — клиника.
В клинике Молински было темно и тихо, в доме тоже.
— Ладно, — сказал Нейл, оставил Марго с котом в машине, вышел и позвонил. Никто не вышел. Тогда Нейл принялся стучать.
Может, ветеринар уехал? Но не успела Марго подумать об этом, как дверь приоткрылась и наружу выглянул мужчина в пижаме и халате. Он отнюдь не обрадовался ночному визитеру. Когда Нейл объяснил ему, в чем дело, лицо ветеринара вытянулось еще больше, и он сказал что-то, чего Марго не расслышала. Скорее всего он сообщил, что не принимает пациентов посреди ночи и посоветовал обратиться в ветлечебницу за пятьдесят миль отсюда.
Нейл что-то ответил. Марго опять не расслышала, что именно, но вскоре доктор Молински кивнул и сказал:
— Ладно. Подъезжайте к двери клиники, я вас там встречу. — Как ты его уговорил? — удивилась Марго.
— Напомнил ему, что он давал клятву лечить всех созданий, больших и малых. — Нейл решил не говорить, что крупная купюра может сотворить чудо даже с упрямым ветеринаром из фешенебельного Карлина. — Давай сюда твоего кота.
Лорду Нельсону было слишком плохо, чтобы сопротивляться, и все же он едва слышно заворчал на Нейла.
— Заткнись ты, — дружелюбно сказал ему тот. — Мы ведь о тебе заботимся, неблагодарная тварь!
— Не брани его! Он, может, умирает! — Марго почти бегом догоняла Нейла, который быстро шел к клинике.
Она была уверена, что доктор Молински смилостивился отнюдь не по доброте душевной. Когда Марго в прошлый раз носила к нему Лорда Нельсона, Молински смотрел на кота так пренебрежительно, что она поняла: это типичный светский ветеринар с шикарной приемной, привыкший лечить избалованных мопсиков и болонок и питающий слабость к громким именам. Видимо, Нейл упомянул несколько таких имен, вот и все. Неважно. Что бы он ни сделал, главное — это подействовало.
Доктор Молински осмотрел Лорда Нельсона и сообщил:
— Кошка отравилась. Может быть, крысиным ядом, а возможно, гербицидом.
Да, у всех соседей на участках полным-полно гербицидов.
— Он… он выживет? — робко спросила Марго. Ветеринар пожал плечами.
— Сделаю ему промывание желудка, а там посмотрим, — ответил он. — Оставьте его здесь и загляните утром.
Марго посмотрела на Лорда Нельсона. Он был едва живой, и все равно глаза у него пылали яростью. Да, старый котяра явно собирался дорого продать свою жизнь.
Не хотелось ей оставлять его тут одного, в чужих руках, но нельзя же просить Нейла остаться подождать. А машины у нее нет. Ну ничего, пешком дойдет, не впервой.
— Можно, я подожду? — спросила она у Молински. Тот пожал плечами, как бы говоря: «Делайте что хотите». А вслух сказал:
— Посидите в приемной.
Нейл вышел вместе с ней в роскошную приемную.
— Будешь ждать?
Она кивнула.
— Ладно, подождем вместе. Мне тоже хочется знать, что будет с этим старым задирой.
И он уселся на мягкий стул.
— Нет, Нейл Кир! — решительно заявила Марго. — Сейчас же поезжай домой. У тебя самолет в полвосьмого. А я и сама о себе позабочусь.
— Слушай, я, кажется, говорил тебе, чтобы ты не дергалась? — Нейл похлопал по стулу рядом с собой. — Давай, присаживайся. С самолетом я сам как-нибудь разберусь. А у тебя есть проблемы поважнее: например, как сделать так, чтобы твои кошки больше не травились.
Марго задумчиво нахмурилась.
— Знаешь, наверно, карлинцам следует быть поосторожнее — тут ведь столько животных бегает. Надо будет обойти улицу и поговорить со всеми. Надеюсь, они меня послушают.
— Лучше бы они тебя и в самом деле послушались, — заметил Нейл. — Так ведь и ребенок может отравиться. — И сурово добавил: — Если не сумеешь убедить соседей, скажи мне. Ну а пока что ты сделала все, что можно.
— Подумать только, Нейл, ведь если бы мы остались в Бостоне, бедный кот, наверно, так и умер бы!
Нейл обнял ее за плечи — заботливо так обнял — и крепко прижал к себе, чтобы успокоить. Марго прислонилась к сильному плечу Нейла, а он сказал:
— Успокойся, Марго. Коту не поможет, если ты будешь сходить с ума.
И снова заговорил о тех, кого они видели на приеме, особенно о графине Дельфьори. Стал рассказывать о том, как он бывал на вилле Дельфьори. Марго невольно отвлеклась от своих мрачных мыслей. И все же она ни на миг не забывала, зачем они здесь, и когда дверь кабинета распахнулась, Марго тут же вскочила.
— Как он?
— Худшее уже позади. Ваш кот жив и даже очень жив, — устало ответил доктор. — Это не кот, а тигр какой-то! И все же я хотел бы понаблюдать за ним в течение следующих суток. Позвоните мне завтра вечером. Я обычно не принимаю по выходным, но поскольку случай экстренный…
Ветеринар сделал многозначительную паузу и посмотрел на Нейла. Тот спокойно сказал:
— Мы вам очень благодарны, доктор.
Судя по надутой физиономии Молински, он пришлет счет на кругленькую сумму. Ну и черт с ним. Главное, у Марго такой вид, точно у нее гора с плеч свалилась.
Тут она посмотрела на часы и ахнула:
— Нейл! Полчетвертого! Ты только-только успеешь в Бостон… Езжай немедленно!
Она буквально поволокла его к машине. Когда они вернулись к Латимер-хаузу, она решительно запретила провожать ее до дома.
— Нейл, ну пожалуйста, уезжай! Я тебе очень, очень благодарна. А теперь не заставляй меня нервничать.
Но в глазах у нее было что-то, что встревожило Нейла. Первоначальное облегчение сменилось странным, каким-то напуганным взглядом.
— Погоди, — сказал Нейл. — Дай ключ, я сам открою. Я хочу быть уверен, что ты не будешь полночи стоять под дверью.
— Да нет, все нормально. Я…
Марго сунула ключ в замочную скважину, но не успела повернуть его, как дверь распахнулась сама собой.
— Ой, кажется, я забыла закрыть…
— Нельзя оставлять дверь открытой! — Нейл включил свет и огляделся.
— Вроде все в порядке, — сказал он, — но все же стоит осмотреть дом — на всякий случай.
Он прошел через кухню. Марго как тень следовала за ним:
— Нейл, не надо. Ты же видишь, никого нет!
Голос у нее прервался — ее трясло. Замерзла. Впрочем, это естественно. В Бостоне-то было тепло, но здесь, в Беркширах, градусов на восемь меньше. А потом, дом старый, здесь всегда холодно. Марго обхватила себя за плечи, чтобы согреться.
— Я тебе говорю, все нормально. Никаких взломщиков.
В гостиной — никого, в столовой — пусто, в ванной — тоже. Нейл пошел наверх. Марго семенила за ним.
— Видишь? И тут никого! — провозгласила она, распахнув дверь ванной. Во второй спальне была свалка: доски, фанера, инструменты, проволока — и все в пыли.
— Никаких маньяков! Это же Карлин, а не Бостон.
Из темной спальни уставились на них две пары зеленых огней. Нейл включил свет: посреди комнаты сидели две кошки. Траффи задрал хвост и подошел потереться об ноги. Леди Гамильтон заглянула в лицо Марго и жалостно мяукнула.
— Не бойся, детка, с ним все будет в порядке. — Марго села на кровать, взяла Леди Гамильтон на руки и прижала к себе. После этой ужасной ночи ей было необходимо почувствовать рядом хоть что-то теплое и живое. Она снова вздрогнула — холод пробирал до костей. Леди Гамильтон протестующе мяукнула и вырвалась.
— Ну ладно, я пойду, — сказал Нейл. Но остановился в нерешительности. — Ты уверена, что с тобой все в порядке?
Марго выглядела еще более испуганной, чем прежде, и такой… Такой одинокой! Она сидела на большой кровати, сжавшись в комочек, и рядом с ней не было даже ее кошек. Сейчас она была совсем не похожа на привычную, уверенную в себе Марго. Она выглядела очень юной и хрупкой.
— Слушай, может, и вправду пойдешь? — Марго попыталась сказать это бодро, но зубы у нее стучали. — Давай отчаливай. — И протянула руку на прощание: — Спасибо за все, что ты сделал…
— Господи! — перебил ее Нейл. — Да ты же совсем замерзла!
Он взял ее ладони в свои и принялся растирать их.
— Слушай, а ты не заболела?
Она улыбнулась, стуча зубами. Улыбка вышла отнюдь не обнадеживающая.
— Марго, тебе надо принять горячий душ и лечь в постель.
— Н-не выйдет, — ответила Марго. — В-водонагреватель сломался. Да ничего, все в п-порядке. Я, н-наверно, просто з-замерзла, пока мы сидели у в-ветеринара.
Нейл понял, что дело не в этом. Марго переволновалась, и теперь наступила реакция на шок. И не только из-за Лорда Нельсона. Марго совсем загоняла себя: работа, дом… Видимо, последнее время она жила исключительно на нервах. Она, конечно, сильный человек, но все же вечно это длиться не могло.
Он сдернул с кровати покрывало и закутал Марго. Потом набросил на нее одеяло, лежавшее на кровати, не обращая внимания на ее протесты. И приказал:
— Сиди здесь. Я сейчас согрею чаю.
Марго хотела возразить, но у нее как-то вдруг помутилось в глазах и сильно разболелась голова. И она почувствовала, что до смерти устала. «Вот полежу минут пять, — сказала она себе, — выпью горяченького чайку, и все будет хорошо». Но, когда она легла и закрыла глаза, перед ней закружились беспорядочные видения: Лорд Нельсон, бьющийся в судорогах, жалобно мяукающая Леди Гамильтон…
Марго стало страшно. Она почувствовала себя ужасно беспомощной. Она услышала, что кто-то хнычет, как испуганный ребенок, и поняла, что это она сама. «А ну, прекрати!» — приказала она себе, но, как ни старалась взять себя в руки, ничего не вышло.
— Порядок, Марго, — услышала она голос Нейла. — Я здесь. Сейчас все будет хорошо.
Он сел на постель рядом с ней. Марго попыталась что-то сказать, но вместо слов вырвалось только беспомощное хныканье. Нейл что-то пробормотал себе под нос, сбросил ботинки, лег рядом с ней и обнял ее.
Сильные руки окружили ее прочным кольцом. Тепло, уютно… Безопасно… Кошмары растаяли. И Марго почувствовала себя такой усталой, словно пробежала пятьдесят миль. Она попыталась сказать Нейлу, что все в порядке, но губы не слушались, и она смогла выдавить только одно слово.
Нейл увидел, как нежные губы Марго шевельнулись и едва слышно произнесли его имя. Он почувствовал, что Марго расслабилась, и, прикоснувшись губами к ее щеке, обнаружил, что она теплая. Ее веки дрогнули и сомкнулись. Дыхание стало ровнее. Марго уснула.
Нейл немного расслабился — и только теперь осознал, в каком напряжении он был все это время. Ну ладно, Марго успокоилась. К утру придет в себя и снова будет прежней. Можно встать и уехать. Но ему не хотелось уезжать вот так сразу. Он не мог встать и уехать, оставив Марго в беде — это было так же невозможно, как полететь.
«Лететь!» Нейл напомнил себе, что у него самолет в полвосьмого. Он уже собрался было встать — но Марго инстинктивно придвинулась поближе. А, какого черта! Время еще есть. Он уложил Марго поудобнее и бережно поцеловал в маленькое ухо.
— Не бойся, — шепнул он. — Спи, Марго. Я с тобой.

Нейла разбудили мягкие лучи утреннего солнца, вливавшиеся в окно незнакомой спальни. Несколько мгновений он не мог понять, куда же он попал, потом вспомнил, что он у Марго и что она спит в его объятиях.
Во сне Марго сбросила с себя одеяло и покрывало, и теперь спала, прижавшись к нему, словно ей не нужно было другого тепла. Ее шелковистые волосы разметались по подушке, губы ее были всего в нескольких дюймах от его губ. Нейл глубоко вздохнул, упиваясь ароматом ее дыхания — и только после этого осознал, что в комнате светло.
Он приподнялся на локте, стараясь не потревожить Марго, и посмотрел на часы. Полседьмого. Так. На самолет он опоздал. Ну и плевать.
Нейл снова опустился на скрипучую кровать и стал думать. Есть ведь и другие рейсы. Наверно, можно попасть в Бостон на самолете из питтсфилдского аэропорта. Но тут Марго что-то пробормотала во сне, и он забыл о расписании самолетов.
Он обнял ее крепкое, округлое тело, погладил по спине — даже сквозь рубашку он почувствовал, какая гладкая у нее кожа, — и снова ощутил прилив нежности, который прошлой ночью боролся с почти болезненным желанием. Он хочет ее, хочет прямо сейчас — но ведь она спит…
Она слегка улыбнулась, Нейл понял, что она чувствует сквозь сон его ласку и проснется, если он снова начнет ласкать ее. Нейл был уверен, что она с радостью примет его. Это будет восхитительно, великолепно, невероятно! И все же он медлил. Марго так крепко спит — не стоит ее будить. Вон какие у нее круги под глазами в тени пушистых темных ресниц.
Да, она явно переутомилась. Нейл нахмурился. Зачем она тратит столько времени и сил на все эти мелкие заказы по оформлению задворок и газонов? Ее фирме нужен какой-нибудь крупный проект, который создаст Марго имя в этой области.
Марго шевельнулась во сне. Если он останется здесь, она проснется. А ей надо выспаться. Нейл вздохнул и осторожно, чтобы не разбудить, встал с кровати.
Обе кошки сидели на стуле у кровати и глядели на него круглыми, немигающими глазами. Нейл в одних носках пошел в ванную. Плескаясь в ледяной воде, он сам себе удивлялся. За все годы работы еще ни разу не случалось, чтобы он опоздал на самолет или не явился на назначенную встречу.
— Все когда-нибудь случается в первый раз, — сказал он себе. У него еще будет время подумать о делах. А пока что он не мог думать ни о чем, кроме Марго.
Она прекрасна, как солнечный свет… И, несомненно, талантлива. Он вызвался быть ее советником, и она доверилась ему. Сердце сжалось от нежности…
«Стоп, — сказал себе Нейл. — Поосторожнее с нежностями». Не находя себе места, он спустился вниз. Позвонил в два аэропорта, потом к своему автомеханику — оставить сообщение на автоответчике. Потом включил чайник, огляделся и увидел за окном куст белых роз. Повинуясь внезапному порыву, он открыл окно и нарвал охапку больших кремово-белых цветов.
Когда он поднялся наверх, Марго все еще спала. Нейл задумался, стоит ли ее будить, но тут она шевельнулась, потянулась и открыла глаза.
В первый момент она не удивилась, увидев Нейла. Ей как раз снилось, что они гуляют по саду, он обнимает ее, целует и опускает на землю среди цветов, чтобы любить ее.
— Привет! — сказал Нейл. — С добрым утром!
Марго моргнула и пришла в себя. Цветами пахло потому, что на подушке лежали белые розы. А Нейл…
— Ты… ты что здесь делаешь? — удивилась она. Потом резко поднялась — и ахнула. — О Господи! Ты что, на самолет опоздал?
— Успокойся, полечу другим, — пожал плечами Нейл. — Мы, видно, оба очень устали, вот и не заметили, как заснули.
Он сел на кровать рядом с Марго и протянул ей кружку чаю.
— Я вскипятил тебе чаю вчера вечером — то есть сегодня утром, но, когда я тебе его принес, ты уже уснула. Вот я и заварил свежего.
Ей приснилось, что ей было страшно и одиноко, а потом он пришел, лег рядом и обнял ее? Или это было на самом деле? Волосы у Нейла взъерошены, на щеке — отпечаток подушки, и одежда выглядит так, словно он действительно спал не раздеваясь…
Когда она подумала об этом, ее снова затрясло.
— Тебя что, опять знобит? — забеспокоился Нейл.
Значит, не приснилось. Они всю ночь спали вместе — если можно так выразиться. А утром он принес ей розы. Марго поспешно схватила кружку с обжигающим чаем.
— Извини, что ты опоздал из-за меня, — сказала она. — Но я очень рада, что ты оказался здесь. Лорд Нельсон умер бы, если бы ты не уговорил Молински.
Нейл усмехнулся.
— Ты недооцениваешь этого мошенника. Говорят, у кошки девять жизней — а у него их, должно быть, целых двадцать.
Он помолчал.
— Ну ладно. Не хочется мне ехать, но надо. Я договорился, что самолет из Питтсфилда доставит меня прямо в Бостон.
Ну да, конечно, ему надо ехать. Отчего же так защемило сердце?
— Извини, что нарушила твое расписание. Ты хоть позавтракать-то успеешь?
— Спасибо, не хочется.
«По крайней мере, есть не хочется», — мысленно добавил он. А вслух сказал:
— Кстати, насчет пикапа не волнуйся. Я позвонил своему механику и сказал, чтобы он забрал его в свою мастерскую и починил. А пока можешь пользоваться моей машиной. Только отвези меня в аэропорт.
— Своему механику? — У Марго сузились глаза, она покачала головой. — Не надо, Нейл! Я не допущу, чтобы ты платил за починку моей машины. Я привыкла платить за все сама. А на твоей машине я, наверно, и ездить не сумею.
— Этому тебя тоже дедушка научил? Кстати, ты собираешься звонить графине?
Внезапная перемена темы выбила Марго из колеи.
— Ты знаешь, после всего что было сегодня ночью, я даже забыла, где она живет. А потом, я еще не придумала, что можно сделать с ее розами.
— Живет она в отеле «Копли-плаца». Она всегда там останавливается.
Нейл присел на край постели и стал натягивать ботинки.
— Имей в виду, — вежливо добавил он, — я говорю как юридический консультант фирмы «Сандерс энд компани». Если графине понравится твоя идея, она может поручить тебе какую-нибудь работу. Она очень влиятельна в своему кругу. Если ты ей понравишься, толпы богатых итальянцев будут гоняться за твоими услугами.
Это сон… приятный сон. Марго откинулась на спинку кровати и неопределенно улыбнулась.
— Это не смешно, Марго! — настаивал Нейл. — Это возможно! У тебя есть талант, а у меня — опыт. Тебе не хватает только известности.
— И удачи.
— Удача — это умение оказываться в нужном месте в нужное время…
— И умение пользоваться обстоятельствами. Знаю, знаю.
Марго взяла с подушки белую розу и погладила прохладные, душистые лепестки.
— Ладно, я ей позвоню. А насчет пикапа, Нейл, твоему механику платить буду я. Я серьезно.
Она и в самом деле выглядела такой серьезной, что Нейл никак не мог удержаться, чтобы не поцеловать ее в губы. И сердце снова сжалось от нахлынувшей нежности.
— Ладно, я пришлю тебе его счет. Я обещаю. А пока что я хочу, чтобы ты ездила на нормальной машине. Мне не все равно, что с тобой случится, Марго. Не забывай об этом, пока меня не будет, хорошо?
Его взгляд был очень серьезным и нежным. Она еще чувствовала прикосновение его губ. И Марго почувствовала, что ее сердце распускается, как белая роза у нее в руке.
— Хорошо, Нейл, — ответила она.
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В следующий вторник Марго встретилась с Фредом Тронером и другими владельцами торгового центра у Маунтин-Вью. Встреча проходила в нижнем Бостоне, так что после нее Марго заглянула на работу к Наоми.
— Похоже, дело в шляпе, — сделала вывод Наоми, когда Марго рассказала ей о том, как прошла презентация. — Вот видишь, как полезно иметь дело с влиятельными людьми! Держись за Нейла — у него есть связи.
— Еще неизвестно, наймет нас Тронер или нет, — возразила Марго. Она все утро пыталась преодолеть охватившее ее возбуждение, но радостные предчувствия покалывали ее словно иголочками.
— В любом случае, Нао, связи могут вывести тебя на дорогу, но упадешь ты или выстоишь — зависит только от тебя.
Наоми наморщила носик.
— Снова дедушку Эза цитируешь? Не бойся, Марджери-Энн: ты-то выстоишь.
— Хотелось бы верить, — задумчиво ответила Марго. — Хорошо бы Зак был того же мнения. А то он считает, что мы не готовы взяться за такую работу.
— У твоего Зака крыша едет, — отрезала Наоми. — Подожди минутку, пока я закончу, а потом можешь угостить меня обедом, пока я тебе объясню, как он не прав.
— Не выйдет, Нао, — покачала головой Марго. — Я обедаю с графиней.
Наоми забросала ее вопросами и под конец спросила:
— А в чем ты пойдешь? Твой костюм вполне подходит для деловой встречи, но для аристократического обеда… Графиня-то твоя небось вся в бриллиантах.
Но Алисия Дельфьори, встретившая Марго в вестибюле отеля «Копли-плаца», была одета так же просто, как и тогда, на приеме. Простой черный костюм, белый шарф, заколотый единственной сияющей жемчужиной. И все же графиня словно лучилась богатством и знатностью. Марго заметила, как суетился метрдотель, усаживая их за «любимый столик мадам».
Графиня заказала обед — безбожно дорогой, по мнению Марго. Потом улыбнулась Марго и сказала:
— Va bene, cara мисс Сандерс! Вы в самом деле придумали, что можно сделать с моими розами?
Марго принесла с собой несколько набросков.
— Это достаточно просто, мэм. По-моему, розы надо посадить в три яруса. Внизу низкие кустарники — например, «полиантию»: эти розы плотные, компактные и цветут почти все время. Во втором ярусе — галльские розы.
— А в третьем? — Графиня очень пристально следила за Марго своими темными глазами.
— А в третьем — английские розы: они большие, пышные, высокие — до шести футов в высоту.
Марго даже немного задержала дыхание, в волнении ожидая реакции графини. Графиня помолчала, потом покачала головой, как бы в изумлении.
— Надо же, так просто… и так верно! А все эти сорта — они бывают желтыми? Это мой любимый цвет. Mi piace molto — он мне очень нравится.
Она весело улыбнулась, разглядывая рисунки.
— Марго — вы позволите называть вас просто Марго? Марго, вы гений! Теперь мои розы не будут валиться в фонтан, а будут красиво ниспадать каскадом…
Графиня расспрашивала ее о розах до конца завтрака. Но, когда убрали со стола, графиня подалась вперед и снова заглянула в глаза Марго.
— А теперь — вы простите, что я спрашиваю, это вопрос деликатный, но важный: сколько я вам должна за консультацию?
Марго решительно покачала головой.
— Ничего, графиня. Пожалуйста, не надо, — твердо заявила она. — У меня это не заняло много времени, и к тому же вы угостили меня таким роскошным обедом! Можете прислать мне фотографию ваших роз, когда они расцветут.
— Va bene, — улыбнулась графиня. — Хотите кофе? А может, gelato? Мороженое — это моя страсть, — призналась она. — Я такая сластена!
Она снова улыбнулась.
— Ну вот, а теперь, когда вы знаете мой самый страшный секрет, cara, расскажите мне о себе. Вы, кажется, говорили, что ваш дедушка был садоводом?
И за кофе Марго долго рассказывала Алисии Дельфьори о своем детстве, о Западной Виргинии. Под конец графиня сказала:
— Значит, дедушка разводит сады, а бабушка шьет лоскутные одеяла. Стало быть, любовь к прекрасному у вас в крови. Скажите, cara, вы сейчас очень заняты?
Марго, удивленная такой внезапной переменой темы, ответила:
— Да, у нас сейчас очень много работы.
— Я спрашиваю потому, что хотела бы попросить вас об одном одолжении. Не могли бы вы приехать во Флоренцию?
— Во Флоренцию, мэм?
— Зовите меня Алисией, Марго. Завтра я улетаю домой, в Италию. Но, поскольку вы предложили эту идею, мне хотелось бы, чтобы вы и довели ее до конца. Я хотела бы, чтобы вы сами купили и посадили их.
Графиня помолчала.
— Вы беспокоитесь о своей фирме. Va bene, я вас понимаю. Но, быть может, вы можете на время передать дела своему помощнику? Если вы согласны, вам стоит только назвать день, и я скажу секретарю, чтобы он договорился насчет самолета. Мой шофер встретит вас в аэропорту в Риме и отвезет на виллу Дельфьори.
Марго сглотнула, прокашлялась.
— Это очень любезно с вашей стороны, мэм… то есть Алисия. Я всегда очень хотела побывать в Италии. Я просто мечтала об этом. Но мне нужно сперва поговорить со своим помощником.
Графиня просияла.
— Excellente! Но на этот раз я не позволю вам работать бесплатно.
Марго попыталась возразить, что бесплатная поездка в Италию стоит гораздо больше, чем ее советы.
— Не спорьте, не спорьте! — отрезала графиня. — О сумме потом договоримся.
Она снова помолчала, потом добавила, как бы между прочим:
— Кстати, я вам говорила, что сады Дельфьори созданы Карло Монкатто?
Монкатто? Да ведь это один из самых знаменитых ландшафтных архитекторов в мире! «Нейл был прав», — мечтательно думала Марго, пока графиня рассказывала о своей вилле. Алисия Дельфьори открыла ей совершенно новый, чудный мир!

Марго была уверена, что Зак вполне управится с текущей работой один. Она ведь и уезжает-то всего дней на десять. Но она забыла о торговом центре. Вернувшись вечером в Карлин, она нашла на автоответчике сообщение от Тронера. Он обсудил все со своими компаньонами, и они приняли решение поручить оформление центра фирме «Сандерс энд компани». Остается только назначить время и обсудить детали контракта.
Зак, разумеется, был в нерешительности.
— Все это надо еще раз обсудить, Марго, — сказал он, когда она сообщила ему эти новости по телефону. — Как насчет того, чтобы встретиться в Бостоне после того, как ты повидаешься с Тронером?
Марго пригласила еще и Наоми, решив, что нужно выслушать и другую точку зрения. По совету Зака они собрались пообедать в ресторане «Хаб». Этот ресторан специализировался на вегетарианских блюдах. Заку только того и было надо, но Наоми уныло ковырялась в своем салате из морской капусты и слушала, как Марго подробно рассказывает о предложенном соглашении.
— Слушай, по-моему, прежде чем подписывать этот контракт, надо показать его Нейлу, — заметила Наоми.
— Да, я пошлю ему в Лондон по факсу копию договора, как только его составят. Попрошу, чтобы прислал ответ на почту до востребования. Ну ладно, это все юридические тонкости. А что вы вообще думаете об этой сделке?
— Ты знаешь, — немедленно отозвался Зак, — я, конечно, очень рад, что Фред Тронер одобрил твои идеи, но меня беспокоит, что сроки поджимают. Через месяц заложат фундамент, и там только успевай поворачиваться.
— Ну и что? — презрительно фыркнула Наоми. — Это большой бизнес, Зак, так что привыкай. Иначе ты будешь тянуть Марго назад.
— Никуда я ее не тяну! — обиделся было Зак, но Марго вовремя остановила его.
— Слушайте, я хочу знать, что вы оба об этом думаете, так что остыньте и постарайтесь мне помочь. Зак, если ты считаешь, что мы не управимся с этой работой, я позвоню Тронеру и откажусь.
Зак замялся.
— Ни в коем случае! — воскликнула Наоми. — Судя по тому, что ты говорила, все дело в правильной организации. Наймите надежных людей, и никаких проблем.
— Много ты понимаешь! — отпарировал Зак. — В деле такого масштаба без проблем не обходится.
Он нахмурился, глядя в тарелку с овощным рагу, подумал и сказал:
— Однако стыдно было бы отказаться от такого выгодного предложения. Как насчет денег, Марго?
— Тронер берет на себя закупку и оплату всех необходимых материалов, — ответила Марго. — Он сказал, что фонтан нужно выложить какой-то особой плиткой, но для тебя, Зак, это не проблема, не так ли?
Зак кивнул.
— Как насчет того, чтобы нанять в водопроводчики Роджера Дьюкса? По-моему, в прошлый раз он неплохо справился.
Зак снова кивнул.
— Дженнет Фир — отличный плотник.
— Так.
— А в каменщики, наверно, стоит нанять Джорджа Ивенса.
Зак кивнул еще раз.
— Ладно, идет. Я поговорю с ними и составлю расписание.
Они начали обмениваться идеями. Марго с облегчением увидела, что Зак постепенно загорается энтузиазмом: он увидел, что они и впрямь могут справиться с этой работой. Марго по опыту знала, что, если уж Зак решился взяться за дело, он доведет его до конца. К тому времени, как им подали йогурт с киви, он уже сказал, что знает, где достать нужную плитку для фонтана, и спорил с Марго о том, какие деревья стоит посадить в атрии.
— Ладно, решено, — сказала Наоми. Она с подозрением попробовала йогурт и поморщилась. — Надеюсь, Марго, ваш обед с графиней был получше этого. Как он прошел?
— Отлично! Графиня пригласила меня в Италию на пару недель, поработать, — Марго усмехнулась, увидев, какие лица сделались у ее друзей. — Ну, теперь я, конечно, не поеду. Не могу же я бросить Зака в такое трудное время. Да, кстати, можете себе представить: сады Дельфьори созданы Карло Монкатто!
Контракт с Тронером — это, конечно, здорово, но в душе Марго все же сожалела о том, что с Италией ничего не выйдет. Чуткая Наоми, как всегда, уловила это.
— А почему это ты не поедешь? — спросила она. — Я так понимаю, работы начнутся не раньше чем через месяц, когда заложат фундамент. Найти субподрядчиков — это дело Зака. А ты ведь всю жизнь мечтала побывать в Италии!
— Наоми права.
Марго круто развернулась и уставилась на Зака.
— Чудеса в решете! Ты согласен с Нао?
— А что? Я и один управлюсь. Я имею в виду, ты свое дело сделала, теперь пора твоему помощнику — то есть мне — делать свое. — Зак вызывающе выпятил подбородок. — Ты что думаешь, я ни на что не гожусь?
— Да что ты, Зак! Просто я думала, нехорошо будет уехать и бросить тебя, когда…
— Поезжай, Марго, — перебил ее Зак. — Тебе нужно развлечься. Бесплатная поездка в Италию — такая удача не каждый день подвернется! Насчет кошек ты не беспокойся. Я в Карлине бываю каждый день, так что смогу их кормить и присматривать за ними. Тем более твой Лорд Нельсон теперь совсем смирный. Промывание желудка явно пошло ему на пользу. Складывается впечатление, что одновременно ему промыли и мозги. Да, кстати! Пока тебя нет, я смогу жить в Латимер-хаузе! И в свободное время буду разбираться в доме.
И Зак с Наоми улыбнулись Марго. Редкостное единодушие!
— А я буду вести твою бухгалтерию, — сказала Наоми.
— Это почему это? — ощетинился Зак. От былого согласия не осталось и следа. — Мне помощь не требуется. Я и сам управлюсь с бухгалтерией.
Наоми закатила глаза.
— Ты и с госбюджетом управишься! Не беспокойся, Марго. Я позабочусь о том, чтобы счета были в порядке, когда ты вернешься.
— Я не вернусь, потому что я никуда не поеду, — объявила Марго. Тут друзья переменили тактику и в течение получаса убеждали ее, что, если она упустит этот случай, они просто перестанут с ней разговаривать.
— Ну ладно, подумаю, — сдалась наконец Марго. — Но сперва я должна лично поговорить с субподрядчиками. И еще… Зак, если я все-таки поеду — я еще не уверена — пожалуйста, пусть счетами занимается Нао. Ты же знаешь, она в этом деле разбирается лучше нас всех. А ты мне нужен для другой работы. Обещай, что не будешь с ней спорить на эту тему.
Зак поворчал-поворчал и согласился:
— Наверно, так будет лучше.
— Конечно! — Наоми небрежным жестом отмела все страхи Марго, а потом спросила очень озабоченно: — Марджери-Энн, а в чем ты поедешь? Тебе надо одеться поприличнее! Ты ведь будешь вращаться среди всяких важных персон. Нельзя, чтобы эти высоколобые итальяшки подумали, будто в Америке живут дикари.

Через несколько дней Марго вылетела в Рим. Секретарь графини заказал ей место в самолете компании «Alitalia». От Марго потребовалось лишь сесть в свое кресло в бизнес-классе и мечтательно листать роскошную книгу об итальянских садах, которую подарили ей на прощание Наоми с Заком.
В аэропорту Марго встретил седой человек, который сказал, что он шофер графини, и проводил ее к почтенному «роллс-ройсу». Машина мягко катила, пробираясь в густом потоке машин. Скоро они оказались за городом, и Марго принялась сочинять в уме письма к родным и друзьям:
«Дорогие дедушка и бабушка! В Риме удивительно синее небо. Вы такого в жизни не видели…»
«Зак! Итальянские сосны — это что-то! Вот бы посадить их в атрии торгового центра…»
«Нао, представляешь, мы только что проехали мимо пастуха, который пасет настоящих овец!»
«О Нейл, как бы мне хотелось, чтобы ты был здесь со мной…»
Марго вдруг осознала, что из всех ее друзей ей сейчас больше всего хочется поделиться своей радостью именно с ним.
Она отправила ему по факсу контракт с Тронером. Он почти тотчас же прислал его обратно с несколькими дополнениями, вопросами и исправлениями. Еще он прислал записку с поздравлениями. Он писал, что хотел позвонить ей, но не было связи.
Он оставил ей сообщение на автоответчике. Марго позвонила в Лондон по указанному телефону, но не застала Нейла в гостинице — ей сказали, что он только что вышел. В конце концов Марго просто передала ему привет через секретаря и сообщила, что, если она срочно понадобится, ее можно будет найти на вилле Дельфьори.
«Роллс-ройс» въехал на вершину пологого холма, и на несколько мгновений перед ней раскинулась вся долина. Марго затаила дыхание при виде этой панорамы: величественная вилла в окружении садов и зеленых холмов.
— Прелесть какая! — воскликнула Марго.
На классически правильном лице шофера появилась улыбка.
— Eccola, синьорина! — торжественно воскликнул он. — Вот вилла Дельфьори!
Вскоре «роллс-ройс» подъехал к большим каменным воротам, по бокам которых лежали спящие мраморные львы. Человек в ливрее торопливо распахнул железные створки и, сняв шляпу, поклонился вслед Марго.
Некоторое время они ехали по дороге между ровных итальянских сосен. Потом деревья расступились, и перед ними возникло палаццо графини.
Оно было выстроено в греческом стиле, со множеством мраморных колонн и большим портиком, из которого открывался вид на сады и большой прямоугольный водоем. Посреди водоема били два фонтана, а между ними расположился остров, засаженный желтыми розами. Очевидно, это и были те самые розы, которые не устраивали графиню. Марго извернулась, стараясь получше рассмотреть их, и увидела, что они действительно отнюдь не похожи на каскад.
Но прежде чем она успела разглядеть повнимательнее, машина остановилась перед большим мраморным крыльцом, и шофер уже спешил открыть дверцу Марго. Такие почести! Марго уже думала, что сейчас протрубят фанфары, возвещая ее прибытие, но вместо этого услышала радостное восклицание:
— Добро пожаловать! Наконец-то вы здесь, cara mia!
Графиня, в брюках, свитере и бесформенной садовой шляпе, шла через лужайку навстречу Марго. Она сняла садовые рукавицы, пожала Марго руку и сердечно воскликнула:
— Я вас так ждала! Как прошел полет? Хорошо? Excellente! Ну, идемте. Отдохните, а потом я покажу вам виллу.
И, взяв Марго под руку, повела ее в дом.
— Судя по тому, что я успела разглядеть, сад восхитителен, — сказала Марго. — Впрочем, трудно ожидать иного от Карло Монкатто.
Графиня спокойно кивнула.
— Карло — друг нашей семьи.
Интересно, каково это — иметь право называть Карло Монкатто «другом семьи»? Монкатто уже много лет называли не иначе как «маэстро». Он создал не так уж много садов, но каждый из них считался шедевром. Марго видела фотографии поместья, которое он устроил для какой-то английской герцогини, и сада Дзен, который он создал для японского знатока чайной церемонии.
— Я прямо жду не дождусь, когда вы покажете мне ваш сад! — весело призналась она.
Они вошли в холл, отделанный белым и черным мрамором. Над черными мраморными колоннами возвышался бронзовый лев, вставший на дыбы и попирающий лапами бронзовые цветы.
— Старинный герб Дельфьори, — пояснила графиня. — Это очень древний род. Когда мы поженились, в палаццо было полно всякого жуткого оружия и доспехов вроде тех, в каких являются призраки в английских замках. Роберто убрал все это в кладовую — пусть пугают мышей.
Графиня распахнула высокую дверь и пригласила Марго войти. Комната, где они оказались, была вся золотая. На окнах — занавеси из тафты янтарного цвета, стулья и софа обтянуты набивной тканью абрикосового цвета с золотыми узорами. Сиял на солнце полированный письменный стол с черно-золотой китайской росписью и овальный столик из позолоченной бронзы. На столике среди вороха душистых желтых чайных роз стояли фотографии.
На всех фото был один и тот же человек: то молодой, играющий в поло, то пожилой седовласый джентльмен, улыбающийся из простой золоченой рамки.
Графиня легонько коснулась рамки и прошептала:
— Ciao, caro.
Потом обернулась к Марго:
— Марго, это мой Роберто, хозяин виллы. Я сказала ему, что вы приедете разобраться с розами, и он согласился. Роберто всегда любил видеть хорошеньких девушек.
Она говорила шутливым тоном, но Марго видела в ее глазах тоску и одиночество. Ей стало ужасно жалко графиню. Она почувствовала себя неловко, словно случайно подсмотрела чужую тайну.
— Мой муж любил розы, — продолжала графиня. — Он их сам разводил.
Она предложила Марго широкое кресло, а сама опустилась на софу у бронзового столика.
— Вот эти желтые розы он вывел сам. Он назвал их «контезина», «графинюшка». В мою честь. Он говорил, что они не только прекраснее всех роз, но еще и самые ароматные.
Тут вошел слуга и поставил перед ними серебряный поднос с тонкими чашками севрского фарфора. Разливая кофе по чашкам, графиня сказала:
— На той неделе — день рождения Роберто. В этот день я всегда собираю его старых друзей. Они вам понравятся. Например, Клаудио Барини — это он написал вон тот мой портрет. Да, это я в молодости. Монкатто я тоже пригласила. Он очень постарел и живет затворником, но я все же надеюсь, что он будет.
Неужели она в самом деле увидит маэстро? Марго чувствовала себя как в тумане. Чтобы развеять это странное забытье, она встала и подошла поближе к портрету Алисии Дельфьори в молодости.
— Такой я была тридцать лет назад. Конечно, я сильно изменилась, — спокойно сказала графиня. — Это естественно. Меня ужасно раздражают мои подруги, которые чуть ли не каждый год разглаживают морщины. А ведь морщины — как медали. Каждая из них заслужена смехом и слезами.
Графиня помолчала.
— У вас тоже лицо женщины, которая отдается любви всем сердцем. Это и благословение, и проклятие, cara mia. Самые душистые розы цветут лишь одно лето — одно короткое лето, — а потом увядают…
— Вы, должно быть, очень его любили… — импульсивно сказала Марго.
— Очень, — искренне ответила графиня. — Ну зачем он умер раньше меня? Наверно, со времен Евы каждая женщина молилась, чтобы умереть раньше того, кого она любит.
Она на миг помрачнела. Но тут же встряхнула головой и улыбнулась.
— Да, так мы говорили о приеме, который я даю в день рождения Роберто. И я хочу, чтобы в этот день розы действительно струились в пруд. Я не хочу, чтобы эти жалкие кустики позорили память моего мужа.
И графиня внимательно посмотрела на Марго.
— Хорошо, — ответила Марго, — я посажу взрослые кусты, как только найду подходящие. Вы не знаете, есть ли поблизости хороший питомник?
— Certo. Мой садовник в вашем распоряжении. Шофер тоже. Я сама буду сопровождать вас, когда смогу.
Графиня приподняла свою чашечку с кофе.
— Salute, Марго! Выпьем за удачное начало. Когда отдохнете, я покажу вам сад, который устроил Карло Монкатто вместе с моим Роберто.
Вилла Дельфьори — это не просто парк. Это настоящее произведение искусства, созданное из деревьев, цветов и водоемов и завершенное холмами на заднем плане. Эта долина очень сухая, и, чтобы обеспечить посадки водой, Монкатто отвел туда целую горную реку. И теперь на двадцати акрах раскинулась пышная растительность.
Чтобы обойти парк, понадобилось не меньше часа. Но свой любимый вид графиня приберегла на десерт. Это был небольшой водоем, на берегу которого стояла маленькая беседка. Она казалась неотъемлемой частью ландшафта и утопала в благоуханных розах «контезина». А вокруг росли тонкие плакучие ивы.
— Эти ивы Роберто привез из Японии, — сказала графиня. — Европейские ивы слишком грубые. Знаете, cara, мы часто приходили сюда вдвоем по вечерам, выпить стакан вина или чашечку капуччино.
Белая цапля, бродившая по воде, взвилась и улетела, шумно хлопая крыльями. Графиня проводила птицу глазами.
— Когда Нейл Кир был здесь в последний раз, — задумчиво сказала она, — он сказал, что вилла Дельфьори похожа на симфонию природы.
Какая тоска охватила вдруг Марго при этом имени! Она вдруг представила себе, как он стоит на этом самом месте, любуясь ивами над прудом, и видение это было отчетливым, словно наяву.
Она зажмурилась, чтобы развеять его.
— Я и не знала, что Нейл интересуется подобными вещами, — сказала она.
— О, это удивительный человек, — заметила графиня. — Киры — очень старая и богатая семья, но богатство не избаловало его. Он отважно пробивает себе свой путь в жизни. Вы не знаете, где он теперь?
— В Лондоне, — ответила Марго. — Он ведет сделку по слиянию «Геррис-компани» и американской фирмы «Притт-бразерс».
— Ах, да. Я читала в газетах. Эта сделка удастся ему — ему всегда все удается. Нейл обаятелен, богат, и весь мир для него — поле деятельности.

Ну, а ее поле деятельности — остров с розами. Следующие несколько дней Марго трудилась не покладая рук: с утра до вечера моталась по питомникам, разыскивая нужные розы. Это оказалось не так-то просто: ни в одном из местных питомников не оказалось галльских роз нужного оттенка. Пришлось выписывать их из Болоньи.
Но вечера с лихвой вознаграждали ее за все разочарования и проволочки. По вечерам Марго с графиней сидели в портике, с которого открывался вид на водоем и остров, и беседовали о садах и об искусстве. Иногда Алисия Дельфьори доставала редкие книги по садоводству или фотографии тех мест, где она бывала. Иногда она просила Марго сделать наброски сада мхов, который графине хотелось устроить в Дельфьори. Один из этих набросков: водоем с берегами, выложенными мхом, обсаженный деревьями в стиле садов Сайходжи в Японии, так понравился графине, что она попросила Марго раскрасить его фломастерами и карандашами.
— Вы очень талантливы, — сказала графиня. — Я в этом не сомневаюсь.
Она повертела в руках рисунок, положила его на место и добавила:
— Знаете, Марго, я пригласила на прием Нейла.
Ну с чего у нее опять заколотилось сердце? Графиня с Нейлом старые друзья. Вполне естественно, что графиня пригласила его на прием в память ее покойного мужа.
— В самом деле? Он приедет?
— Вот этого я не знаю. Нейл так занят… Но я пригласила его приехать на прием и остаться пожить у меня в Дельфьори. Похоже, вы будете рады ему? — спросила графиня самым невинным тоном.
— Конечно! Он ведь юридический консультант моей компании. Если вам действительно нравится этот набросок, — продолжала Марго прерванную тему, — я сделаю его в акварельных красках. Надо же чем-то заняться, пока доставят галльские розы.
Золотистые розы пришли только накануне приема. Все утро Марго провела на острове вместе с садовником, а потом еще помогала ему составлять огромные букеты. А когда они управились, пора было одеваться.
Марго была в волнении и тревоге. Остров с розами выглядел теперь великолепно. Но сейчас ей придется общаться с Карло Монкатто и прочими знаменитостями! При мысли об этом она просто холодела. Прием у графини очень напоминал ей тот вечер в «Холтон-хаузе».
Внезапно звуки и запахи Италии куда-то исчезли, и перед ней как наяву встал тот балкон над Чарльз-ривер. Она услышала звуки танцевальной музыки, увидела звезды, отражающиеся в реке, и почувствовала, что Нейл рядом, так близко, что стоит обернуться, и она окажется в его объятиях…
Марго медленно обернулась — и увидела себя в зеркале над туалетным столиком эпохи Людовика XVI. Она нахмурилась. Что это такое, какая-то перепуганная девчонка! «Прекрати немедленно!» — велела она себе.
И вовсе она не влюблена в этого Нейла Кира. Ну да, конечно, в эти дни она часто о нем думала. Но ведь это потому, что графиня пригласила его на прием! А он не приехал и даже не позвонил. Наверно, и не приедет. А чего еще ждать? Он ведь так занят!
Ну и что, что он ей снится по ночам? У нее очень активное подсознание. Ей еще снилось, как Лорд Нельсон подкрадывается и бросается на Зака; ей снились дедушка с бабушкой; однажды ей даже приснился Фред Тронер. А потом, здесь повсюду розы, а розы напоминают ей о Нейле. Ведь он тогда нарвал этих кремово-белых роз и положил ей на подушку…
Марго встряхнула головой, как бы желая прогнать назойливые и неуместные мысли. И сурово напомнила себе, что во всех этих фантазиях никакого толку. Потому что Нейл — всего лишь юридический советник фирмы «Сандерс энд компани».
Отражение в зеркале выразило сомнение.
— Ну ладно, мы друзья, — сказала себе Марго. — Но не более того.
«Ты мне очень нужна, Марго!»
— Ну да, ведь мы друзья, — упрямо повторила Марго. — Конечно, друзья нужны друг другу. И вообще, чего я здесь торчу? Алисия давно уже ждет меня внизу!
Она сбежала на первый этаж и увидела графиню в обществе высокого, худощавого человека, очень похожего на коршуна. Он встал, приветствуя Марго. Сердце у нее екнуло. Маэстро все-таки приехал!
— Cara, идите сюда! — весело окликнула ее графиня. — Познакомьтесь с моим другом Карло. Я как раз рассказывала ему о вас и ваших идеях.
Маэстро изящно поклонился. Марго с трудом удержалась, чтобы не сделать реверанс.
— Я уже давно восхищаюсь вашими работами, сэр, — сказала она.
Он ответил по-английски, почти без акцента.
— Вы очень любезны. Я тоже восхищаюсь тем, что вы сделали с розами. А ваши наброски просто великолепны.
— Мои наброски?
У Марго перехватило дыхание. Она увидела, что на столе перед ними разложены несколько ее набросков.
— Я нарочно попросила Карло приехать пораньше, — спокойно ответила графиня, — чтобы он мог посмотреть ваши наброски и высказать свое мнение. Он тоже говорит, что у вас талант.
— Мне особенно нравится простота ваших замыслов относительно сада мхов, — серьезно добавил Монкатто. Суровое старческое лицо не смягчилось, но глаза у него оказались удивительно добрые. — В вашем рисунке чувствуется то же спокойствие, какое я видел в саду мхов в Киото. Кто был вашим первым учителем в искусстве садоводства, синьорина?
— Мой дедушка, сэр, — ответила Марго. Монкатто кивнул с одобрением — и после этого было уже совсем нетрудно рассказывать о дедушке Эзе и его работе.
— Значит, ваш дед часто восстанавливал старые сады, сохраняя при этом их первоначальный дух, — Монкатто говорил об Эзе уважительно, как о равном. — Такими мастерами я действительно восхищаюсь.
Монкатто рассказывал Марго и графине о саде, который он создал для своего любимого внука, когда начали прибывать другие гости. Скоро портик наполнился смехом, болтовней и восторженными восклицаниями в адрес каскада роз на острове графа Роберто.
Разговор велся в основном на итальянском, поэтому она отошла в сторонку и принялась наблюдать за гостями. Она и впрямь беседовала с самим Монкатто, ее работа имела успех. Чего же ей еще?
Солнце садилось. Вилла и остров были озарены мягким золотистым светом. Из дома доносились звуки флейты — графиня наняла флейтиста на весь вечер. И нежная мелодия пробудила в Марго какие-то чувства, в которых она не могла и не хотела разобраться. Ей хотелось побыть одной, чтобы вполне насладиться этими мгновениями.
Она сбежала с крыльца в сад и удалилась от толпы гостей. Дорожка, по которой она шла, была обсажена высоким бамбуком — граф привез его из Индокитая, — и узкие листья шелестели на ветру. Этот звук создавал ощущение одиночества, и Марго взгрустнулось — она вспомнила, что сегодня день рождения Роберто.
Что ж, графиня сумела сделать этот день действительно памятным. Уж графиня-то его не забудет. Марго все шла по дорожке — и вышла к беседке под ивами, любимому месту графской четы.
Раздвинув заросли, Марго вошла в беседку и уселась на удобную скамью с подушками. В нескольких футах тихо плескалась вода, воздух был наполнен ароматом роз «контезина». На волнах мерцали блики заходящего солнца, тихо пела какая-то птица.
Может, это дух Роберто Дельфьори ищет свою Алисию… Марго встряхнула головой. Что за дурацкие фантазии! Но ощущение одиночества лишь усилилось.
— Господи, да что это со мной? — произнесла она вслух.
— А что? По-моему, тебе тут очень неплохо.
И, раздвинув зеленую стену зарослей, в беседку проскользнул Нейл. На несколько секунд у Марго отнялся язык от удивления и радости. Потом она воскликнула:
— Нейл! Ты все-таки приехал!
— Я до последней минуты не знал, удастся ли мне выбраться, — объяснил Нейл. Он опустил за собой ветви ивы, шагнул к Марго, взял ее за руки.
— Ты рада?
От его прикосновения на Марго налетел вихрь внезапно пробудившихся воспоминаний.
— Очень!
— Тебе меня не хватало? — На его губах была усмешка, но взгляд — очень серьезный. И Марго поняла, что сейчас решается ее судьба.
Она собрала всю свою решительность и уже хотела было ответить легкомысленной шуточкой, но тут с озера поднялась белая цапля и улетела в гущу деревьев. Небо было расцвечено коралловыми облаками, воздух напоен ароматом роз и призраками старой любви. Как можно было солгать в таком месте?
— Да, мне тебя ужасно не хватало.
Он совсем забыл — она же всегда говорит правду! Нейл затаил дыхание, видя, как закат отражается в ее ясных глазах. Мгновение они смотрели друг на друга. Потом Нейл обнял ее.
Этот поцелуй был подобен землетрясению. Он разметал всякое притворство и пустые слова и достиг чего-то сокровенного, что было запечатлено в ее генах. Марго обняла Нейла, прижавшись к нему теснее.
— Я все время думал о тебе, — прошептал он. — Один раз я едва не поздоровался с какой-то женщиной в такси, потому что принял ее за тебя.
Она тихо рассмеялась — и тут он снова поцеловал ее. Захваченная сумятицей чувств, Марго сразу узнала полузабытый вкус губ Нейла. Ее губы разжались навстречу его поцелую, приветствуя сладостное прикосновение его языка. Язык Нейла коснулся ее нёба, дыхание их смешалось.
Ей казалось, что она все время помнила, как ее тело отзывается на поцелуи Нейла и чувственные прикосновения его рук. Но теперь Марго поняла, что воспоминанию было далеко до реальности. Вновь очутившись в его объятиях, она почувствовала себя так, словно вернулась домой.
У нее подгибались колени, и она еще теснее прижалась к Нейлу, ища поддержки. Губы Нейла коснулись ее шеи, и Марго тихо застонала. Ее грудь, живот и бедра тесно прижались к его телу.
— Я часто по ночам не спал — лежал и думал, как хорошо бы, если бы ты была рядом со мной…
Он шептал это, прижимаясь губами к ее рту. Теплым медом растекались по жилам Марго прикосновения Нейла — он поглаживал ее обнаженные руки, и кожа под его пальцами приобретала особую чувствительность. Потом руки Нейла скользнули вниз, вдоль спины, прошлись по ее бедрам и наверх, по бокам к нежным холмам ее грудей — и снова приподняли ее лицо.
Этот поцелуй воспламенил Марго почти первобытным желанием. Ночь, графиня, все на свете исчезло, растаяло в огне страсти. Казалось, земля и то перестала вращаться, и звезды застыли на месте. Вселенная затаила дыхание. И в тишине Марго снова услышала звуки флейты. Теперь флейтист играл что-то ласковое и печальное. «Любите и будьте счастливы, — говорила музыка, — спешите, ибо жизнь не вечна…»
«Самые душистые розы цветут лишь одно лето — одно короткое лето…» — вспомнились ей слова графини. И тут Нейл сказал:
— Марго, я все тот же, что был в «Холтон-хаузе». Я по-прежнему хочу тебя.
Голос у него был хриплым от волнения. Зачем говорить, что она тоже хочет его, когда это и так ясно? Марго трепетала под ласками Нейла, а мелодия обвивала, окутывала ее.
Интересно, у графини с ее Роберто было так же? Наверно, потому он и выстроил здесь эту беседку — он хотел любить свою Алисию под шелест волн…
Но это все в прошлом. Роберто умер, и его возлюбленная теперь одна — с ней только ее гости, и скоро все они сядут за стол…
Марго подумала об этом случайно — но, раз появившись, эта мысль уже не отпускала ее. Графиня ждет их с Нейлом к ужину.
— Нейл… — шепнула она. — Графиня…
Он сперва не понял, потом испустил глубокий вздох, похожий на стон.
— Ах да, графиня…
В его голосе слышалось сожаление, но руки послушно разжались. Теперь он мягко держал Марго за плечи.
— Здесь, должно быть, особый воздух, — сказал он. — Я вел себя, как какой-нибудь распутный римский патриций.
Она вообще-то не против… Марго почувствовала сожаление. Она положила голову на плечо Нейлу и стала смотреть на воду. Солнце давно уже село, в воде отражались белые звезды. Над зеркальной гладью воды мелькали светляки.
После долгого молчания он спросил:
— Ты долго еще будешь работать здесь?
— Да я уже почти закончила, — ответила Марго. Надо же, ей удалось говорить нормальным голосом! Она почувствовала что-то вроде гордости. — Надо только посмотреть, как приживутся розы, и еще я хотела повидать кое-какие места, прежде чем возвращаться домой. Я собиралась побывать в садах Боболи во Флоренции.
— А на вилле д'Эсте?
— Времени нет, — с сожалением сказала Марго. — У меня самолет через три дня.
— Так ведь ты полетишь из Рима, разве нет?
Марго кивнула.
— Ну вот, утром побываем во Флоренции, а потом поедем в Тиволи.
Марго изумленно уставилась на Нейла. Он ответил ей улыбкой.
— Я бы тоже хотел еще раз побывать на вилле д'Эсте с персональным гидом.
— А я думала, ты прямо отсюда улетишь в Лондон! — воскликнула Марго, не сумев сдержать радостного изумления.
— Вице-президент «Геррис-компани» попросил дать ему время подумать над отдельными пунктами контракта с Приттами, так что встреча, назначенная на этой неделе, не состоится.
Нейл мог бы остаться в Лондоне, но ему хотелось повидать Марго, так что он изменил свое расписание.
— В среду утром мне нужно встретиться с клиентом в Монако, — сказал он, — но прежде чем я уеду, мы будем обедать с неким Козимо Бартоломеи. Это мой старый клиент, я его очень ценю. Мы приглашены к нему во вторник.
— Ты-то ладно, а я ему зачем?
— Он недавно купил виллу д'Ардженто, старинное имение, которое он хочет реставрировать. Когда я сказал ему, что среди моих клиентов есть фитодизайнер, он изъявил желание повидать тебя.
Он крепче обнял Марго и спросил:
— Ну как, мисс Сандерс, согласны ли вы устроить мне экскурсию в рай?
Его слова прозвучали как обещание. Они пробудили образы, от которых сладостно заныло сердце. Но Нейл вернул ее на землю, пояснив:
— Я вычитал в одном путеводителе, что люди эпохи Возрождения называли свои сады «парадизом» — «раем».
Он говорил шутливо, но Марго была уверена, что Нейлу нужна не просто прогулка по садам. И когда она подняла на него глаза, его взгляд заставил ее затаить дыхание.
«А, будь что будет!» — беззаботно подумала Марго.
— Ладно, — сказала она вслух. — Давай побываем в раю вместе.
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Если рай — это место, где много воды и зелени, то сады виллы д'Эсте, несомненно, и есть рай.
Марго с Нейлом уехали из Дельфьори рано утром, после завтрака с графиней, которая надавала им кучу указаний, инструкций и советов. Алисия Дельфьори не только одобрила планы Марго посетить Тиволи — она сказала, что это было одно из любимых мест графа Роберто, — но и настояла, чтобы они с Нейлом остановились в ее резиденции вблизи Кампаньяно ди Рома.
— Мы с Роберто построили там себе дом — мы любили навещать вечный город, — сказала графиня. — Мы назвали его Деревенским домиком — Роберто построил его так, чтобы он был похож на настоящий крестьянский дом.
Графиня добавила, что и сама скоро присоединится к своим гостям.
— В среду я должна быть в Риме на свадьбе — дочь моей подруги выходит замуж. Приятно будет увидеть друзей после утомительной поездки из Дельфьори в Кампаньяно ди Рома.
Для итальянцев несколько часов на машине — все равно что для американца путешествие через всю страну. Так что Марго поездка в Тиволи совсем не утомила, и они весь день бродили по садам. Время близилось к закату, а она все еще ничуть не устала и была полна сил.
— О, смотри, снова этот фонтан с драконами!
Нейл шагал сзади, сунув руки в карманы, и любовался на Марго. Она вспрыгнула на край каменного бассейна, встала на колени и опустила руки в прохладную воду. Волосы у нее растрепались от ветра, нос слегка обгорел на солнце и немного облупился. В своей бледно-персиковой блузке, легкой юбке и сандалиях Марго выглядела настоящим воплощением лета.
Он приехал сюда, чтобы доставить удовольствие Марго, но и сам восхищался творением кардинала д'Эсте. Нейл тоже вскочил на край фонтана и задрал голову, глядя на струю фонтана, которая взлетала чуть ли не выше крыши палаццо д'Эсте.
— Ох, как давно я мечтала побывать здесь! — радостно сказала Марго. — Фотографии и рисунки — это все совсем не то!
Она прямо сияла от счастья.
— Какое величие! Какая старина! Кажется, здесь каждое дерево, каждый камень хранит какие-то тайны!
Марго кивнула на высокие кипарисы.
— Им уже триста лет. С нашей точки зрения, они почти бессмертны. Интересно, что бы они могли поведать нам, если бы вдруг заговорили?
— Боюсь, что ничего нового, — заметил Нейл. — Не так уж много изменилось здесь за эти триста лет.
— Ты хочешь сказать, что и тогда люди тоже ели, спали, рожали детей и работали, как и сейчас?
Пока они бродили по дорожкам, в саду почти стемнело, и в окнах виллы стали зажигаться огни. В чаше фонтана тоже зажглись огни, и подсвеченные снизу каскады казались волшебными. Марго встала и задумчиво любовалась игрой воды.
— Нейл, а что за человек был граф?
— Роберто Дельфьори? — Нейл удивился неожиданному вопросу. — Это был практичный, проницательный бизнесмен, однако рисковать тоже не любил. Много работал, много веселился, наслаждался жизнью.
— И страстно любил свою графиню.
Нейл кивнул.
— А от чего он умер?
— От удара. Он умер почти мгновенно. Алисия говорила, он так и хотел.
Как много людей, любовавшихся этими фонтанами, отжили, отлюбили и ушли из жизни! А чудный старый дворец и сад все так же хранят свои тайны и воспоминания.
Она почему-то посмотрела на Нейла. И по выражению его лица поняла, что он понимает и разделяет ее чувство. Она ничего не сказала — в этом не было нужды. Все, что нужно — это шагнуть в его объятия.
Он обнял ее и прижал к себе. Губы Нейла коснулись ее губ дразнящим легким поцелуем. Мир замер и погрузился в безмолвие. Старые деревья, камни, даже вода, струящаяся по камням, казалось, застыли в ожидании.
И тут раздался смех, топот ног, незнакомая речь, и на овальной лестнице, ведущей к фонтану, появилась группа туристов. Они жестикулировали, указывая на фонтан, и оживленно переговаривались по-немецки.
Нейл с недобрым выражением посмотрел на туристов.
— Ну что, пойдем дальше?
Марго сглотнула, чтобы избавиться от комка в горле. — Да нет, хватит на сегодня. Поздно уже. Нам ведь еще надо добраться до Деревенского дома графини.
— Если верить карте, Кампаньяно ди Рома недалеко отсюда.
Нейл больше ничего не сказал, но Марго поняла то, что осталось недосказанным. Графини нет, так что они будут одни, не считая слуг. Им, конечно, дадут отдельные комнаты, но отсюда не следует, что они должны всю ночь спать отдельно…
Интересно, очень заметно, что у нее сердце колотится в два раза быстрее обычного? Она начала подниматься по полукруглой лестнице, ведущей наверх. Еще два дня — и она будет дома, в Карлине, и снова придется решать обычные проблемы. И не нужно будет преодолевать искушений… Она оглянулась на Нейла. Уж больно заманчивое искушение!
«Будь что будет», — повторила про себя Марго.
А вслух спросила:
— А далеко до этого Деревенского дома?
— Да нет.
Они подошли к своей машине, взятой напрокат, Нейл открыл ей дверцу и спросил:
— У тебя с собой та бумажка, где написано, как доехать?
— Конечно! — Марго достала из бумажника свернутый листок. — Вот. Сперва до Кампаньяно ди Рома, потом свернуть налево, на Виа Гарибальди.
— Я тут где-то видел указатель на Кампаньяно ди Рома, — сказал Нейл, трогая машину. Марго откинулась на спинку сиденья. Ее прямо трясло от возбуждения. Ей было трудно дышать, как перед грозой, когда, затаив дыхание, ждешь удара грома. Бабушка Бет когда-то говорила, что, когда слишком возбудишься, надо сделать три глубоких вдоха, чтобы успокоиться. Она решила попробовать.
— О черт! — воскликнул вдруг Нейл.
— Что такое?
— Не туда свернул.
Он включил лампочку, чтобы Марго могла видеть карту.
— Там было написано, что это поворот на Маринеллу. По-моему, нам в другую сторону.
— Да, похоже. Давай остановимся и кого-нибудь спросим.
И тут впереди появилась бензоколонка. Нейл свернул туда, опустил окно и что-то спросил по-итальянски.
Подошли двое рабочих, посоветовались друг с другом и, темпераментно размахивая руками, начали что-то объяснять Нейлу. Марго из всего диалога разобрала только несколько слов:
— Dritto! Va sempre dritto!
— Что они говорят? — спросила она.
— Похоже, мы все-таки правильно едем. Они говорят, надо ехать все время прямо.
Нейл взял у Марго карту и, нахмурившись, принялся ее изучать.
— И все же я мог бы поклясться, что нам надо в другую сторону.
— Да нет, рабочие на колонках обычно знают такие вещи.
Марго высунулась в окно, пытаясь разглядеть какие-нибудь знаки или указатели. Ничего!
Через десять минут Нейл затормозил возле постового, который регулировал движение на перекрестке. Полицейский подумал, почесал в затылке и произнес знакомые слова.
— Переводить не надо! — сказала Марго, когда Нейл снова тронул машину. — Он сказал, что нам надо ехать прямо — так ведь?
— Так. Dritto, sempre dritto! Но почему-то мне все это очень не нравится.
— Может, позвоним в Деревенский дом? — предложила Марго.
Нейл пробурчал что-то вроде «Это слишком просто», но все же затормозил у следующей бензоколонки и пошел позвонить. Через несколько минут он вернулся и сообщил:
— У них телефон не работает. Но я все же уточнил дорогу. Мы, оказывается, ехали по кругу. Кампаньяно ди Рома в трех милях позади. Нам сейчас надо повернуть, и…
— И dritto, sempre dritto! — Марго пыталась сохранять серьезную мину, но не выдержала и прыснула. Нейл тоже рассмеялся, и несколько минут они покатывались от хохота.
«Надо же, а ведь так романтично начинался этот вечер!» — с тоской подумал Нейл.
— И где же мы теперь?
Вскоре они очутились в каком-то маленьком городке. Марго вертела головой, разыскивая дорожные указатели, когда Нейл вдруг воскликнул:
— Гляди-ка! Там, кажется, траттория. Ты есть хочешь?
— Ужасно! Я голодная как собака. Пошли, съедим спагетти!
Они припарковывали машину на обочине, когда к ним подбежал молодой человек в джинсах и ярко-желтой футболке. Он быстро-быстро заговорил по-итальянски, и Нейл перевел:
— Он говорит, чтобы мы поставили машину во дворе. Говорит, здесь полно воров. Еще он говорит, что в траттории «Бельканто» лучший повар во всей Италии. Вроде бы поваром здесь его теща.
Траттория оказалась очень уютной. С потолка свисали окорока и бутылки кьянти. Вдоль стен стояли длинные деревянные столы, покрытые белоснежными скатертями. За столами сидели группки людей, которые ели, оживленно переговаривались и смеялись. Видимо, сюда было принято ходить семьями.
Молодой человек усадил их на краю большого стола.
— Садитесь, пожалуйста, — сказал он по-английски. — Что вам угодно?
В траттории было довольно шумно, да еще компания за соседним столиком грянула какую-то веселую песню.
— А меню у вас есть? — крикнула Марго, стараясь перекрыть шум.
— Certo! — сказал молодой человек и ткнул себя в грудь. — Я меню!
Он на одном дыхании перечислил множество блюд и остановился в ожидании.
Марго беспомощно оглянулась на Нейла. Тот с трудом сдерживался, чтобы не рассмеяться.
— Ну, давайте цыпленка… — начала она.
Молодой человек поморщился.
— No, синьорина, no. Цыплят подают где угодно. Я принесу вам баранины — моя теща ее замечательно готовит. Сначала insalata, а после салата — бобы. Очень замечательные бобы. Va bene?
Марго ничего не оставалось, как согласиться. Нейл заказал bistecca — здешний фирменный бифштекс, и вина:
— Да побольше, побольше!
— Eccolo, signore!
И молодой человек брякнул на стол огромную бутыль. Вслед за бутылью появились стаканы. — Не беспокойтесь, — сказал официант, перехватив испуганный взгляд Марго. — Вы платите только за то, что выпьете.
И убежал.
— Нейл, — удивилась Марго, — а он все запомнит?
— Чего? — переспросил Нейл — он не расслышал ее, такой взрыв хохота раздался за соседним столом.
Марго не успела повторить вопрос — в дверях появилось еще несколько посетителей: двое мужчин, две женщины и девушка. Они подошли к столу, за которым сидели Марго с Нейлом, дружелюбно приветствовали их, сели и представились.
Новоприбывшие были из Падуи, ездили в Рим проведать родственников. Обнаружив, что Марго не понимает по-итальянски, они перешли на ломаный английский и принялись рассказывать о том, что было с ними в Риме. Потом, узнав, что их соседи по столу из США, они предложили тост за gli Stati Uniti.
Все итальянцы вскочили и выпили стоя. Нейл предложил ответный тост — за Италию. Потом выпили за процветание Падуи, потом отдельно за каждый из семи холмов Рима, и все это с большим энтузиазмом и большими стаканами.
Завязалась оживленная беседа. Английские слова мешались с итальянскими — было уже все равно. Все речи сопровождались театральными жестами. Когда компания за соседним столом завела новую песню, Марго принялась подпевать, хотя совершенно не знала слов.
После этого соседний стол предложил тост за ее здоровье. Ее осыпали комплиментами — и снова запели. К тому времени, как на столе появился ужин, огромная бутылка была пуста.
«Как в телешоу», — расслабленно подумала Марго. Ужин был превосходный. Вино появлялось на столе словно по мановению волшебной палочки. К тому времени, как их соседи по столу поужинали и встали — они очень сожалеют, но им надо сегодня добраться до Падуи, — голова у Марго уже шла кругом. Она заказала кофе-эспрессо, чтобы прийти в себя, но глаза все равно слипались.
Нейл о чем-то спросил официанта.
— Он говорит, мы недалеко от Санта-Маринеллы. Это миль тридцать от дома графини.
— Тридцать миль!
Подумать только, что придется ехать тридцать миль в темноте неизвестно куда!
— Нейл, что же нам делать?
— Официант говорит, что его двоюродная сестра содержит пансион — замечательные комнаты, даже с ванной. Это недалеко, на углу, так что машину можно оставить на этой стоянке. Правда, он говорит, сейчас много туристов, разгар сезона, и в пансионе может не быть свободных мест, но официант обещал узнать.
— Меня это устраивает, — промямлила Марго. Веки тяжелели с каждой минутой. — Мне сейчас ничего не надо — только упасть, и спать, спать, спать… Как ты думаешь, этот пансион очень скверный?
— Кровать там точно найдется.
Несколько часов назад кровать была им нужна совсем для другого. А теперь Нейл зевал с опасностью вывихнуть челюсти.
— Слушай, может, они чего подсыпают в вино? Я прямо с ног валюсь.
Тут появился сияющий официант и сообщил, что все в порядке. У его сестры есть свободные комнаты — «с ванной»! Они обо всем договорились, заплатили по счету, взяли свои сумки и вышли на улицу, провожаемые дружным хором «Arrivеderci, signore, signorina!»
— Похоже, море близко, — сказала Марго, вдыхая ночной ветерок, принесший запах соли. — Наверно, если бы мы ехали все прямо и прямо, мы бы заехали в самое море!
— Ой, не надо про «прямо и прямо»! — воскликнул Нейл.
— «Dritto, sempre dritto!» — повторили они хором.
Они хихикали до самого пансиона. Но тут обнаружились некоторые сложности. Хозяйка пансиона, маленькая рябая старушка по имени синьора Антония, потребовала заполнить анкету и предъявить удостоверение личности, чтобы доказать, что это действительно кредитная карточка Нейла.
— Ну ладно, — сказал он Марго, — ты иди наверх, а я тут разберусь с местной бюрократией. Мне все равно надо еще позвонить по телефону.
— Да-да, — по-матерински закивала синьора Антония. — Вы, синьорита, выглядите ужасно усталой. Stancha morta — до смерти устали! Братец говорит, вы издалека приехали. Идемте, идемте, я покажу вам вашу комнату.
Она проводила Марго в номер с двумя узкими кроватями и крошечной ванной. Марго из вежливости пыталась слушать синьору Антонию, которая с гордостью демонстрировала ей доисторический смеситель, душ, сработанный еще рабами Рима, и, наконец, последнее достижение: занавеску перед ванной! Потом хозяйка удалилась, радушно пожелав приятного сна.
Марго и в самом деле твердо решила улечься спать. К тому времени, как Нейл поднялся в номер, она уже приняла душ и переоделась в ночную рубашку.
— Осторожнее с душем, — предупредила она. — Вода идет либо ледяная, либо сразу кипяток.
— Скажи спасибо, что она вообще идет, — Нейл косо поглядел на узенькие кроватки. — Они действительно такие неудобные или это только так кажется?
— А какая разница? — Марго плюхнулась на постель в полной уверенности, что заснет в тот же миг, как ее голова коснется подушки. Но в поясницу ей тут же уперлась какая-то пружина. А еще хуже было то, что в окно лился яркий свет и бил прямо в глаза.
Нет, так уснуть невозможно. Что это еще за фонарь? Марго встала и прошлепала босиком к окну, задернуть занавеску. И остановилась в изумлении. За окном был небольшой сад, а над садом висела огромная золотая луна.
Это было так красиво, что ее усталости как не бывало. Она высунулась в окно, облокотившись на подоконник, и тут в саду, залитом лунным сиянием, послышались трели соловья, такие сладостные, что у нее защемило сердце. Ей вспомнились строки из «Ромео и Джульетты», давным-давно заученные на уроках литературы:



То пенье соловья.

Он по ночам

Поет вон там на дереве граната…





Марго вдруг обнаружила, что Нейл стоит у нее за спиной. Она и не слышала, как он вышел из ванной. Он назвал ее по имени, и от того, как он это произнес, у Марго екнуло сердце. Нейл положил ей руки на плечи, и от этого прикосновения спать ей расхотелось окончательно.
Марго обернулась. Волосы у него были влажные после душа. Кроме банного полотенца на бедрах, на нем ничего не было. Свет луны смягчал его резкие черты и серебрил серые глаза.
— Марго, — шепнул он еще раз.
И она оказалась в его объятиях. Это место словно специально предназначалось для нее — она хотела бы провести всю жизнь вот так, прижавшись к его груди.
Поцелуи Нейла пахли хмелем и страстью. Его пальцы нежно касались ее волос, ее спины, ее рук — казалось, он играл на ее теле, словно на чуткой арфе. И мягкие волны желания разбегались по ее телу в такт с этой неслышной музыкой.
Аромат жимолости и роз окутывал их. Нейл чувствовал, как под полупрозрачной ночной рубашкой бешено бьется сердце Марго. Он жаждал слиться с нею, чтобы она стала частью его тела. Когда он наклонился и поцеловал ее, его охватило почти пугающее по своей силе чувство.
Марго откинулась назад и упивалась его поцелуями. Снова вернулись те чувства, что охватили ее в саду у графини, и эта первобытная, неукротимая страсть была под стать волшебной ночи, что окружала их. Они прижались друг к другу так крепко, что Марго уже не понимала, где кончается она и начинается Нейл. Соловей умолк, и лишь их прерывистое дыхание и гулкое биение сердец нарушало ночную тишину.
— Ты ведь знаешь, как ты нужна мне, — шептал Нейл. — Ты мне очень нужна, Марго!
Его низкий голос прервался, но это молчание было красноречивее любых слов. А ее чувства к Нейлу нельзя было бы выразить словами, ибо они были уже за пределами разума. Она не могла насытиться вкусом его губ, его близостью, ее стремление к нему было уже выше простой физической страсти. Если это не любовь, тогда что же это?
Ее руки скользили по его влажной коже — сколько раз она в воображении ощупывала его тело: мягкие волоски на груди, гладкие мускулы рук и спины. Потом ее руки спустились ниже, и полотенце упало на пол.
Нейл все еще целовал ее, а Марго быстро стягивала с себя ночную рубашку. Он ласкал ее жадно и любовно, и его губы скользили вниз, вслед за руками. Он поцеловал ее в обнаженную шею, потом осыпал поцелуями ее пышную грудь. Когда его губы коснулись острых сосков Марго, она закружилась в водовороте острых эмоций, невероятной, опаляющей страсти.
И вместе со страстью пришла болезненная нежность. Она переполнила сердце до краев и искала выхода — иначе сердце могло бы разорваться. Марго поцеловала Нейла в шею, в плечо и приглушенно хихикнула:
— Какой ты соленый! Почти как крекер…
Она снова попробовала его на вкус, спускаясь все ниже, ущипнула губами его плоские соски, легонько целуя его грудь и плоский живот. Она гладила его могучие мускулы, наслаждаясь его ласковой силой.
— Какой ты вкусный! Я еще хочу…
От прикосновений губ и пальцев Марго желание Нейла стало почти нестерпимым, но он сдерживал себя. Даже теперь он не терял присущего ему чувства юмора, и почему-то оттого, что они смеялись над собой, плотский акт любви сделался чем-то необыкновенным.
Не отрываясь друг от друга, они опустились на одну из постелей — и кровать уже не казалась такой узкой и неудобной.
Простыни были прохладные, а Нейл горячий. Его руки скользнули вдоль боков Марго к бедрам, к коленям, и снова губы последовали по пути, проложенному пальцами…
— Я так давно хотел любить тебя… — шептал он. — Ты мне дороже всех на свете, Марго…
Она заглянула ему в глаза. В его глазах отражался лунный свет, они лучились нежностью и страстью — и еще в них стоял вопрос. И она ответила, обняв его и притянув к себе. В себя.
Нейл вошел в нее. Она тихо выдохнула его имя. На миг они застыли, соединившись, уединившись в своем мире, во вселенной, которая была создана ими и принадлежала лишь им двоим. Потом они медленно начали двигаться в ритме, что древнее самого времени.
Она хотела, чтобы это длилось вечно. Она хотела продлить очарование этого момента. Но потребность слиться теснее, сделаться единым существом заставляла их двигаться все быстрее и быстрее. И вот они уже задыхались от желания, и Марго шептала «Я всегда буду любить тебя!», а потом пришло облегчение, столь глубокое, что оно было похоже на забытье.
Они долго лежали, обнявшись, пока их дыхание замедлялось и жар страсти остывал, превращаясь в мягкую нежность. Марго хотела бы удержать эти мгновения — они были столь же сладостны, как само соединение, — но веки у обоих закрывались. Она еще услышала, как Нейл пробормотал ее имя, и хотела ответить, но уже не смогла.
И тогда она услышала то, чего так долго ждала. Прижавшись губами к ее щеке, Нейл сонным голосом пробормотал:
— Я люблю тебя, Марго… Люблю тебя…
И Марго уснула, затаив эти слова в самом сердце.

Ее разбудило утреннее солнце. В ее крови все еще лениво струились ручейки страсти. Марго открыла глаза. Нейл спал рядом. Он лежал на спине, обняв ее одной рукой, заложив другую под голову.
Где-то среди ночи они снова проснулись, сдвинули кровати вместе и снова любили друг друга.
Когда Нейл уснул, Марго долго всматривалась в его лицо. Во сне он выглядел моложе, мягче. В жестких линиях рта появилась нежность, губы приоткрылись, и от этого он выглядел каким-то беззащитным. Нейл — и беззащитный? Это что-то новенькое.
Но сейчас ей не хотелось думать и анализировать. Потом. Марго теснее прижалась к Нейлу и снова закрыла глаза. Можно еще чуть-чуть подремать, прежде чем реальность снова вторгнется в ее мир.
Но от реальности никуда не денешься. Мягкое лунное сияние сменилось настойчивым солнечным светом, в садике за окном орал петух. Вилла д'Эсте стала уже воспоминанием. А завтра Марго уезжает.
Она не собиралась обманывать себя. Почти что с первой встречи ей хотелось заняться любовью с Нейлом. И вот они стали любовниками и, наверно, будут ими и дальше. Главное — не забывать, что любовь-то любовью, а в остальном они остались прежними, совершенно разными людьми.
И однако теперь, когда они лежали рядом, казалось, что преграда меж ними стирается и исчезает. В конце концов, за те две недели, что Марго провела в Италии, она успела выполнить заказ графини, пообщаться с Карло Монкатто, который похвалил ее работу. Рядом с Нейлом ей начинало казаться, что и для нее полем деятельности может стать весь мир.
— «Сандерс энд компани», международная фитодизайнерская корпорация, — задумчиво произнесла Марго.
— Это зависит только от тебя.
Она открыла глаза и увидела, что Нейл смотрит на нее. Взгляд у него был ленивый и довольный, губы улыбались. Она поцеловала его прямо в губы, потом спросила:
— Ты что, мысли читаешь? Откуда ты знаешь, о чем я думала?
— Ты сказала вслух: «„Сандерс энд компани“, международная фитодизайнерская корпорация». У тебя появился размах. Мне это нравится.
— А мне нравишься ты.
Нейл притянул ее поближе.
— Поверь мне, это взаимно. А еще мне нравится, что мне с тобой хорошо.
Его губы коснулись ее шеи, опустились ниже, принялись теребить соски.
— Мне нравится, какова ты на вкус, — говорил Нейл. — Ты нужна мне, Марго. Ты нужна мне вся…
Ночью он говорил, что любит ее. Конечно, одно дело днем, другое ночью. И все же в Марго радость немного померкла, хотя ей по-прежнему было с ним рядом очень хорошо.
Нет уж, лучше пусть все будет по-честному. Лучше наслаждаться тем, что есть, и не загадывать вперед, и не требовать большего. С тем, кто хочет невозможного, может случиться то же, что с рыбаком из сказки, которую бабушка рассказывала ей в детстве.
— А что это за сказка? — спросил Нейл. Марго и не заметила, что говорит вслух.
— Ну, про рыбака, который поймал золотую рыбку.
Нейл видел, что настроение Марго переменилось. Страсть, что недавно кипела в ней, уступила место спокойной задумчивости.
— Расскажи, а? Я люблю рыбацкие истории.
Марго положила голову ему на грудь, и он стал гладить ее по волосам.
— Да нет, это не рыбацкая история… Ну, то есть не совсем. Понимаешь, один бедный рыбак поймал золотую рыбку, и она обещала, что исполнит любое его желание, если он ее отпустит. Ну вот, он сперва попросил сделать его богатым, потом потребовал, чтобы она сделала его королем, потом императором, — а потом рыбке надоело, и она забрала все свои дары обратно.
Она говорила как бы шутя, но Нейл уловил серьезную нотку в ее голосе.
— Это не тот случай, — успокоил он Марго. — Ты ведь талантлива, Марго. Монкатто очень понравилась твоя работа. Графиня готова оказывать тебе покровительство. В конце концов, я в тебя верю. «Сандерс энд компани» действительно может подняться до небес!
Он поцеловал ее в макушку, отодвинулся, сел. Яркие солнечные лучи омывали его мощный торс, золотили вьющиеся волосы у него на затылке. Марго посмотрела ему в лицо и поняла, что мысли он читать все же не умеет. Он решил, что ее волнуют профессиональные проблемы. А она-то говорила о чувствах…
Что лучше, яблоки или апельсины? Марго села. Нейл встал и решительно направился в душ.
— Чудный денек сегодня! — крикнул он сквозь шум льющейся воды. — Как раз подходящий день, чтобы посмотреть виллу д'Ардженто!
Марго почти забыла об этой вилле, которую купил клиент Нейла, Козимо Бартоломеи. Но она была рада, что можно отвлечься от своих размышлений. Пока они одевались и пили кофе с хрустящими булочками, она расспрашивала Нейла об этой вилле и ее хозяине. Потом Нейл спросил у синьоры Антонии, не знает ли она, где находится Villa d'Argento — Серебряная вилла.
Последовала оживленная беседа, отчасти на итальянском, отчасти на английском.
— Синьора говорит, что эта вилла недалеко отсюда, — перевел Нейл. — Она в Казетте, небольшом городке у моря. Хозяйка говорит, что во времена ее бабушки эта вилла была великолепна, но с тех пор пришла в упадок. Ну что, заглянем?
— Давай заглянем. А мы не заблудимся?
Синьора заверила их, что заблудиться тут негде. Надо все время ехать вдоль моря.
— Это просто, — говорила она, — va dritto, sempre dritto.
— Что-то не нравится мне все это, — проворчала Марго, когда они вышли на улицу и окунулись в ослепительное сияние солнца. И тут же воскликнула: — Ой, значит, я действительно слышала шум моря вчера ночью!
Дорога, казалось, уходила прямо в ярко-голубое море. Над водой кружили крикливые чайки, на горизонте виднелся большой корабль.
— Тирренское море, — сказал Нейл. — Если верить хозяйке, Казетта к северо-востоку отсюда.
Казетта оказалась маленьким городком, стоящим на холме над морем. Марго была очарована обилием красок: серебристо-серые оливы, ярко-зеленые поля, усыпанные полевыми цветами, темно-зеленые кипарисы. Но, когда они подъехали к огромным железным воротам, подвешенным на мраморных столбах, Марго засомневалась. Ворота заперты, никого нет…
— А может, не надо? — робко сказала она. — А то зайдем, а нас возьмут и пристрелят за проникновение на чужую территорию.
— Тут есть калитка. — Нейл вышел из машины и распахнул небольшую деревянную дверь в нескольких шагах от внушительных ворот. — Не бойся ты. Бартоломеи разрешил посмотреть виллу.
Да, вилла д'Ардженто определенно знавала лучшие времена. Дорога была разбита, и лохматые итальянские сосны, что как часовые стояли у въезда, казалось, стыдились своего неухоженного вида. За ними возвышались переросшие каменные дубы и давно не стриженные лавры, в которых прятались статуи.
Марго ощутила что-то вроде ностальгии.
— Это место чем-то напоминает мне Латимер-хауз. Надеюсь, Зак управляется с кошками.
— Не беспокойся, — ответил Нейл. — Ты лучше скажи, как тебе здесь?
Марго раздвинула заросли шиповника и лавра, чтобы полюбоваться статуей Цереры.
— Интересно, кто создал эти замечательные статуи? Здесь чувствуется что-то такое… Дикое, что ли. И аромат старины. Кажется, будто сам Пан когда-то жил здесь.
Они прошли мимо пересохшего фонтана, над которым высилась статуя крылатого коня Пегаса, потом поднялись по пологой лестнице мимо каскада завитков, выточенных из серого камня. Когда-то по этому каскаду струилась вода из другого фонтана, расположенного на верхней площадке лестницы.
— Представляю, как выглядел этот каскад, когда по нему текла вода! Хорошо бы увидеть это место таким, как оно должно быть, — вздохнула Марго.
Они шагали по дороге, поднимаясь к большому палаццо на вершине холма. Палаццо, как и ворота, было заперто наглухо, окна закрыты ставнями, но из западных окон, должно быть, когда-то открывался великолепный вид на море. Тирренское море сияло на солнце, как бирюза.
Марго присела на травянистый склон у самой стены и мечтательно смотрела на расстилавшийся внизу пейзаж, с наслаждением вдыхая соленый воздух, напитанный ароматами трав и душистых кустарников.
— Ты, кажется, говорил, что твой друг хочет привести это место в порядок, — сказала Марго.
— Да. Он и еще двое коммерсантов создали консорциум. Они хотят устроить здесь отель. Они наняли архитектора, Фабио Луна.
Нейл присел рядом с ней и вытянул свои длинные ноги.
— Вот если бы ты была этим Фабио Луна, что бы ты сделала с этим местом?
Марго обернулась к палаццо.
— Я постаралась бы сохранить дух этого места. «Спокойствие», как сказал Монкатто.
— А точнее? — Нейл выудил из кармана Марго ее блокнот и сунул ей в руки.
Карандаш забегал по бумаге. Нейл следил за ней с улыбкой. Он с растущим уважением наблюдал, как под ее карандашом обретали новую жизнь заброшенные сады виллы.
— Ну вот, — сказала она наконец. — Это, конечно, очень грубо. Надо повнимательней изучить это место и сделать несколько хороших эскизов.
Она помолчала, потом мечтательно добавила:
— Но ты знаешь, вот тут бы я развернулась, если бы могла. Я всю жизнь мечтала о чем-то подобном.
— Ну что ж, теперь у тебя есть шанс, — ответил Нейл.
Марго, все еще завороженная своим видением, рассеянно спросила:
— Какой?
— Ты помнишь, что мы ужинаем у Козимо Бартоломеи?
Марго кивнула.
— Ну вот, кроме нас, там будут два его компаньона и Фабио Луна.
Марго опустила карандаш и растерянно уставилась на Нейла. Наконец до нее дошло.
— Нейл, ты к чему клонишь?
— Луна подбирает себе команду для работы над этим проектом. Он уже пригласил нескольких талантливых фитодизайнеров.
Марго обнаружила, что сидит с разинутым ртом. Ей понадобилось некоторое усилие, чтобы закрыть его. Марго с трудом выдавила:
— А-а… а с чего ты решил, что он меня возьмет? Я ведь даже не итальянка. Меня никто не знает…
— Он и иностранцев берет. А насчет того, что тебя никто не знает — Монкатто твою работу одобрил. Если ты его попросишь, он уж, наверно, не откажет тебе в письменной рекомендации.
Марго пыталась понять, что говорит Нейл, но в голове у нее была каша.
— Но… но ведь ты вроде говорил, что мы ужинаем у Бартоломеи завтра вечером?
— Сперва он так и назначил. Но вчера я позвонил ему, и он сказал, что перенес ужин на сегодня. Иначе его компаньоны и Луна не смогли бы встретиться с нами.
— Сегодня… — У Марго просто язык отнялся.
Нейл взял ее за руки.
— Я понимаю, что времени очень мало. Ты не успеешь закончить свои эскизы и приготовиться к встрече как следует. Но Бартоломеи и другие это учтут. По-моему, важно, чтобы они встретились, поговорили с тобой и поняли, что ты действительно талантлива.
Он звонил Бартоломеи из пансиона. При мысли, что он говорил о делах прежде, чем заняться с ней любовью, Марго стало как-то не по себе. «Но ведь это же Нейл», — напомнила она себе. Он такой, и никуда от этого не денешься.
У Марго было такое чувство, точно ей стянули грудь стальными обручами. Она глубоко вздохнула, но это не помогло. Она прикрыла глаза и попыталась привести мысли в порядок, но все, что ей пришло на ум, это дедушка Эз, сидящий на холме, и его голубые глаза, прячущиеся под лохматыми бровями. Ей вспомнилось одно из его любимых изречений: «Если ты говоришь, что не можешь что-то сделать, значит, попросту не очень-то хочешь».
— Что ж ты мне раньше-то не сказал? — простонала она.
— Про Бартоломеи я тебе уже говорил, помнишь? И он только вчера сказал, что тебе следует встретиться с Луна и с другими членами консорциума. Я тебе собирался сказать, да мы, хм, того… отвлеклись…
— А утром? Утром-то мог сказать!
— Ты знаешь, я хотел, чтобы ты сперва посмотрела виллу. Если бы она тебя не заинтересовала, нечего было бы и копья ломать.
— Ну не могу же я ехать к ним с парой набросков! А потом… — Марго с ужасом оглядела себя. — Ну разве можно идти в гости в таком виде!
— Какие проблемы? Домик графини недалеко отсюда. Если мы отправимся прямо сейчас, мы вполне успеем заехать туда и переодеться.
Нейл повернулся к ней и положил ей руки на плечи.
— Марго, — тихо добавил он, — если чего-то хочешь, надо этого добиваться!
Да, это было его кредо. А прикосновение теплых рук Нейла вливало в нее уверенность. И все же Марго колебалась.
— А могу ли я вообще браться за такую работу? У меня ведь и дома дел по горло. Торговый центр…
— Ты знаешь, здесь все начнется не так скоро. Пока Луна себе команду наберет, пока консорциум решит, когда начинать работу… Короче, пока эти итальянцы раскачаются, ты вполне успеешь управиться со своей работой в Америке.
Нейл взял ее за руки.
— Помнишь, когда мы встретились в первый раз, ты сказала мне, что тебе хотелось бы создать настоящую красоту?
Еще бы не помнить! Марго огляделась и поняла, что такой старый сад был мечтой ее жизни.
Нейл сжал ее руки сильнее.
— Марго Сандерс, ты создана, чтобы побеждать! Стоит тебе выйти на верный путь, и ты достигнешь вершины!
Графиня в нее верит. Карло Монкатто одобрил ее идеи. В Америке Зак сам управится. А Нейл…
— Я понимаю, все это свалилось на тебя как снег на голову, — говорил он. — Извини, что так вышло, но так бывает. Если ты думаешь, что тебе это не подходит, так ничего страшного. Я позвоню Бартоломеи и скажу, что ты отказываешься.
Да, но другого случая может и не представиться. Это ее шанс. Марго вдохнула полной грудью солнечный аромат и поняла, что упустить этот шанс она не может.
— Не надо, — решительно сказала она. — Я попробую!
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— Синьорина Сандерс, не могли бы вы изложить нам ваши планы относительно виллы д'Ардженто?
Марго встала. Она изо всех сил старалась выглядеть уверенной, но в горле внезапно пересохло, и колени тряслись, словно она пробежала миль пять.
Господи, ну не первая же это презентация в ее жизни! Надо держать себя в руках. Марго взглянула на четверых людей за овальным столом, которых ей надо было убедить, и это отнюдь не придало ей уверенности. Тот, кто попросил ее говорить, сам Бартоломеи, был пожилой господин с серебряной проседью, безупречно одетый и выбритый, с неброской, но дорогой бриллиантовой булавкой в модном галстуке. Еще там были его партнеры по консорциуму: Артуро Проли, в тридцать лет получивший наследство от отца-предпринимателя, и Беатриче дель Саррано, практичная деловая женщина, вдова престарелого аристократа, который оставил ей кучу денег.
И, наконец, Фабио Луна. Тощий, нервный, самодовольный, он едва снизошел до того, чтобы поздороваться с Марго. Из биографической справки, которую Нейл дал ей прочесть по дороге, Марго знала, что Луна — популярный архитектор, пользующийся большой известностью среди римских ценителей прекрасного. У него, несомненно, хватало и таланта, и энергии, и честолюбия. В его внимательных черных глазах за круглыми очками без оправы было что-то хищное.
Над головой у Луна висела большая картина Тинторетто. На других стенах роскошного конференц-зала Бартоломеи красовались картины Рубенса и Сезанна, а за стеклом большого книжного шкафа виднелся рисунок Леонардо да Винчи.
И вот на этих-то людей ей надо произвести впечатление? У Марго вспотели ладони. Она прокашлялась и начала:
— К сожалению, как вам уже сообщил мистер Кир, за недостатком времени мне удалось сделать только грубые наброски. Однако они могут дать вам представление о том, что я хотела бы сделать для восстановления виллы д'Ардженто.
Марго старалась говорить спокойно и уверенно, но Нейл все же чувствовал, как она волнуется. С тех пор как они час назад вошли в приемную Козимо Бартоломеи, Марго все время была как на иголках. Нейл даже пожалел, что подверг ее такому испытанию. Но, когда он еще раз предложил ей бросить эту затею, Марго сказала: «Ни за что!»
Нейл с гордостью подумал, что не ошибся в ней. Она в самом деле рождена, чтобы побеждать!
— Я уже говорил, что в силу обстоятельств наша встреча была перенесена на более ранний срок, — заметил Нейл. — Мисс Сандерс провела на вилле д'Ардженто всего полчаса, но несмотря на то, что ее наброски сделаны наспех, я думаю, вы согласитесь, что ее идеи весьма оригинальны.
И он улыбнулся Марго. «Мужайся!»
Теплая улыбка Нейла придала ей сил. Она выпрямилась, подавила желание нервно облизать губы и начала объяснять:
— Мне представляется, что при восстановлении старой усадьбы типа данной виллы необходимо сохранять первоначальный дух местности, не забывая при этом о современных требованиях к отелю. Надеюсь, мне удалось совместить эти две задачи в моих набросках.
Пока Марго говорила, Нейл смотрел на присутствующих. Бартоломеи пару раз кивнул. Остальные сидели как каменные.
Артуро Проли взял один из набросков.
— Хороший отель должен привлекать клиентов, — недоверчиво заметил он. — Их представление о прекрасном может не совпадать с вашим, синьорина.
— Вот именно. — Беатриче дель Саррано взмахом руки, унизанной перстнями, отмела доводы Марго. — Туристы, знаете ли, любят старину не такой, какая она есть, а такой, как она им представляется, — цинично добавила она.
Марго достала свой блокнот.
— Мне кажется, я понимаю, что вы имеете в виду, — сказала она. — Позвольте предложить вам иное направление, которое тем не менее позволит сохранить дух виллы.
Ее карандаш забегал по бумаге.
— Как вам этот вариант, сударыня?
Дель Саррано бросила небрежный взгляд на набросок, потом вгляделась внимательней и изумленно вскинула брови. Проли молча изучал рисунок, а Бартоломеи воскликнул:
— Надо же! Все совсем иначе!
— И, однако, основная идея все та же, — спокойно вставил Нейл.
Фабио Луна сказал что-то по-итальянски. Из всех присутствующих он единственный отказался говорить по-английски, так что Нейл перевел:
— Синьор Луна говорит, что вы оставили слишком много деревьев вдоль дороги, ведущей к отелю. Он говорит, что это будет выглядеть слишком мрачно. Большую часть деревьев надо повалить, а кустарник вырубить.
Луна говорил весьма безапелляционно. Марго совсем разнервничалась.
— Да, конечно, парк расчистить необходимо, — сказала она, — но, на мой взгляд, вырубать деревья следует с большой оглядкой. Вы, несомненно, знаете, что Монкатто в своем «Эссе о старых парках» пишет, что он, прежде чем срубить дерево, выжидает целый год, потому что деревья в разное время года выглядят по-разному.
Луна впервые обратился к Марго на вполне сносном английском:
— Насколько я понимаю, вы знакомы с синьором Монкатто?
— Я встречалась с маэстро на вилле Дельфьори.
— Я, кажется, упоминал, что мисс Сандерс выполнила заказ графини Дельфьори, — вмешался Нейл. — Синьор Монкатто видел ее работу и считает, что мисс Сандерс обладает выдающимся талантом.
Луна поджал губы. Козимо Бартоломеи любезно улыбнулся Марго, потом обратился к остальным:
— Вы знаете, мне тоже понравилось. Ну, друзья мои, а как ваше мнение?
Беатриче дель Саррано играла бриллиантовой подвеской величиной с хороший орех.
— Да, у нее есть воображение и умение прислушиваться к чужому мнению. Это редкость. Тем не менее я предпочла бы сперва увидеть готовые эскизы и план работ.
У Марго радостно екнуло сердце, но Бартоломеи добавил:
— Мы не хотели бы обольщать вас пустыми обещаниями, синьорина. Мы рассматриваем предложения нескольких известных фитодизайнеров. Они — как, надеюсь, и вы, — представят готовые эскизы, планы и пояснения синьору Луна. Окончательное решение за ним. Вас это устроит?
— Замечательно! — сказала Марго. — Я очень рада, что вы дали мне шанс. Но я хотела бы еще раз побывать на вилле, чтобы внимательнее осмотреть ее.
— Мисс Сандерс живет в доме графини Дельфьори, это недалеко от виллы д'Ардженто, — небрежно уронил Нейл и с удовлетворением отметил, как подействовали его слова на архитектора.

— Ну как по-твоему? — спросила Марго, когда они вышли из шикарной приемной и очутились на улице, залитой вечерним солнцем.
Нейл взял ее под руку.
— Ты чудо! Надо же уметь так приспособиться к обстоятельствам. Бартоломеи ты понравилась. Беатриче дель Саррано тебя зауважала. А Проли согласится с тем, что скажут остальные.
— А вот синьору Луна я не понравилась. — Марго озабоченно нахмурилась. — Знаешь, Нейл, меня пугают его планы. Он хочет срубить деревья, а ведь это уничтожит все настроение.
— Решать будут все-таки владельцы, — напомнил ей Нейл. — Насчет синьора Луна ты не беспокойся. Луна — сноб. Он рвется в высшее общество. Ты же видела, что с ним было, когда я упомянул, что ты живешь у графини. Теперь он будет считать, что графиня покровительствует тебе, и будет с тобой очень любезен. Луна из тех людей, которые испытывают непреодолимое почтение к титулам, — добавил он с легким презрением.
— Знаешь, я предпочла бы, чтобы меня ценили за мои собственные достоинства, — возмутилась Марго.
Нейл обнял ее за плечи, и она почувствовала близость его худощавого, мускулистого тела.
— Достоинств у тебя масса! Хочешь, я тебе их перечислю?
— Пожалуйста. Только попозже. Сейчас мне надо сосредоточиться. Я не собираюсь так просто сдаваться.
Глаза Марго сделались золотистыми от возбуждения. Да, вот такой он любил ее больше всего — энергичной, бурлящей идеями и отвагой. Он был прав. Стоило оторвать ее от этой муравьиной работенки в Карлине — и она уже готова воспарить к небесам.
— Как жаль, что мне завтра надо быть в Монако! — сказал он. — Хотя, может, оно и к лучшему. Тебе нужно время, чтобы спокойно работать.
Нейл произнес эти простые слова таким тоном, что Марго тотчас забыла обо всем на свете. Консорциум, утренний разговор, ее собственные планы, машины, летящие по мостовой, — все куда-то исчезло. Ей вспомнились розы под луной, и такое наслаждение охватило ее вдруг, что она была готова броситься в объятия Нейла прямо на оживленной улице Рима.
Как трудно сосредоточиться, когда она смотрит на тебя такими глазами! В ее глазах было все, чего он желал — и более того. Легкий изгиб ее губ как бы ожидал поцелуя. Нейлу ужасно захотелось плюнуть на своего клиента из Монако и остаться с Марго в римской вилле графини.
Но тут он напомнил себе, что в Монако он проведет всего один, ну, от силы два дня. А это значит, что до возвращения в Лондон он может провести еще несколько дней с Марго. И у них еще есть сегодняший вечер.
— Поужинаем на террасе с видом на вечный город… — Нейл был целиком погружен в мечты о сегодняшнем вечере и очень удивился, что Марго не ответила. Он посмотрел на нее и увидел, что она думает о чем-то совершенно постороннем.
— О чем это ты так задумалась? — спросил Нейл.
— Я вот думала, что мне надо подготовиться к презентации у Луна, и поэтому придется позвонить Заку и предупредить, что меня не будет еще неделю.
Провести еще неделю с Нейлом… У Марго голова кружилась от счастья, пока они ехали по вечернему городу к Деревенскому дому графини, приземистому, уютному каменному зданию на склоне холма, утопающему в зелени. Марго еще утром понравился его беззаботный вид, а теперь она приветствовала его, как старого друга. На пороге их встретила улыбающаяся горничная, которая сказала, что Нейлу звонили, «пока синьора не было дома».
Он пошел отвечать на звонок, а Марго поднялась наверх, в свою комнату, принять душ и переодеться. В окно вливался благоуханный вечерний воздух, и она видела, как небо над городом постепенно темнеет. Пахло жимолостью из сада. Марго, опершись на подоконник, с наслаждением вдыхала сладкий запах. «Как похоже на наш Тейлор!» — подумала она. Просто не верилось, что она только что беседовала с членами консорциума, ворочающего миллиардами долларов.
Интересно, что скажет Зак по поводу того, что она решила работать с Фабио Луна? Встревожится, наверно. Да, но ведь он же не видел виллы д'Ардженто! Это же такая красота! Марго покажет Заку свои наброски и еще фотографии, которые она сделает завтра, и он поймет, что она просто не могла упустить такой случай. А если не поймет…
— Я заставлю его понять, черт возьми! — воскликнула она вслух.
Тут в дверь постучали.
— Можно войти? — спросил Нейл.
Марго открыла и увидела, что он чем-то расстроен.
— Понимаешь, звонил мой клиент из Монако, — объяснил он. — У него проблемы. Вообще-то ничего серьезного, но мне придется уехать туда прямо сегодня.
У Марго упало сердце.
— А завтра никак нельзя?
Нейл покачал головой, обнял ее, на миг прижал к себе.
— Мне очень жаль, что так вышло. Честное слово.
И все-таки Марго почувствовала, что он уже далеко. Он еще обнимал ее, но мыслями был уже в Монако, обдумывал тамошние проблемы.
— Извини, amore mia. Я вернусь, как только смогу. Мне придется забрать машину, которую мы взяли напрокат, но дворецкий говорит, что завтра один из автомобилей графини будет в твоем распоряжении.
Он назвал ее «любовь моя», но это было сказано в шутку, и вышел он насвистывая. Марго напомнила себе, что живет в реальной жизни, а не в сказке, где можно расколдовать заколдованного принца одним поцелуем.
Вчерашняя ночь была волшебной, но это было вчера. А сегодня Нейл отправляется в Монако. На миг сердце у Марго сжалось от тоски, но она тут же воспрянула духом. Нейл скоро вернется… а пока что у нее много дел.

Когда он уехал, Марго попыталась позвонить Заку в Латимер-хауз, но не застала его дома. Она оставила ему сообщение и села за работу. Она засиделась за полночь, но на рассвете уже катила к вилле д'Ардженто. Марго провела там весь день: фотографировала, делала зарисовки… Горничная сделала ей бутербродов в дорогу, и теперь Марго с удовольствием уминала фрукты и хрустящие хлебцы с сыром, бродя вокруг старой виллы и обнаруживая все новые сюрпризы: тут старый фонтан в зарослях лавра, там портик, осененный каменными дубами, там аллея из бука, рассаженного в виде геометрических фигур.
К тому времени, как Марго собралась домой, она успела отснять несколько катушек пленки, и ее блокнот распух от набросков. Первое, что она увидела, подъезжая к Деревенскому дому, был «роллс-ройс» графини. Марго отправилась разыскивать хозяйку и нашла Алисию Дельфьори на террасе. Графиня пила капуччино, отдыхая после утомительной поездки.
Она восторженно приветствовала Марго.
— Слуги сказали, что вы уехали по делам, cara, — быстро говорила она. — Я очень устала, поездка была ужасно трудная. Но вы, я вижу, веселы, бодры и трудитесь, как пчелка. Va bene. Чем же вы теперь занимаетесь?
Графиня с большим интересом выслушала рассказ Марго о встрече с консорциумом. Она одобрила рисунки и эскизы Марго, сказав, что здесь чувствуется истинное равновесие между природой и искусством.
— Да, Карло прав: у вас, несомненно, талант! Я уверена, что консорциум это оценит. На все сто, как говорят у вас в Америке!
— Спасибо вам. Будем надеяться, что Фабио Луна окажется того же мнения.
— Посмотрим, посмотрим. Завтра вечером я приглашена на прием к своей подруге, принцессе Ланчетта. Я возьму вас с собой и попрошу Марчеллу пригласить этого Фабио Луна, чтобы он мог видеть, что вы моя подруга. Он вас сразу зауважает. Он ведь без ума от титулов, — проницательно заметила графиня.
— Нейл тоже так говорил, — вспомнила Марго.
Черные глаза графини вспыхнули живым интересом.
— Кстати, расскажите-ка о ваших приключениях на вилле д'Эсте. Я слышала, вы с Нейлом заблудились? Должно быть, это было очень романтично!
Сияние луны, благоухание роз, завораживающая песня соловья… Марго почувствовала, что щеки у нее вспыхнули.
— Да, очень.
— Ну, еще бы. Еще когда вы были в Дельфьори, я заметила, что вас тянет друг к другу. Это так естественно!
Марго посмотрела в сторону прекрасного сада и дальше, туда, где как раз зажигались огни Рима. Луна еще не появилась, и далекие электрические огоньки, казалось, парили в пространстве.
— Я даже не знаю, Алисия. Мы с ним такие разные… Мы на все смотрим с противоположных точек зрения.
— А это так важно?
— Для меня — да. А может, и нет. Я уже сама не могу понять, — вздохнула Марго.
— Вы знаете, в любой связи есть такой момент истины, когда надо либо отступить, либо идти до конца, — сказала графиня с истинно итальянским прагматизмом. — Когда этот момент наступит, вы будете знать, что делать, cara. А пока — почему бы вам не «плыть по течению», как говорят у вас в Америке?
За спиной у них послышались шаги и деликатное покашливание горничной.
— Простите, синьорине звонят, — сказала она.
— А, вот видите? Он по вас уже соскучился, — улыбнулась графиня. И добавила: — Не забывайте, что я вам сказала. Плывите по течению, и все.
Но, когда Марго подошла к телефону, она услышала в трубке громовой голос Зака:
— Марго, ты?
Марго поморщилась. Зак, видно, был уверен, что на таком большом расстоянии должно быть плохо слышно, поэтому всегда орал в трубку.
— Да, я, — ответила она. — Слушай, я звонила, чтобы сказать…
Зак перебил ее.
— Ты извини, что я раньше не позвонил. Марго, у нас проблемы. Тронер хочет подсунуть нам своих рабочих: каменщика, водопроводчика и плотника. Мне это не нравится.
У Марго упало сердце.
— А ты не знаешь этих людей?
— Водопроводчик и плотник вроде ничего, но вот каменщик… Я с ним уже работал раньше. Он только языком трепать горазд, а от работы отлынивает.
Это была не единственная плохая новость. Тронер решил изменить планировку.
— Он хочет перенести центральную лестницу, а это значит, что тебе придется частично переделывать атрий, — мрачно сообщил Зак. — Видимо, понадобится еще плитка — а ее не так-то просто достать за такой короткий срок, не говоря уже о том, что Тронер выдал слишком мало денег, на все расходы их не хватит.
— А ты не пробовал с ним поговорить?
Но не успела Марго спросить об этом, как поняла, что это дело Заку не по зубам. Говорить — это ее работа. Да, сидя за границей, с этим не разберешься.
— Завтра буду дома, — сказала она, и Зак с явным облегчением предложил встретить ее в аэропорту.
Графиня ужасно удивилась, когда Марго объяснила, почему ей необходимо срочно быть в Америке.
— Но ведь этот Аллоуэй, он же ваш представитель в США! Разве он не может управлять делами в ваше отсутствие?
Когда Марго объяснила, что переговоры с владельцами торгового центра входят в ее обязанности, графиня спросила:
— А как же ваша презентация у синьора Луна?
Тут Марго осознала, что даже не подумала о Луна и вилле д'Ардженто. Она смотрела на луну, встающую над Римом, и думала, как хорошо было бы любоваться этой луной вдвоем с Нейлом. А теперь придется уехать из Италии, не повидавшись с ним.
— Я много снимала, — сказала она графине. — Фотографий и набросков хватит, чтобы сделать эскизы. А потом отправлю планы и рисунки синьору Луна — можно даже по факсу.
— Va bene, — графиня обняла Марго за талию. — Я буду вашим представителем, cara. Завтра поговорю с этим синьором Луна у Марчеллы и придержу его для вас, как выражаются американцы, пока вы там разберетесь со своими проблемами.

Марго топталась, кутаясь в свитер, на обочине у посадочной полосы международных рейсов бостонского аэропорта и высматривала в толпе Зака.
Куда же он подевался? Самолет сел сорок пять минут назад, а его нигде нет. Мимо проехало такси, забрызгав ее грязью. Марго поморщилась. Она совсем забыла, что в Бостоне бывает сыро, дождливо и холодно даже в июне.
— Марго! Эй, Марго!
Зак приближался к ней, шлепая по лужам.
— Ты извини, что я опоздал, — начал он еще издали. — На шоссе произошла авария, вот и образовалась пробка на несколько часов. Знаешь, как это бывает.
Не закрывая рта, он сгреб Марго в свои медвежьи объятия, потом подхватил ее вещи.
— А потом, в этом аэропорту система парковки — хуже не придумаешь. Его, должно быть, спьяну строили. Загнали стоянку черт знает куда.
— Как Нао, Зак? И как кошки? — успела вставить Марго, пока Зак форсировал лужу размером с небольшое озеро.
— С кошками все отлично. Я давал им каждый день корм, который ты оставила. Леди Гамильтон и Траффи — славные зверюги, но этот твой Лорд Нельсон — самая злобная тварь по эту сторону Миссисипи.
Зак сунул чемодан Марго в свой пикап.
— Наоми просила передать, что ей очень жаль, но встретить тебя она не может. У нее мать лежит в больнице.
— Что-то серьезное? Почему вы мне ничего не сказали?
— А чего было тебя зря волновать? Все равно ты далеко, помочь ничем не можешь. Сейчас-то все в порядке, но было действительно плохо. У старушки была пневмония, а это очень опасно в ее возрасте. Наоми вся извелась — чуть сама не заболела. Осторожнее, тут лужа! — добавил он вдруг совсем некстати: лужи были повсюду. — Дождь идет уже целую неделю. Очень работать мешает.
— Так, а что там с торговым центром? — спросила Марго, когда они выехали на дорогу в Карлин.
— Тронер хочет подсунуть нам своих людей. Уперся и не желает ничего слушать. Я пытался поговорить с ним — куда там! — Усы Зака возмущенно ощетинились. — Эти воротилы все одинаковые: им лишь бы деньгу зашибить.
Марго вдруг представила себе, как Зак стал бы разговаривать с Бартоломеи и его консорциумом.
— Я постараюсь встретиться с ним как можно скорее, — пообещала она. — А теперь насчет этого каменщика, Джона Джиффорда. Ты еще не перегрызся с ним?
— Кто, я?! — оскорбился Зак. — Да я самый уступчивый человек на свете! Но Джиффорд нам не подходит! Что бы ни говорил Тронер, а я с этим парнем работать не буду!
Кондиционер в машине Зака давно сломался, поэтому пришлось ехать с открытыми окнами. И Зак излагал последние новости под аккомпанемент дождя, залетавшего в машину. Соседка, миссис Шеридан, ужасно удивилась, когда ее рододендроны действительно расцвели. Альпинарий Эммы Эмберли получил награду карлинского клуба садоводов, так что теперь Эмберли сделались очень любезны. А в карлинской газете «Геральд» Зак вычитал, что Руперт Брук, поверенный, удалился на покой после пятидесяти лет работы.
— А ты-то как? — спросил он наконец. — Что ты делала в Италии? Судя по открыткам, ты неплохо провела время.
Марго рассказывала об Острове Роз и вилле д'Эсте до самого Карлина. Но, увидев свой дом, она пала духом. Латимер-хауз, казалось, размок под дождем, и сад был какой-то унылый. Но в доме ее встретили Леди Гамильтон, которая с радостным мяуканьем принялась тереться о ноги Марго, и Траффи, который вскочил Марго на плечо и громко замурлыкал у нее над ухом.
— А где же Лорд Нельсон? — поинтересовалась Марго.
— А кто его знает! — мрачно ответил Зак. — И ну его! Этот гад меня вчера так поцарапал, когда я их кормил!
Он почесал Леди Гамильтон за ухом.
— Я оставлял открытым окно в подвале, как ты просила, так что он, наверно, шастает где-то по дому.
Марго подошла к задней двери и позвала Лорда Нельсона. Он не появился. Тогда она постучала вилкой по банке кошачьих консервов.
— Это плохо, что он в дождь по улице шляется! После того, что с ним было. Надеюсь, с ним все в порядке.
Зак проворчал что-то насчет глупых котов, которые не знают, когда можно, а когда нельзя выходить на улицу. Потом гордо сообщил:
— А мы тут кое-что успели, пока тебя не было! Хочешь поглядеть? Я сейчас принесу бухгалтерские книги.
Просматривая гроссбухи, заполненные аккуратным почерком Наоми, Марго снова воспрянула духом.
— Замечательно! — воскликнула она наконец.
— Надо признаться, Наоми мне здорово помогала, — признался Зак. Марго изумленно уставилась на него.
— Ну да, — добавил Зак с наигранной небрежностью. — Конечно, в политике она ничего не смыслит, но счетовод из нее неплохой.
За дверью раздался шум. Марго отворила дверь, и в кухню ввалился Лорд Нельсон. Не обращая внимания на Зака, он подошел к Марго, и, к величайшему ее изумлению, потерся о ее ноги. Марго наклонилась и погладила кота по голове. Лорд Нельсон громогласно замурлыкал.
— Мурлычет! — ахнула Марго. — Чудеса в решете! Теперь я могу поверить даже в то, что Луна меня наймет.
— Луна? — встревожился Зак. — Что еще за Луна? Слушай, ты что, взвалила на нас еще какую-то работу?
По мере того как Марго объясняла ситуацию, Зак все больше мрачнел.
— Не знаю, не знаю, — угрюмо сказал он наконец. — Мы уже и так взвалили на себя больше, чем можем унести.
Что ж, Марго и не ждала ничего другого.
— Я знаю, — сказала она. — Но Нейл говорил, что реставрация виллы д'Ардженто начнется еще не скоро. Итальянцы всегда долго раскачиваются.
— А, вот оно что! — проворчал Зак. — Я мог бы с самого начала догадаться, что это идея Кира. Ну ладно. Начнем с неотложного. Ты когда поговоришь с Тронером?
Марго позвонила Тронеру в тот же день, и они договорились встретиться на следующий день в конторе Тронера. Встреча оказалась безуспешной. Тронер настаивал на изменении планировки центра и ни за что не хотел отказаться от того, чтобы назначить своих субподрядчиков.
Когда Марго сообщила это Заку, он не удивился. Только спросил:
— Может, откажемся?
У Марго было время обдумать это по дороге в Карлин, так что ответ у нее был готов:
— Нет, Зак. Мы не можем позволить себе отказываться от работы из-за небольшого изменения обстоятельств. Ты ведь сказал, что плотник и водопроводчик тебя устраивают. А за этим Джоном Джиффордом будешь приглядывать, вот и все.
— Уж на этот счет не беспокойся! — проворчал Зак.
Марго отложила обед с Наоми, и весь день до вечера сидела над чертежами, переделывая планы торгового центра. В разгар работы зазвонил телефон.
— Как у вас там дела, на другом конце света? — поинтересовался Нейл, когда Марго сняла трубку.
Его голос слышался так отчетливо, что, если закрыть глаза, можно было представить себе, что Нейл тут, в соседней комнате.
— Все отлично! — сказала она.
— Да? А вот Алисия говорит, что возникли какие-то проблемы. Я хотел бы быть там, рядом с тобой.
Марго всеми фибрами души хотела того же.
— Не беспокойся. Ничего страшного. Просто Тронер решил внести изменения в первоначальный проект.
— Я, конечно, просмотрю еще разок ваш контракт, но, по-моему, на этом этапе он имеет право вносить изменения, — Нейл помолчал. — А как к этому отнесся Зак? Графиня говорила, он был просто сам не свой, когда звонил тебе в Деревенский дом.
— Тронер хочет подсунуть нам своих людей, и Заку не нравится каменщик, — объяснила Марго. — Вот и все. А ты все еще в Монако?
— В Монако. Когда я узнал, что ты улетела домой, я решил задержаться здесь еще на денек, друзей повидать, а отсюда отправлюсь прямо в Лондон. Погода здесь отличная. А мне тебя очень не хватает.
В трубке слышались музыка, взрывы смеха… Марго попыталась представить себе ласковое солнце и бирюзово-синее море, но шум дождя за окном все испортил. Она подавила невольный вздох.
— Мне тебя тоже не хватает. Ладно, не скучай там, — добавила она самым бодрым тоном, на какой только была способна, — и, пожалуйста, не беспокойся.
— Я дам тебе свой телефон в Лондоне, — пообещал Нейл. — Позвони, если что, ладно? Мне там еще с неделю придется просидеть, прежде чем я смогу вернуться.
«А как бы я хотел вернуться к тебе!» Хорошо бы отложить встречу, что назначена у него в Лондоне, и улететь домой, к Марго! Нейл уже начал обдумывать, нельзя ли и в самом деле это устроить. Потом опомнился. Он потратил столько сил и времени на эту сделку! Забросить ее теперь было бы настоящим безумием. А потом, Марго отлично справится и без него.
— Я сделаю для тебя все, что могу, — сказал он. — Позвоню Луна и скажу, что ты пришлешь свои планы и эскизы по факсу.
Его голос звучал по-деловому, и Марго была благодарна ему за это. Сейчас не до сантиментов.
— Спасибо большое. Позвони ему, если можно. Я как раз управилась с переделкой плана торгового центра, и вечером сяду за подготовку эскизов для виллы д'Ардженто.
Она работала почти всю ночь, только перед рассветом прилегла на несколько часов, а когда проснулась, обнаружила, что на улице солнце. Марго решила, что это добрый знак, и снова уселась за работу.
Эскизы продвигались хорошо. Когда Марго управилась с эскизами и планами, она почувствовала себя героиней. Тут же села в машину Нейла, поехала на почту, поплевала через плечо и отправила свою работу Луна. «Ну вот, — сказала себе Марго, — я сделала все от меня зависящее, а теперь остается только ждать». И она поехала посмотреть, как там дела у Зака.
Как она и ожидала, Зак был на месте вместе с подрядчиком, архитектором и своими рабочими.
— Работы начнутся завтра, — доложил он Марго. — Мы тут как раз согласовываем графики.
Зак познакомил Марго с субподрядчиками. Марго была приятно удивлена. Она-то думала, что этот Джон Джиффорд — какое-нибудь исчадие ада. Ничего подобного. Обаятельный мужчина средних лет. Он сразу заверил Марго, что он человек уживчивый.
— Я вот тут говорил Заку, что буду работать как можно лучше.
— Я полагаюсь на ваше слово, — улыбнулась Марго.
Зак хмыкнул. Взглянув в его сторону, Марго увидела у него на лице знакомое выражение ослиного упрямства. Она почувствовала что-то вроде раздражения, но тут же напомнила себе, что у Зака, должно быть, есть свои причины для недовольства. Ничего. Пусть поучится дипломатии. Ему не повредит. Иначе как они смогут расширять свою фирму? Им, может, с иностранцами придется работать!

На следующий день был заложен фундамент торгового центра. Присутствия Марго пока не требовалось, так что она поехала в Питтсфилд поговорить с банкиром, который хотел устроить газон перед своим офисом. Разговор несколько затянулся. Вернувшись домой, Марго обнаружила перед своим домом пикап Зака.
— Марго, у нас проблемы! — возвестил Зак, шагая ей навстречу.
— Что, с Джиффордом?
Зак мрачно кивнул.
— В чем дело? Не пришел, что ли?
— Да нет, пришел. Лучше бы не приходил. Я тут проверял склад, где он держит свои материалы. Он закупил дрянной кирпич, Марго. Небось берет деньги как за хороший, а разницу себе в карман кладет.
У Марго упало сердце.
— А доказать это ты можешь?
Зак покачал головой.
— Чисто работает, подлец, не придерешься. Но я-то стреляный воробей, вижу, если кто мухлюет… Да ты что, не веришь мне, что ли?
Голос у него был такой обиженный, что Марго захотелось как-то его утешить. Но какой-то подлый внутренний голос шептал ей, что все не так просто. Зак Джиффорда давно недолюбливал. Тронер нанял Джиффорда вопреки протестам Зака. Быть может, предубеждение Зака заставляет его видеть то, чего нет?
— Понимаешь, не могу же я потребовать от Тронера уволить Джиффорда только потому, что кто-то что-то сказал! Давай подождем, Зак, посмотрим, что будет дальше.
— Ты хочешь сказать, что это не мое дело?
Марго едва не потеряла терпения. Ей пришлось напомнить себе, что на месте Зака она, наверно, и сама рассуждала бы так же. Но отвечать придется ей. Поэтому надо сначала все взвесить и принять решение, которое было бы наилучшим для их фирмы.
Проблема в том, что Марго не знала, на что решиться. Она доверяла чутью Зака, но ей не хотелось терять расположения Тронера.
— Понимаешь, Тронер стоит за Джиффорда, — сказала она наконец. — Если я явлюсь к нему с бездоказательными обвинениями, он скорее всего просто посмеется надо мной, и все.
— Ну, так давай бросим это дело! — выпалил Зак.
— Слушай, это не выход! Мы вложили время и деньги в это предприятие. А потом, наша фирма не может позволить себе приобрести репутацию людей, которые бросают работу на полдороге.
Марго вздохнула и приняла решение:
— Знаешь, Зак, попробуй все же ужиться с этим Джиффордом. А если он и впрямь мухлюет, он себя все равно выдаст рано или поздно.
— Может быть. И может быть, что тогда и впрямь будет уже поздно. Вот что я тебе скажу, Марго, — продолжал Зак, глядя в стену. — Что бы ты ни говорила, а с жуликом я работать не стану. Это окончательно.
Он говорил с таким упрямым и самодовольным видом, что терпение у Марго наконец лопнуло.
— Слушай, Зак! Для того чтобы работать с человеком в течение полутора месяцев, вовсе не обязательно его любить. Будь любезен, веди себя как профессионал! У нас работа, понимаешь?
Она выпалила это не подумав и тотчас пожалела, но было уже поздно. Тощая физиономия Зака вытянулась от гнева и обиды.
— Ах, так? Я, значит, не профессионал, да? — Зак скрестил руки на груди и сдвинул бейсболку на затылок. — Ты сильно изменилась с тех пор, как вернулась из Италии.
— Я не изменилась! И вообще, сейчас о другом речь! — воскликнула Марго.
Но Зак ее не слушал:
— Ты ведешь себя, как те паршивые толстосумы из консорциума, о которых ты рассказывала. Это Кир тебя туда затащил! Этим буржуям только бы деньгу зашибить. Но от тебя, Марго, я такого не ожидал!
— Не мели ерунды! — ответила Марго.
— Ерунды, да? Да ты куда больше думаешь об этих планах, которые ты отправила за границу, чем о работе!
— Но я же обещала синьору Луна, что пришлю эти планы! — возразила Марго и, взбешенная упрямством Зака, добавила: — Если бы ты мог управиться со всеми здешними делами без меня, я успела бы закончить эту работу в Италии.
— Ах, я, значит, не выполняю своих обязанностей, да? — Глаза у Зака сузились. — Может, мне лучше вообще уйти? Найми кого-нибудь другого!
Это, конечно, была пустая угроза. Зак ее никогда не бросит. Марго знала, что ей достаточно извиниться, сказать, что она верит всему, что он говорит о Джиффорде, и сделает, как он просит. Но сейчас ей совсем не хотелось приглаживать ему перышки. Она сказала то, что есть на самом деле. А потом, Заку не мешает поучиться гибкости. Пусть привыкает видеть и ее точку зрения, а не только свою.
Повисло тягостное молчание. Потом Зак развернулся и зашагал прочь. У своей машины он повернулся и сказал:
— Я все же предпочел бы остаться с тобой, Марго.
Взревел мотор, и машина Зака вылетела за ворота. Марго выругалась вслух. Она с трудом удерживалась от того, чтобы сесть и заплакать. Вместо этого она ворвалась в дом, одним рывком распахнув дверь кухни и с грохотом захлопнув ее за собой, так что насмерть перепугала Траффи и Леди Гамильтон, дремавших под столом.
Если не удастся уговорить Зака работать с Джиффордом, будет страшный скандал, в котором Тронер наверняка возьмет сторону Джиффорда. Наутро Марго отменила все назначенные встречи и поехала на строительство. Она думала, что сегодня Зак вообще не появится, и, увидев его пикап, вздохнула с облегчением. Но радость ее длилась недолго. Зак буквально из кожи вон лез, лишь бы придраться к Джиффорду.
Каменщик, естественно, пожаловался Марго.
— Хоть совсем бросай это дело, — ворчал он. — Этот зануда меня совсем затюкал, просто невозможно работать.
Марго чувствовала, что так долго продолжаться не может.
— Я поговорю с Заком, — пообещала она.
День был очень напряженный, а тут еще перспектива нового малоприятного разговора со своим помощником… В результате к вечеру Марго была как выжатый лимон. У нее разболелась голова. Таблетки не помогали. Да к тому же снова пошел дождь. Марго вбежала в дом и увидела, что автоответчик мигает.
«Нейл!»
Нет, это было сообщение с почты, что на ее имя пришел факс из Италии.
Факс из Италии! Марго плюхнулась на стул. Сердце у нее колотилось как бешеное.
Слишком быстро… «Наверное, отказ», — решила Марго. Траффи вскочил ей на колени, и Марго зарылась лицом в мягкую, сладко пахнущую шерстку.
— Какая же я трусиха! — шептала она. — А вдруг отказ? Не хочу, не могу!
Траффи громко замурлыкал и потрогал ее лапкой за щеку. В соседней комнате Леди Гамильтон «разговаривала» с Лордом Нельсоном. Старый холодильник щелкнул и заревел, как трактор. Дедовские часы в гостиной пробили час. Знакомые, привычные, любимые звуки… и все же чего-то недоставало.
А может, прав Зак? Наверно, она действительно очень переменилась. Потому что сейчас ей хотелось только одного: чтобы Луна взял ее в свою команду. На все остальное ей было наплевать. Абсолютно на все — даже на конфликт между Заком и этим Джиффордом. Все это было ерундой по сравнению с теми новостями, которые ждали ее в карлинском почтовом отделении.
Всю дорогу она пыталась придумать слова утешения для самой себя. Откажут — ну и пусть! Было бы из-за чего огорчаться. Господи, да неужто другого случая не представится! Да сколько угодно!
Но, когда Марго вошла в офис и получила конверт с факсом, руки у нее так тряслись, что она не могла разобрать ни слова. Выглядеть идиоткой не хотелось. Пришлось вернуться в машину. Она села на водительское место и вскрыла конверт.
В конверте было письмо и несколько планов. Сперва Марго пробежала глазами письмо.
— Есть! — радостно завопила она. — Меня взяли!
В письме говорилось, что синьору Фабио Луна понравились ее планы и он приглашает ее в свою команду фитодизайнеров. К сему прилагается несколько планов и эскизов преобразования виллы д'Ардженто.
Марго хотелось тотчас же разглядеть эти планы, но на улице начало темнеть, и к тому же ей нужно было время, чтобы прийти в себя. Она была в каком-то блаженном забытьи. Она примчалась домой, разложила план на своем чертежном столе и впилась в него глазами.
Она глазам своим не поверила. Неужели консорциум хочет превратить виллу д'Ардженто вот в это? Марго просмотрела все планы, сравнила чертежи… Увы, ошибки быть не могло.
Луна решил срубить все дубы и кипарисы вдоль главной дороги. Вместо них посадят ровненькие кусты лавра, буксовые живые изгороди и понаставят шикарных фонарей, которые будут подсвечивать статуи. Фонтан с каскадом тоже решено было уничтожить. На его месте красовался современный бассейн с золотыми рыбками, украшенный скульптурой в стиле модерн.
У Марго тряслись руки. Да, конечно, это по-своему эффектно. Луна сделает из виллы д'Ардженто шикарный ультрасовременный отель. Вся беда в том, что он не оставит и следа от очарования, которым дышала заброшенная вилла. Покой, природа, старина — все это развеется как дым.
Да, но ведь Луна берет ее в свою команду. Это такой успех, такие перспективы! Ей бы радоваться, но… Марго почему-то хотелось плакать.
За дверью послышалось мяуканье. Лорд Нельсон хотел домой. Марго встала и открыла дверь. Кот ввалился и принялся тереться об ее ноги. Марго машинально нагнулась погладить его.
— И где же тебя носило… — начала было она, но тут же осеклась. Рука попала во что-то липкое. Марго увидела, что Лорд Нельсон весь в крови.
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Лорд Нельсон позволил Марго осмотреть свои раны, хотя все время ворчал. Он послушно позволил усадить себя в корзинку. Марго еще больше встревожилась.
А тут еще эта Леди Гамильтон! Увидев раны своего дражайшего супруга, она принялась жалостно орать во всю глотку. Пришлось запереть ее наверху, в спальне. Дождь усилился, и вода текла Марго за шиворот, когда она садилась в машину с Лордом Нельсоном.
— И когда ты только перестанешь драться? — упрекнула она кота. Лорд Нельсон слабо заворчал и принялся грызть прутья корзины. — Я понимаю, что у кошки девять жизней, но, если ты будешь вести себя так и дальше, у тебя скоро не останется ни одной. Хочешь оставить Леди Гамильтон вдовой, да?
Доктор Молински сказал то же самое.
— По-моему, ваш кот страдает тягой к самоубийству. Лучше оставьте его здесь. Либо он дрался один против всех городских котов, либо его угораздило сцепиться с собакой. Я хочу убедиться, что он не подхватил никакую инфекцию и что у него нет лихорадки.
А Марго он посоветовал отправиться домой и принять пару таблеток аспирина.
— А то у вас самой вид какой-то нездоровый.
По дороге Марго почувствовала, что смертельно устала. Но это были пустяки по сравнению с прочими ее проблемами. Во-первых, дверь, как всегда, заело, и пока Марго ее открывала, промокла до нитки. Войдя в дом, она обнаружила, что пол усыпан ровным слоем чего-то белого. Слой был толщиной дюйма в два. Траффи ухитрился разодрать мешок с мукой.
— Трафальгар! — заорала Марго. В ответ со второго этажа раздались горестные вопли Леди Гамильтон. Марго, ругаясь сквозь зубы, отправилась наверх, переодеться. Когда она отворила дверь спальни, Леди Гамильтон метнулась ей навстречу. Марго взяла перепуганную кошку на руки и попыталась успокоить, но Леди Гамильтон успокаиваться не собиралась. Она вырвалась из рук у Марго и принялась носиться по дому, разыскивая Лорда Нельсона и завывая, как привидение.
Марго даже не сразу услышала телефонный звонок. Она сняла трубку.
— Марго, что происходит? — спросила Наоми.
Марго принялась было рассказывать о злоключениях своих кошек, но Наоми перебила ее.
— Что происходит у вас с Заком? Он только что заезжал ко мне, и вид у него был такой, словно он только что похоронил лучшего друга. По-моему, ты слишком резко обошлась с ним.
— Слишком резко? Я?!
— Нет, я понимаю, что ты не можешь верить голословным обвинениям в адрес этого Джиффорда, — продолжала Наоми. — Зак, конечно, очень непрактичный человек, я это знаю не хуже тебя. Но он никогда не стал бы клеветать на человека понапрасну!
Она помолчала.
— Он ужасно обиделся. Он думает, ты стоишь за Джиффорда и против него.
С каких это пор Наоми защищает Зака?
— Но это же неправда! — воскликнула Марго. — Я ему верю! Но не могу же я явиться к Тронеру и ни с того ни с сего потребовать, чтобы он выставил Джиффорда. И с чего это ты вдруг мне на мозги капаешь?
— Потому что я знаю, что Зак всей душой печется о твоих интересах! Видишь ли, — объяснила Наоми, — мы ведь вместе работали над бухгалтерскими книгами, пока ты была в Италии, так что я теперь знаю Зака куда лучше, чем раньше. Он не из тех, кто бросает своих друзей. Когда мама заболела и мне понадобилась помощь, Зак все время был рядом со мной.
Только повесив трубку, Марго сообразила, что ни слова не сказала Наоми о предложении Луна. Она перезвонила ей, но линия была занята. Марго почувствовала себя окончательно выбитой из колеи и спустилась в кухню. Там она обнаружила, что Трафальгар вернулся на место преступления, и теперь белые следы вели через всю гостиную к дровяному ящику, а на ящике лежал и крепко спал сам Траффи. У Марго не было сил даже прибраться. Она налила себе холодного кофе, который остался в кофейнике с утра, и стала перечитывать письмо Луна.
Но ей мешали читать мысли о Заке. Напрасно Марго говорила себе, что заняла правильную позицию и не собирается менять ее. Что иначе они просто не выполнят контракт. Она даже старалась разжечь в себе справедливое негодование: Господи, ведь она, в конце концов, всего лишь дизайнер, а заниматься субподрядчиками — это работа Зака, и Зак должен облегчать ей жизнь, а не создавать лишних проблем…
Вот и Нейл говорил, что Зак — не тот помощник, который ей нужен. А может, он прав? Это звучит вполне разумно… Но стоило Марго представить себе обиженное лицо Зака, как все разумные доводы разбивались вдребезги.
А еще это приглашение Луна… Столько проблем, и ни одного простого, верного решения! Марго потянулась к телефону. Если ей когда был нужен совет, так это сейчас. Конечно, можно было бы позвонить Нейлу. Но что он скажет — это и так известно. А ей сейчас нужно услышать мнение человека, который может посмотреть на ситуацию со стороны.
Дедушка подошел к телефону после второго звонка.
— Марджи! — обрадовался он. — Солнышко, как ты там?
Плохая погода, разочарования и тревоги прошедшего дня, даже прожитые в разлуке годы — все куда-то исчезло. Марго поудобнее устроилась в кресле у телефона, слушая знакомый голос деда. Бабушка Бет — в церкви, на благотворительной распродаже. А он как раз забрел на кухню, чтобы украдкой выпить стаканчик ее замечательного вишневого крюшона. Погода у них хорошая. Он весь день подрезал буксовые изгороди. Младшая дочка Джонсонов вышла замуж за своего университетского приятеля. На южной стороне дома под карнизом свили гнездо желтые зяблики.
Марго как наяву видела их старый домик. Она прикрыла глаза. Ей вдруг ужасно захотелось снова оказаться в Тейлоре. У дедушки был такой счастливый, довольный голос! А ведь когда-то и она сама была такой же счастливой…
— Эз, — сказала она, — мне нужен твой совет.
И она рассказала ему всю историю с виллой д'Ардженто. Дедушка выслушал внимательно, ни разу не перебив.
— Ты знаешь, Марджи, — сказал он, когда Марго закончила рассказывать, — место, похоже, действительно замечательное. Многие люди отдали бы все на свете, лишь бы получить такую работу.
— Так ты советуешь согласиться? — спросила Марго. Но Эз, вместо того чтобы ответить напрямик, спросил: — Марджи, ты помнишь, как мы с бабушкой обсуждали, стоит ли посадить живую изгородь из форситии?
— Конечно, помню! Бабушка говорила, что это будет здорово, но потом вы решили ее все-таки не сажать.
— Потому что весной форсития выглядит замечательно: золотая и душистая. Но потом мы подумали и решили, что цветет она всего четыре недели, а зимой вид у нее очень жалкий.
Эз помолчал.
— Делай то, что тебе по душе, детка. И думай не только о том, что будет сегодня или завтра. Надо рассчитывать вперед. Ну а как твой Латимер-хауз? Что ты успела за последнее время?
Отвечая деду, Марго осознала, что в последнее время совершенно забросила свой дом. Когда-то восстановить Латимер-хауз было для нее чуть ли не главной целью жизни. А теперь у нее появилось столько новых, важных дел, что дом оказался задвинут куда-то на задний план.
«И Зак тоже». Эта нечаянная мысль больно уязвила и без того неспокойную совесть Марго. Повесив трубку, она подошла к окну и прижалась лбом к холодному, влажному стеклу. На улице было совершенно темно, но Марго представила себе сырой, запущенный сад. Наверно, клумбы снова заросли сорняками. Небось все цветы заглушило. Еще месяц-другой — и сад вернется к первоначальному жалкому состоянию.
«Нет, хватит!» — сказала себе Марго. Еще минута подобных раздумий — и она взвоет не хуже Леди Гамильтон. Хотя кошка, похоже, успокоилась. По крайней мере, мяуканья больше не было слышно.
Наверно, спит вместе с Траффи. Но на ящике ее не оказалось. Марго позвала ее. Леди Гамильтон не отзывалась. Марго пошла ее разыскивать. Наверху ее не было. Марго обшарила все ее любимые уголки — нигде нет.
Марго, охваченная смутным беспокойством, спустилась в подвал. В подвальное окно хлестал дождь. К окну вели ровные, аккуратные кошачьи следы.
Очевидно, перепуганная кошка отправилась искать Лорда Нельсона.
— Но ведь Леди Гамильтон ни разу не выходила на улицу одна! — ахнула Марго. — Она же заблудится! А потом, у нее ведь когтей нет! А вдруг она встретится с той тварью, что порвала Лорда Нельсона?
Надо найти кошку, пока она не успела уйти далеко! Марго взбежала наверх и принялась разыскивать сапоги. И тут в дверь постучали. Может, кто-то нашел Леди Гамильтон? Схватив сапоги в руки, Марго сбежала по лестнице, отворила дверь — и увидела на пороге Нейла.
На нем был деловой костюм. Ворот рубашки расстегнут, под мышкой — бутылка шампанского. В руке он держал большую алую розу, пламенную, как символ его любви. На черных волосах и на ресницах сверкали капли дождя. Он улыбнулся, увидев, как удивилась Марго.
— Привет! — сказал он. — Ты мне рада?
Он-то был рад видеть ее, еще как рад! Он так долго пробыл вдали от нее, что тоска по Марго стала ощутимой, как настоящая физическая боль.
Он работал как вол всю эту неделю — а все затем, чтобы поскорей вырваться к Марго. Он так трудился над этим контрактом Геррисов, что едва находил время на еду и сон. Он не обращал внимания ни на что, кроме контракта и своих клиентов. Он жил между конференц-залом и своим номером в отеле. А в последний день он завернул в один из самых престижных ювелирных магазинов.
В нагрудном кармане его пиджака лежала большая бриллиантовая подвеска. Когда Нейл впервые увидел ее, он тут же представил себе, какие глаза будут у Марго, когда он преподнесет ей эту подвеску. Он предвкушал это и в самолете, и в такси, которое везло его из Олбани в Карлин. И вот долгожданный момент настал — Марго перед ним. Нейл был уверен, что она тотчас же бросится ему в объятия.
А она смотрела на него, словно на привидение. Она была чем-то ужасно встревожена. Волосы мокрые, нос почему-то в муке, рубашка и джинсы тоже… А кухня выглядела так, словно по ней прогулялся торнадо.
— Марго, с тобой все в порядке? — осведомился Нейл, когда она схватила его за руки и буквально втащила в дом.
— Ой, я не знаю… Я думала, ты не вернешься до конца недели… — Марго встряхнулась и спросила как можно спокойнее: — Ты когда вернулся?
— Полтора часа назад. Я прилетел через Олбани, потому что оттуда до Карлина ближе. Я хотел как можно скорее увидеть тебя.
Нейл попытался обнять Марго, но ему что-то помешало. Он отстранился и увидел, что она держит в руках сапоги.
— Куда это ты собралась?
— Леди Гамильтон потерялась. Надо ее найти.
Ох! Опять эти кошки! Ну, это не страшно. Нейл успокоился.
— Да брось ты ее! Сама вернется.
Но Марго уже надевала плащ.
— Ты же знаешь, какая она трусиха! Собственной тени боится. Когда я ее подобрала в Бостоне, она была чуть жива от страха.
Марго накинула на голову бесформенный капюшон.
— Небось Лорда Нельсона искать отправилась. Ты пока посиди здесь… Ну, кофе выпей, что ли. Я сейчас.
Она ринулась к двери, но Нейл успел загородить ей дорогу. Он обнял ее и удержал.
— Полегче, полегче! — скомандовал он. — Не так быстро, радость моя. Начнем сначала. Куда делся этот мошенник?
— Лорд Нельсон снова подрался, и его сильно поранили, — торопливо объяснила Марго. Она наслаждалась объятиями Нейла, но в то же время лихорадочно прикидывала, куда могла деться кошка. — Я тебе потом расскажу.
Поди уговори ее!
— Ну ладно, — покорно сказал он. — А мне ты разрешишь принять участие в поисках?
Она вздохнула с облегчением. Нейл подумал, что вот сейчас она словно в первый раз за этот вечер действительно его увидела.
— Спасибо! — воскликнула Марго. — Она ведь такая маленькая! А спрятаться могла где угодно. Там в шкафу есть еще один плащ — ой, нет, погоди! — воскликнула она, когда Нейл отворил дверцу шкафа и на него посыпались всякие коробки. — Я все собираюсь вычистить этот шкаф, да никак руки не дойдут. Плащ вон там, в углу, за насосом.
И она выскочила за дверь прежде, чем Нейл успел вставить хоть слово. Он с раздражением вытащил из шкафа плащ. Ему ужасно не хотелось вылезать под дождь, но он знал, что Марго не успокоится, пока не найдет свою кошку.
Если бы Марго была ему безразлична… нет, черт возьми! — если бы он не любил ее, то никогда бы не стал бродить в темноте по мокрому саду, разыскивая какую-то кошку. Нейл невесело улыбнулся и понял, что планы придется слегка скорректировать. Сначала они разыщут эту проклятую тварь, потом поговорят о вилле д'Ардженто — Марго и в самом деле неслыханно повезло! — потом отметят это бутылкой шампанского, бриллиантовой подвеской — и любовью…
Воодушевленный этой радужной перспективой, Нейл храбро зашлепал по лужам. Он слышал, как Марго зовет кошку где-то впереди. Он посветил фонариком в ту сторону и увидел, что Марго бродит по саду, заглядывая под кусты. Нейл попытался подойти к ней — и тут же увяз по щиколотку.
— Это ты, Нейл? — окликнула Марго с другого конца сада. — С тобой все в порядке?
А кто же еще станет лазить здесь в такую погоду? Он выбрался из грязи и спросил:
— А где ее искать-то?
— Там, под кустами. Она маленькая, так что смотри внимательней. Ее не так-то просто найти, когда она прячется.
— Так чего мы беспокоимся, если она не хочет, чтобы ее нашли? — громко поинтересовался Нейл. Но Марго уже не слушала. Он мрачно принялся шарить в мокрых кустах.
— Нашел? — крикнула Марго.
— Нет еще!
Голос у него был ужасно раздраженный. Что ж, это неудивительно.
— Ты извини, что так вышло, — сказала Марго. — Просто я очень боюсь, что Леди Гамильтон выберется на шоссе и попадет под машину. Она не соображает, как нужно вести себя на улице.
«Похоже, эта чертова тварь вообще не соображает. И я сам тоже», — подумал Нейл, когда мокрая ветка хлестнула его по лицу. Вода текла ему за шиворот, ботинки промокли насквозь. Он изо всех сил старался понять Марго. Марго любит животных. Это одна из ее особенностей, которые придают ей прелесть… но не всегда. Вот сегодня, например…
— Эй, Марго! — крикнул Нейл. — Твоя кошка небось прячется где-нибудь в доме! А вот мы с тобой того и гляди простудимся насмерть. Брось ты это, Марго! Жрать захочет — вернется!
Марго, не отвечая, бросилась к дороге. Луч фонарика описал дугу в темноте и стал быстро удаляться. Нейл выругался сквозь зубы и побежал за ней.
— Слушай, это же смешно! — воскликнул он, поравнявшись с ней.
Марго его не слушала. Лицо у нее было какое-то отрешенное. Она провела лучом фонарика по фасадам соседских домов. «Вот сейчас как вызовет кто-нибудь полицию!» — подумал Нейл.
— Может, к соседям забежала, — сказала Марго. — Давай зайдем, спросим!
Нейл скрипнул зубами, но все же пошел и постучался к Эмберли. Ивен Эмберли уставился на него с таким видом, что Нейл расхохотался бы, если бы не был так зол.
— Кошку? В такую ночь? — проворчал Эмберли. — Вы что, издеваетесь?
«Если бы!» — подумал Нейл. Вдалеке прыгал по лужам луч фонарика Марго. Мимо нее, обдав веером брызг, промчался автомобиль. Марго даже не заметила этого. Нейл бросился к ней.
— Ты что, свихнулась? Чуть под машину не попала!
— Да нет, она далеко проехала…
Тут Марго оступилась в колею, залитую водой, вскрикнула и упала. Нейл поднял ее за руки и притянул к себе.
— Ушиблась? — сердито спросил он. Марго покачала головой. — Ладно, к черту все это! — решительно объявил Нейл. — Пошли домой!
— Но Леди Гамильтон…
— Леди Гамильтон перебьется. Я сюда не к Леди Гамильтон приехал, — отрезал Нейл, подхватил Марго на руки и, не обращая внимания на ее протесты, понес ее к дому. Дверь, как всегда, отворяться не желала. Пришлось пнуть ее ногой.
— Иди переодевайся. А то как подхватишь двустороннюю пневмонию…
Да кто он такой, чтобы ей приказывать? Марго хотела было возмутиться, но взглянула на Нейла — и оставила свое возмущение при себе. Мокрые волосы прилипли ко лбу. Плащ был ему короток, и брюки оказались заляпаны грязью. А ботинки!
— Так, что у тебя с ногой? — Нейл сдернул с нее плащ и встал на колени, чтобы снять сапоги. — Болит?
— Да нет, все в порядке… — И тут Марго осеклась. В дверь, задрав хвост, вплыла Леди Гамильтон. Глаза зажмурены, довольно мурлычет…
— Кисонька! — ахнула Марго.
Она сорвалась со стула, схватила кошку на руки.
— Где же тебя носило? Смотри-ка, совсем сухая…
— Я ж тебе говорил, что она где-нибудь тут прячется!
Марго любовно гладила Леди Гамильтон.
— Понимаешь, я была уверена, что она отправилась искать Лорда Нельсона. Она так волновалась…
— Слушай, это же кошка, в конце концов! Кошки не умеют говорить, ничего не помнят — как они могут волноваться?
Марго его тон не понравился. Какая бесчувственность!
— Как ты можешь так говорить? Ты же видел, как она беспокоится о Лорде Нельсоне! У нее тоже есть свои чувства. Она…
— Ладно! — Нейл заметил, что почти кричит, и понизил голос. — Хорошо. Есть у нее чувства, есть. А не найдется ли в этом доме кофе? Или тут везде одна мука?
Марго три раза глубоко вздохнула, чтобы успокоиться. Она напомнила себе, что Нейл устал с дороги. Что он только что прилетел из-за океана. Что он принес ей розу. И в конце концов, он ведь все-таки помогал ей искать кошку, под дождем, в грязи. Можно ли требовать от человека больших доказательств любви?
— Извини, Нейл. Я это уже говорила, но я действительно извиняюсь. Понимаешь, Траффи разодрал мешок с мукой, а я не успела прибрать за ним. Ты сядь, я сейчас сварю горячего кофе.
Нейл напомнил себе о шампанском. О подвеске. Он заставил себя расслабиться.
— Ты тоже извини, ладно?
Он снова подошел к Марго и обнял ее. Прижался щекой к мокрым волосам.
— Может, начнем сначала, а?
Марго молча кивнула.
— Здравствуй, — сказал он. — Ты просто представить себе не можешь, как мне тебя не хватало.
Марго почувствовала, как по телу медленной волной разливается теплота. Нейл легонько провел руками по ее плечам, и в ней пробудились уже забытые ощущения.
— Нет, могу! — шепнула она и запрокинула лицо навстречу его губам.
И тут зазвонил телефон. Включился автоответчик, и в кухне послышался расстроенный голос Зака.
— Марго, я решил. Я неподходящий для тебя помощник. Ты не беспокойся, я подожду, пока ты не наймешь кого-нибудь другого. Я думаю, мы останемся друзьями.
Марго ринулась к телефону.
— Зак! Зак… Черт, он трубку повесил.
— Ты, кажется, говорила, что у тебя проблемы. Это по поводу Зака? — спросил Нейл.
Его тон снова заставил Марго ощетиниться, но сказала она только:
— Сейчас я сварю кофе и все тебе расскажу.
Он замолчал. Марго включила кофеварку, стерла муку со стола, и все это время молчание тяготело над ней, словно настоящий материальный груз. Она видела, что Нейл хмурится, и почувствовала легкое раздражение — но снова напомнила себе, что он устал и промок — и все из-за нее.
Марго потерла виски — голова начала гудеть.
— Ужасный был день, — вздохнула она.
Марго рассказала Нейлу всю историю с Заком. Он сказал:
— Заку не следовало терять контроль над собой. Я понимаю, что он счел себя обиженным, но мало ли что бывает, когда занимаешься бизнесом! Да, планы могут меняться. Да, клиенты могут назначать своих людей. Да, субподрядчики могут перессориться. Что ж теперь, бросать работу, что ли?
Зачем Нейл говорит то, что ей и так давно известно? Лучше бы взял и обнял ее. Ей нужно, чтобы он посочувствовал ей, а потом сказал, что можно сделать, как это всегда бывало. Она нуждается не только в его совете, но еще и в его юморе, его поддержке…
— Может, оно и к лучшему, что Аллоуэй решил уйти, — продолжал Нейл. — У тебя ведь никогда не хватило бы духу уволить его.
— Как ты можешь говорить такое, Нейл! — воскликнула Марго.
— Зак — славный парень, но пользы от него твоей компании никакой, — отрезал Нейл. Не хотелось ему быть резким с Марго, но иногда нужно говорить прямо. — Смотри: ему бы постараться найти доказательства того, что каменщик жульничает, а он вместо этого слетел с катушек в разгар работы. Он ведет себя непрофессионально.
Сухой, резкий тон, как у какого-нибудь прокурора. Наверно, вот таким же тоном Нейл обсуждает миллиардные сделки между какими-нибудь транснациональными корпорациями. Но ведь Зак — не винтик какой-нибудь!
— Нет, я знаю, что он твой друг. Но, видишь ли, дружба дружбой, а служба службой. Ты извини, я понимаю, что это звучит грубо, но можешь ты себе представить, как Зак будет иметь дело с таким людьми, как Козимо Бартоломеи и Фабио Луна? Пусть увольняется, Марго. Нельзя держать в команде плохого игрока.
Наступило молчание. В тишине отчетливо слышалось бульканье кофеварки. Нейл напомнил себе, что приехал сюда не только затем, чтобы обсуждать профессиональную некомпетентность Зака Аллоуэя.
— Кстати, насчет Фабио Луна. Он тебе ответил?
Марго кивнула.
— Бартоломеи позвонил мне в Лондон и рассказал, что тебя приняли. Я, собственно, хотел отметить начало реставрации виллы д'Ардженто и выход фирмы «Сандерс энд компани» на международную арену.
Низкий голос Нейла разбудил в ней множество воспоминаний. Ощущение, которое вызвала в ней вилла д'Ардженто, воскресшее прошлое, благородный дух старины…
— Я как раз хотела посоветоваться с тобой, — сказала Марго. — Но сначала погляди, что этот Луна хочет сделать с виллой.
Она, прихрамывая, подошла к чертежному столу, сдула муку с планов и чертежей, достала копии своих эскизов и положила их рядом.
— Видишь? Он же все переделал!
Нейл нахмурился, разглядывая планы.
— Я понимаю, что ты имеешь в виду, — сказал он, — но ведь это же только предварительный замысел. А может, консорциуму не понравится идея Луна. Потребуют внести изменения — вот тогда-то ты сможешь снова подать свой проект.
— Ну а если им понравится? Это же нечестно, Нейл! — Марго ткнула пальцем в планы Луна. — Ни один порядочный фитодизайнер или архитектор не решился бы так уродовать подобное место!
Нейл видел, что Марго глубоко взволнована. Он понимал ее чувства, даже разделял их. И все же начинающий фитодизайнер не может позволить себе быть таким разборчивым.
— Послушай, Марго, — начал он. — Мне очень жаль, что Луна не согласен с твоими идеями. На мой взгляд, твой замысел куда лучше. Но платит-то консорциум. Значит, решение за ними.
Он взял Марго за руки.
— От тебя ведь не требуется ничего дурного или противозаконного.
— Не могу я с чистой совестью взяться за эту работу! — воскликнула Марго.
Нейл понимал, что она чувствует, и старался говорить как можно мягче.
— Не торопись, Марго. Пока что тебе приходится искать компромисса с Луна, но ведь это не навсегда, поверь мне! Сам факт твоего участия в этом проекте откроет перед тобой такие двери, каких ты себе просто представить не можешь. При поддержке Алисии Дельфьори, с рекомендацией Карло Монкатто, а теперь еще и с опытом по-настоящему крупной работы ты уже будешь сама себе хозяйка.
Марго знала, что это правда, но это была его правда. Она вспомнила совет дедушки Эза. Оба они говорили о будущем. Оба хотели ей добра. Но Нейл хотел ей того, что он сам считал добром, а дедушка посоветовал заглянуть в свое сердце.
— Если я сделаю с виллой то, что задумал Луна, — печально сказала Марго, — это будет не компромисс. Это будет самообман.
— Ты ведь говорила, что мечтаешь создавать прекрасные сады! Сделай себе имя — и ты сможешь создавать их. А если ты откажешься от этого шанса, другой представится не скоро — а может, и никогда не представится. Сделай то, что необходимо — и скоро ты натянешь нос этому Луна.
Они пользовались одними и теми же словами — и все же говорили на разных языках. Марго вдруг осознала, как она нуждается в том, чтобы Нейл ее понял.
— Пойми, Нейл, — сказала она, — я знаю, как важно сейчас добиться успеха. И мне действительно очень хочется участвовать в реставрации виллы д'Ардженто. Прямо до смерти хочется! Но все же… все же есть более важные вещи. Например, самоуважение. Верность себе, если хочешь. Если бы я взялась работать с Луна, я бы испытывала отвращение к этой работе, я возненавидела бы то, что у нас получилось. Это значит выиграть один бой, но проиграть войну. Это может принести пользу, но вреда от этого будет куда больше.
Нейл явно расстроился. У Марго упало сердце. О чем бы они ни говорили: о верности, о чувствах, о проекте Луна — во всем, решительно во всем между ними зияет пропасть шире Большого Каньона.
— Ты ведь сам говорил, что я должна делать то, что следует. Ну вот, я и решила… — грустно напомнила Марго.
Нейл видел, что она огорчена, но чувствовал за этим огорчением непробиваемую стену решимости.
— Это неверный шаг, Марго.
— Быть может. Но я поступаю так, как считаю правильным.
Она сделала выбор, и теперь никто и ничто не заставит ее изменить свое мнение. Нейл почувствовал раздражение.
— Значит, ты решительно отказываешься работать с Луна?
— Боюсь, что да. И, чтобы уж быть честной до конца: я не дам Заку уйти. По крайней мере, я сделаю все, чтобы он не уволился. Его дружба значит для меня больше, чем расположение Тронера.
— Иными словами, ты не собираешься следовать моим советам.
Нейл старался говорить спокойно, но все же не мог скрыть обиды и негодования.
Он был мрачен и холоден, как айсберг. Впрочем, чему удивляться? Нейл никогда не держал в тайне свои взгляды и мнения. Она всегда знала, что он за человек.
Нейл хотел сделать из нее настоящую деловую женщину. Она его разочаровала. Теперь он охладеет к ней. Наверно, он считает ее провинциальной дурочкой. Марго гордо выпрямилась и призвала на помощь всю свою гордость, чтобы заглушить душевную боль.
— Ну ни в чем мы с тобой не сходимся! Что поделаешь!
Во рту у нее пересохло, но она все же добавила:
— Я знаю, что очень многим тебе обязана и что мое решение ставит тебя в неловкое положение перед этим итальянским консорциумом. Возможно, ты решишь разорвать контракт с моей фирмой…
Разочарование… горечь… предательство… Нейл сам не знал, что именно он ощущает. — Что ж, пожалуйста, если тебе так хочется!
Ей этого хотелось меньше всего на свете. Марго почувствовала, словно сидит на взбесившейся лошади, которая уносит ее все дальше от счастья и благополучия. Но она знала, что возврата нет. Она выложила на стол все свои карты и обнаружила, что Нейла они не устраивают.
— Разумеется, я оплачу тебе все советы, которые ты мне давал, — продолжала она, гордясь тем, что ей удается скрыть обуревающие ее чувства. — Я настаиваю на этом.
Какой у нее чужой, безразличный голос… Нейл вдруг почувствовал, что бриллиант в нагрудном кармане жжет его, словно раскаленный уголек.
— Как хочешь, — сказал он, стараясь подладиться ей в тон. Протянул ладонь: — Дай мне, пожалуйста, ключи от машины. Мне пора домой, в Бостон. День был тяжелый.
Да, она ведь ездит на его «БМВ»! Марго почувствовала в горле ком величиной с кулак.
— Да, конечно. Сейчас принесу. Спасибо, что одолжил машину.
Ключи были в кошельке, который она бросила на пол. Пришлось тщательно сдуть с них муку, прежде чем передать их Нейлу. Он взял их, молча положил в карман. Когда он открыл дверь, Марго машинально добавила:
— Будь осторожен.
Он вежливо улыбнулся.
— Спасибо. Постараюсь.
Марго постояла, прислушиваясь к удаляющимся шагам и уставившись на розу и бутылку шампанского на столе. Она была готова разрыдаться.
— Ладно, чем раньше, тем лучше, — сказала она себе. Потом добавила: — Надо рассчитывать вперед.
Но изречение дедушки Эза почему-то не помогло.
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Марго аккуратно отметила желтой краской из пульверизатора место, где следовало посадить последнее деревце, завернутое в мешковину.
— Ну вот, — сказала она, — еще немного — и закончим.
— За работу, ребята! — скомандовал Зак. Рабочие принялись выкорчевывать старые деревья в палисаднике питтсфилдского банка «Омега». Зак сурово предупредил Марго:
— Ты не вздумай сама возиться с этими деревьями! Это не женская работа. А потом, ты вроде говорила, что у тебя назначена встреча в Спрингфилде.
— Ну да. С Брюсом Ворни, владельцем спрингфилдского торгового центра «На углу».
— Опять торговый центр! — взвыл Зак.
Марго его понимала. За последние недели им уже начали сниться кошмары с участием торгового центра у Маунтин-Вью.
Марго имела долгий задушевный разговор с Заком. После этого она встретилась с Тронером и его компаньонами и откровенно изложила им подозрения Зака. Хозяева устроили расследование. Выяснилось, что Зак был прав, и Джиффорда уволили.
Они нашли нового каменщика, и началась нормальная работа. Но график поджимал, так что пришлось покрутиться, чтобы выполнить свою часть работ в срок. В конце концов пришлось нанять еще одного каменщика. Это, конечно, ввело их в дополнительные расходы, но зато Тронер был доволен, и фирма «Сандерс энд компани» приобрела известность. На них посыпалось столько заказов, что вскоре они с лихвой возместили все, что потеряли, работая на Тронера.
А главное, теперь они с Заком действительно сработались. Вместо того чтобы без конца спорить и ссориться, они спокойно обсуждали все проблемы. Марго уже не хваталась за любую работу, какая подвернется, а Зак перестал беспокоиться о том, что они берут на себя слишком много. «Это оттого, что мы оба набрались опыта», — думала Марго.
— Прежде чем браться за работу, убедись, что она нас устроит, — посоветовал Зак. — Не мелочись.
— Да уж постараюсь! — Марго натянула ему на нос его вечную бейсболку, и они оба расхохотались.
— А завтра четвертое июля, — продолжал Зак. — Давай съездим в Бостон? Салют посмотрим с набережной. Я тебя захвачу с собой, а поедим по дороге где-нибудь в закусочной.
— Не-ет! Завтра я пропалываю клумбы, — Марго взглянула на часы. — А кстати, я тебе говорила, что обедаю с Наоми? Она зачем-то едет сегодня в Спрингфилд, и мы договорились встретиться в «Ла Каза».
Беседа с владельцем торгового центра несколько затянулась. Когда Марго наконец добралась до ресторана, Наоми была уже там и изучала меню.
— Все в порядке, обед я уже заказала, — сказала Наоми в ответ на извинения Марго. — Да, вид у тебя довольно деловой и процветающий, — продолжала она, окинув Марго критическим взором. — Вот только желтая краска на туфлях несколько портит впечатление. Как там твои мышеловки?
— Отлично. Траффи вчера в самом деле поймал мышь. Леди Гамильтон была прямо на седьмом небе. А Лорд Нельсон снова взялся за старое. Вчера пудель Шериданов забрел в наш двор, так он его гнал до самого хозяйского дома!
— Когда-нибудь тебя заставят посадить его на цепь, — мрачно предрекла Наоми. — Может, тогда он слегка угомонится. Ну ладно, а ты-то как?
— О'кей! — бодро сказала Марго.
— Нет, на самом деле? Мы же с тобой сто лет не виделись!
Марго посмотрела на свои руки. На большом и указательном пальце были мозоли, тыльные стороны кистей покрылись веснушками от солнца. Конечно, дизайнеру не положено выполнять черновую работу — Зак ей это тысячу раз говорил, — но Марго нравилось работать своими руками.
— Дел по горло, — сказала она Наоми.
— Дел у всех хватает, на то мы и деловые люди. Однако иногда полезно бывает остановиться. Разве что есть какая-то причина, почему тебе не хочется останавливаться…
— А с чего бы мне…
— Что слышно от Нейла?
Марго вскинула голову. Наоми безмятежно улыбалась.
— Ты ведь вроде последний раз виделась с ним месяц назад? А то и больше?
— Разве? Не знаю. Я дневника не веду.
Марго с преувеличенной жадностью набросилась на свой салат.
— Мы сейчас очень толково побеседовали с этим хозяином торгового центра, — весело добавила она. — Похоже, мы с ним договоримся.
Наоми одобрительно кивнула.
— Должна тебе сказать, Марджери-Энн, твоя фирма действительно делает впечатляющие успехи. Да, я слышала, вы собираетесь на будущий год участвовать в цветочном шоу Новой Англии? Вот тогда тебя точно завалят заказами.
— Кто его знает? Может завалят, а может, и нет. Мы с Заком решили, что стоит притормозить и браться только за то, что нам действительно интересно. Конечно, это в чем-то помешает расширению фирмы, но зато мы сможем достичь совершенства! А мы оба хотим именно этого — по крайней мере, пока.
— Ну, тебе лучше знать, — согласилась Наоми.
Марго была ошеломлена. Она-то ожидала лекции о необходимости расширения деятельности! Но в последнее время Наоми вообще что-то стала слишком покладистой.
— Люди очень разные, — продолжала Наоми. — Есть такие, которые хватаются сразу за десяток дел, а есть и другие, кому приятнее делать что-то одно. Зак рассказывал, что Карло Монкатто создал не так уж много садов, зато каждый из них великолепен. Верно?
Марго не сразу нашлась, что ответить.
— Да, верно.
— Ты жалеешь, что не взялась за ту итальянскую виллу?
Марго поперхнулась. Пока она откашливалась и вытирала губы салфеткой, предательская память подсовывала ей десятки воспоминаний, которые Марго так старалась забыть: теплый весенний день, напоенный ароматом роз и запахом моря, шум ветра в вершинах, голос Нейла…
— Только не под руководством Фабио Луна! — ответила она. — Это было бы ошибкой. Я уже давно говорила тебе, Нао, что бывает крупная рыба, а бывает мелкая рыбешка. Одни плещутся в пруду, другие плавают в океанских просторах.
— Как Нейл, например, — тихо заметила Наоми.
Но на этот раз Марго успела подготовиться.
— Ну да, — кивнула она, с гордостью отметив, что голос у нее совершенно ровный. — Такие люди любят преодолевать трудности, ворочать большими делами. Они разъезжают по всему миру и все такое. А мне уютнее дома, в своем городишке.
Тут ей некстати вспомнилось, что ей только вчера позвонила графиня Дельфьори, которая выразила сожаление, что Марго отказалась работать на вилле д'Ардженто, и пригласила ее в гости к себе в Дельфьори.
Марго охватила печаль, почти что ностальгия. Ей пришлось сделать усилие, чтобы понять, что говорит Наоми.
— Интересно, а что бывает, когда крупная рыба из океана встретит мелкую рыбешку из пруда и они полюбят друг друга?
Марго не успела ответить — официантка принесла обед.
— Вы, наверно, ошиблись! — воскликнула Марго. — Кто заказывал макароны с овощами?
— Овощи, вообще-то, полезны организму, — небрежно заметила Наоми. — Кстати, Зак говорит, что ты последнее время что-то очень тихая. Ты, случаем, не заболела?
— Нечего Заку лезть не в свое дело, — отпарировала Марго. Но обед все равно был испорчен. Уютный ресторанчик исчез, и Марго почувствовала себя заброшенной и одинокой. Бессонные ночи, дни, когда ей то и дело мерещился смех Нейла, когда она видела его в каждом встречном…
— Зак твой друг, и я тоже, — укоризненно заметила Наоми. — Очень обидно, что вы с Нейлом разошлись.
— Мы слишком разные, — Марго откусила кусочек артишока. Он был безвкусный, как вата. — Слушай, давай поговорим о чем-нибудь другом, а?
Наоми не обратила внимания.
— Мир держится на противоположностях, Марджери-Энн! Как говорят французы: о вкусах не спорят. Я понимаю, почему ты ни в какую не соглашалась работать на той вилле — похоже, этот Луна настоящий проходимец, — но при чем тут твои отношения с Нейлом?
И это говорит Наоми? Марго ошарашенно уставилась на подругу, а та продолжала:
— Если бы вы хотели, вы могли бы договориться. Вот, например, мы с Заком…
Марго уронила вилку на тарелку. Наоми запнулась.
— Ты хочешь сказать, что вы с Заком… что у вас…
Наоми спокойно принялась жевать брокколи.
— Вообще-то мы уже давно начали встречаться, еще тогда, когда ты была в Италии. Мы, знаешь ли, решили пренебречь расхождением в мелочах. Важно договориться о главном.
— Это о чем же, например?
— Ну, например, что мы будем есть на обед. Вегетарианская кухня, знаешь ли, вполне терпима. И что нам надо в жизни: хороший дом, и трое детей.
Наоми улыбнулась несвойственной ей мягкой улыбкой.
— И, главное: что мы любим друг друга.
Марго была ошеломлена. Да что там — просто раздавлена!
— Вы… вы — любите друг друга? — выдавила она наконец.
— А что? Конечно, иногда Зак бывает упрямым как баран, но вообще-то он милейший человек, — Наоми только что не мурлыкала. — Мы договорились, что я буду распоряжаться деньгами, а он найдет подходящий домик. По-моему, это удачная сделка.
— Ты хочешь сказать, что вы с Заком… Нет, постой! — простонала Марго. — Нао, мне это что, снится? Вы с Заком собираетесь пожениться?
— Пока что нет. Мы решили подождать, Надо сперва поднакопить денег. Ну ладно, речь не об этом. Я просто хотела показать тебе, что договориться всегда можно, если, конечно, тебе этого хочется. Главное — захотеть по-настоящему.
Наоми помолчала.
— Вот я, например, долго думала: смогу ли я жить без Зака? И поняла: не смогу.
«Могу ли я жить без Нейла?» — спросила себя Марго. Может, конечно! Она уже давно без него живет. Целых пять недель и три дня.
— Ты, вообще, говорила с Нейлом после… ну, после того, как вы решили расстаться? — поинтересовалась Наоми. — В газетах писали, что сделка между Геррисами и Приттами успешно завершена, но с тех пор я о нем ничего не слышала.
Марго покачала головой.
— О чем нам говорить, Нао? Видишь ли, все не так просто. Легко сказать «договориться». Чужую беду, говорят, руками разведу…
— А как насчет его гонорара?
Марго недоуменно уставилась на Наоми.
— Ты уже заплатила ему за консультации? Кругленькая должна быть сумма! Ты ждешь, когда он тебе сам счет пришлет?
В голосе Наоми звучала презрительная нотка. Марго вспыхнула.
— Нет, конечно! Я… Если хочешь знать, я просто ждала, когда пройдет некоторое время. Не могла выбрать подходящего момента. Только не спрашивай, когда это будет, ладно? Я не забуду, не беспокойся.
Но вопрос Наоми не давал ей покоя и после обеда. День был напряженный: надо было встретиться с еще одним выгодным клиентом, побывать на участке, заехать посмотреть, как поживает куст для бабочек «черный рыцарь», — но этот проклятый вопрос все вертелся у нее в голове. Нет, надо встретиться с Нейлом — иначе совесть замучает.
Домой Марго добралась только к вечеру. Она достала почту из ящика и пошла по дорожке к дому, любуясь яркими клумбами. Кошки бродили по саду: Лорд Нельсон развалился на солнечных часах, а Леди Гамильтон уж, наверно, была где-то неподалеку.
Марго присела на лавочку, которую Зак поставил рядом с кустами роз, и стала просматривать письма. Счета… рекламки… письмо с итальянским штемпелем. Почерк незнакомый, старомодный. Марго разорвала конверт и ахнула.
— Ничего себе!
Это было письмо от Карло Монкатто. Монкатто писал на вежливом, несколько устаревшем английском. Он выражал надежду, что здоровье у нее хорошее, и сообщал, что узнал о том, что Марго отказалась работать на вилле д'Ардженто. Он писал: «Я сам в юности бывал на вилле д'Ардженто и тоже был восхищен атмосферой этого места. То, что хочет сделать с ним Луна — настоящее кощунство! Вы были совершенно правы, отказавшись участвовать в подобном предприятии».
Марго долго сидела, уставившись на письмо маэстро. У нее было такое ощущение, словно солнце вышло из-за туч, словно птицы вдруг запели голосами ангелов. Мир был прекрасен!
Марго стало весело. Она поняла, что правда все-таки на ее стороне, и почувствовала себя сильной. Ладно, если звонить Нейлу, то именно сейчас. Или никогда. Просто духу не хватит.
Марго вошла в дом, поспешно, пока пыл не улетучился, набрала номер офиса «Саймонс, Гренвилл и Кир» и попросила к телефону Нейла.
— Извините, мэм, — ответила секретарша, — мистер Кир у нас больше не работает. Может быть, позвать мистера Саймонса или мистера Гренвилла?
Марго была так поражена, что у нее язык отнялся.
— Н-нет… Нет, спасибо. Не надо. А… а вы не знаете, где теперь работает мистер Кир?
Секретарша не знала. Марго повесила трубку. Грудь отчего-то словно сдавило железным обручем.
Барри, друг Нейла, вроде бы говорил, что какая-то контора в Сакраменто хотела переманить его к себе. Наверно, Нейл наконец согласился. А может, перешел еще в какую-нибудь фирму — в Лондоне, в Италии, в Париже… А чего удивительного? Нейл — это Нейл. Стало ему тесно в Новой Англии, вот он и отправился на поиски новых возможностей и новых приключений…
Непонятно, почему, но эта мысль привела Марго в глубочайшее уныние. Наверно, до сих пор она в глубине души все же лелеяла надежду, что в один прекрасный день на Пичтри-лейн снова покажется его «БМВ». Наверно, она только сейчас поняла, что может никогда больше не увидеть его.
Марго вскинула голову, сунула руки в карманы и попыталась убедить себя, что ничего не случилось. Но в доме царило оглушительное молчание, и Марго отчего-то стало холодно, хотя на дворе стояла июльская жара.
Бабушка Бет всегда говорила, что от стресса очень помогает мытье пола на кухне. Пол мыть не хотелось, но Марго посмотрела в окно, увидела цветущие петунии и поняла, чем она сейчас займется.
С гор на город наползали ленивые летние сумерки, и мягкие лиловые тени приглушили яркость цветов на клумбах, когда Марго вышла в сад с ножницами и корзинкой.
— Не сегодня, так завтра все равно пришлось бы за вас взяться, — сказала она цветам.
Петунии были так хороши — прямо жалко их срезать. Но Марго набралась мужества и принялась подрезать их.
— Потом сами же спасибо скажете.
Лорд Нельсон неслышно подошел и потерся головой о плечо Марго. Леди Гамильтон замурлыкала у нее над ухом. Трафальгар гонялся за бабочкой, пытаясь ухватить ее лапой. Эмма Эмберли махнула ей из своего сада и крикнула что-то дружелюбное.
Марго махнула ей в ответ.
— У меня есть все, что мне надо, — сказала она себе. — Я абсолютно счастлива.
Она довольна своей работой. Соседи к ней хорошо относятся. Теплый, тихий карлинский вечер ласково обнимал ее. Дом — ее дом — становится таким, каким она хочет его видеть…
Ну, и Нейл тоже получил то, чего хотел. Ну и хорошо. Марго вспомнила, каким он был в тот вечер, когда они встречались с консорциумом Бартоломеи — умный, красивый, уверенный в себе. А потом она вспомнила ту лунную ночь в пансионе под Римом…
Она всего лишь простая смертная, которая на миг попала в волшебную сказку. Марго прикрыла глаза, думая о той чарующей ночи, о прикосновении губ Нейла, о том, как его руки скользили по ее телу, словно то был некий чудесный инструмент. О том, как он шепнул ей «Любовь моя»…
— Ты работаешь или спишь сидя?
Марго распахнула глаза. «Нет! — подумала она. — Это невозможно!»
— Э-э… — промямлила она. — А разве… А почему ты не в Калифорнии?
Нейл уставился на нее как на помешанную.
— А почему я должен быть в Калифорнии?
Он не настоящий. Это сон. Это мираж. Марго прикрыла глаза и сосчитала до десяти. Потом открыла глаза. Он по-прежнему стоял перед ней.
На нем были черные брюки и белая рубашка, расстегнутая у ворота. Похоже было, что он сдернул с себя галстук и оставил его в машине. Черноволосый, с удивительными дымчато-серыми глазами, он выглядел чуть более худым, чем она его помнила. Он улыбался, но в глазах у него было непонятное, какое-то задумчивое выражение.
— Я тебе звонила в твой прежний офис…
— Да? — Глаза у Нейла вспыхнули.
Марго очень старалась держать себя в руках и продолжила ровным голосом:
— Я хотела узнать, где… Ну, мне нужно было поговорить с тобой насчет оплаты твоих консультаций.
Этот ровный, подчеркнуто нейтральный тон неприятно поразил Нейла. А ему-то показалось, что, когда он пришел, Марго обрадовалась ему! Нет, видимо, это померещилось в сумерках…
— Консультаций… — протянул он.
— Ну да. Ты же помнишь, мы заключили деловое соглашение, — Марго почувствовала себя более уверенно и решилась встать на ноги. Колени дрожат, но ничего, со стороны это незаметно. — Ты оказал «Сандерс энд компани» много ценных услуг. Я тебе очень благодарна. Но я бессовестно затянула с оплатой. Скажи, сколько я тебе должна, я сейчас же выпишу чек.
— Да? А если я потребую больше, чем ты думаешь? — Нейл смотрел ей в глаза, пытаясь понять, что у нее на уме. За эти недели он столько раз представлял себе ее лицо и эти карие глаза, в которых так живо отражались все ее чувства и мысли. Но сегодня глаза Марго не выражали ровным счетом ничего. Словно дверь захлопнулась.
— Я уверена, что нам удастся договориться, — ответила Марго. Она решилась говорить напрямик. Она заплатит столько, сколько он потребует. Ну, подумаешь, возьмет пару лишних заказов! — Вы можете назвать мне примерную цифру, чтобы я знала, на что рассчитывать?
Она и не заметила, как перешла на «вы». Нейл шагнул к ней и увидел тревогу, вспыхнувшую у нее в глазах. Он попытался припомнить ту речь, которую сочинил по дороге. Но она начисто вылетела у него из головы. Обычно он соображал быстро, но сейчас ему решительно ничего на ум не приходило.
— Марго, — начал он. Потом прокашлялся. — Марго… нам это… того… поговорить надо.
— Насчет оплаты?
— Да ну ее к черту, твою оплату!
Нейл решительно подошел к ней, обнял и поцеловал ее.
Марго тотчас узнала эти знакомые объятия, объятия, которые снились ей по ночам. И прикосновение его щеки, и вкус его губ — все это мгновенно растопило лед у нее в душе и развеяло тоску и одиночество.
— Нейл… — шепнула она. — Ах, Нейл…
Их губы снова встретились. Теплый июльский вечер куда-то исчез. Они были замкнуты в своем отдельном мирке за пределами пространства и времени. Марго ласкала Нейла, гладила его руки, плечи, спину. Да, Наоми была права.
Она не может жить без Нейла. Что это была бы за жизнь? Без цвета, без вкуса, без запаха… И, осознав это, Марго поняла, что не может больше лгать. Будь что будет, но надо раскрыть карты.
— Я люблю тебя, — сказала она.
— Ну, слава Богу!
Он снова наклонился, чтобы поцеловать ее, но вдруг остановился и спросил с несвойственной ему робостью:
— Нет, правда? Ты серьезно?
Марго кивнула. Нейл снова прижал ее к себе, стиснув почти до боли.
— Я думала, ты никогда не вернешься, — прошептала она.
— Я и не собирался. Я вернулся к работе, в свой мир, и думал, что забыть тебя будет легче легкого, — Нейл погладил Марго по голове и приподнял ее подбородок, чтобы заглянуть ей в глаза. — Но обнаружил, что все изменилось.
Вместе с воздухом Марго вдыхала аромат его одеколона. Опустив голову, она коснулась щекой полотна его рубашки. «Я дома», — подумала Марго. А вслух спросила:
— Что значит — изменилось?
— То, что раньше поглощало все мои мысли, теперь стало попросту неинтересным. Хотя бы эта сделка между Геррисами и Приттами: казалось бы, важнейшее дело, а мне на нее было плевать. Без тебя все сделалось пустым и никчемным.
Марго блаженно вздохнула.
— Да, я понимаю. Розы и то казались не такими душистыми. И вообще… Да, а с работы-то ты почему уволился?
— Знаешь, я решил поменять карьеру и поселиться в Карлине.
— Чего?
— Насколько я знаю, Руперт Брук ушел на пенсию. Адвоката в городе пока нет. Почему бы мне не стать местным адвокатом?
Небо начинало темнеть, над горизонтом поднялась бледная луна. Теплый ветер развевал волосы Нейла. Марго подняла голову, пытаясь разглядеть его лицо.
— Ты решил сделаться провинциальным адвокатом? Да ты здесь взбесишься!
— Кто это тебе сказал?
— Да ты сам! Помнишь, когда твой друг Барри переезжал в Калифорнию, ты сказал, что ему будет тесно в маленьком городишке. Нейл, пожалуйста, не делай глупостей. Ты ведь потом пожалеешь!
— Не пожалею, если ты станешь моей женой. Ты спрашивала, сколько я прошу, Марго? Так вот, мне нужно все. Твое сердце, твой ум… ну и тело, конечно! Я беру тебя всю целиком. Ты согласна?
Марго слушала его слова, слушала не только ушами, но и сердцем. У нее было такое ощущение, словно что-то у нее в груди долго дремало, погруженное в забытье, а теперь развернулось и расцвело.
— Конечно, согласна! — воскликнула она.
Нейл поцеловал ее в губы и в кончик носа.
— Торгаш из тебя никакой. Могла бы хоть спросить, что ты получишь взамен.
И он поцеловал ее в виски, а потом в ямочку на подбородке.
— Ладно! — сказала Марго между поцелуями. — Что я буду иметь с этой сделки, господин консультант?
— Не так уж много. Всего-навсего меня. Но я надеюсь, что ты меня все-таки возьмешь, потому что без тебя я ни на что не гожусь.
Что-то в этих словах остановило ее. Марго подняла руку и мягко коснулась его губ, помешав ему поцеловать ее еще раз.
— Нейл, ты уверен? — тихо спросила она. — Нет, я знаю, что ты ради меня решил переселиться в Карлин. Ты думаешь, что я никогда не расстанусь с Латимер-хаузом и с кошками. Но я не могу допустить, чтобы ты потом пожалел о том, что все бросил. Я не хочу, чтобы ты был несчастлив. Я лучше оставлю дом и поеду с тобой. В Калифорнию или куда хочешь. Кошки привыкнут, ничего.
— Обернись, — сказал Нейл.
Сумерки сгустились, над горами висела бледная луна.
— Помнишь, в последний раз мы видели такую луну в Италии? Луна, Марго, во всем мире одна и та же.
И они вместе смотрели, как полная луна загадочно светила с неба.
— Раньше я думал, — тихо продолжал Нейл, — что главное в жизни — чего-то добиваться. Побеждать… Меня так учили, и я думал, что так оно и есть. Но, когда я встретился с тобой, все начало меняться.
Марго хотела что-то сказать, но он остановил ее.
— Подожди, не перебивай. Понимаешь, я сам не заметил, как стал другим. Когда я помогал тебе ремонтировать дом, я был счастлив. Мне понравилась эта жизнь — понравилось, что не надо никуда торопиться, что у меня есть время починить пол или сделать что-то своими руками. А когда я опоздал на самолет из-за того, что твой кот отравился, я понял, что для меня важнее всего — быть с тобой. Я затем и приехал тогда в Дельфьори — чтобы побыть с тобой.
Нейл помолчал.
— Конечно, это произошло не за день и не за два. Я долго боролся с тем, что со мной происходило. Когда ты отказалась от предложения Луна, я убедил себя, что ты просто упрямая, неразумная, неблагодарная девчонка. А когда ты отказалась уволить Зака Аллоуэя, я принял твою верность другу за лишнее доказательство твоего упрямства. Мне нужно было расстаться с тобой, чтобы осознать, насколько ты переменила мою жизнь, переменила меня самого.
Марго внимала его звучному голосу, словно музыке. Она чувствовала, как в ней нарастает радость. Счастье играло в ее сердце, в каждой жилке, словно веселые пузырьки в шампанском. Но ей нужно было убедиться окончательно.
— А что, если ты пожалеешь о такой… хм… перемене карьеры? Графиня говорила, что ты похож на средневекового рыцаря, ты стремишься завоевать весь мир. Что, если провинциальная жизнь тебе надоест, и ты затоскуешь по старому?
— Не могу сказать, — чистосердечно ответил Нейл. — Не знаю. Ты на себя посмотри. Пока что ты сидишь у себя в Карлине, выполняешь мелкие заказы и довольна по уши. А что будет, если тебе подвернется другая вилла д'Ардженто, уже без синьора Луна?
— Ты прав, Нейл, — тихо сказала Марго. — Поживем — увидим.
— Я не умею предсказывать будущее, Марго. И ты тоже. Но, если у нас появятся новые мечты и новые цели, мы это как-нибудь переживем… вместе.
— Да, вместе… — прошептала она.
Их губы нежно слились, предвкушая будущее. Потом он сказал:
— Слушай, поздно уже. Ты ведь еще не ужинала? У меня идея. Давай возьмем хлеба, вина, яблок и постелим одеяло в саду, среди роз.
Марго согласилась, что идея замечательная.
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